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DB, MIKES LAJOS

ANGOL
NYELVTANA,

anyanyelvnek az angol 
nyelvvel való összehasonlítás 
alapulvétele melleit biztosan 
és öntudatosa ti tanítja meg 
mester nélkül az angol nyelvre. 
. Vra 1) é r in e n t v <■ 80 fillér

Minden ember annyit ér, 
ahány nyelvet tud

Tolnai
francia nyelvtana
modern, fonetikus nyelv­
tan. Ara h c r m c n t. e s 
küldéssel 80 fillér

MADÁCH IMRE 
örökké mips z e r ű, 
ha I hatatlan színm five

AZ EMBER 
TRAGÉDIÁJA

Wk

ONUGYVED
Tanácsadó a minden­
napi élet ügyes-bajos 
dolgaiban. 80 oldal, 
díszes kötésben. Ára bér­
mentve I pengő 20 fillér

melyet jelenleg filmre is 
feldolgoznak, újra kapható. 
Ara fűzve, bérmentve 60 f

SZEGEDI SZAKACSK0NYV
több mint 300 recept­
tel, díszesen kötve.
Aia 3 pengő 60
fillér bérmentve

4 BŰVÉSZÉT 
KÖNYVE

MADEIRA és lUCHELIEUX

KÉZIMUNKA
Mindenféle bűvész- 
m íi I. a t ványo k a t 
tartalmazó könyv 400 
ábrával. Ara fűzve 4 P 
50 fillér, portó 50 fillér

KÖNYV
Hz a kézimunkakönyv Ma­
deira-ésRichelíelix mintúkat 
tartalmaz, még pedig hét­
száz szebbnél szebb rajzban. 
Ára bementve 2 pengő 50 f

BÉLYEG­
ALBUM

előrajzolt ábráival első­
rangú segítsége a kezdő 
gyűjtőknek. Ára 1 pengő 
20 fillér, portó 20 fillér

Házi cukrászat
Hírneves magyar, francia, 
angol és néniéi forrásuk 
nyomán ö s sz <• állító! I a 

M. KHASZNAI F.I.XA 
1-, könyv 200-nál löbb ki- 
próbál! receptet tartal­
maz Ara köt ve 1 pengő 
20 fillér, portó 20 fillér

v ' ivl-sm olt nnívek kaphatók a Délibáb kiadóhivatalában. Budapest, VII. k - 
Omni iieca 12 alatt es minden könyvkereskedésben. tJtánvélelvs küldé 1 

minden mű 50 fillérrel drágább 1
Didi
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Jan Kiepura a chicagói operaház főbejárata előtt

. , 'fa,nl Kiepura til esztendős szerződést 
i«r<h-t aJ;!',R:atíóÍ «Pcraházzal. Budapestre 
„ ( h ca,gób6' J°tl- har Pár napra hazarándull 
Lengyelországba, hogy meglátogassa

Kiepura az elbeszélést, — hogy 
Chicago valóban olyan, mint 
amilyennek az európai lapok 
festik. De ott aztán bebizo­
nyosodott, hogy minden igaz I 
De érdekes és izgalmas is. A. 
chicagói Civic Opera House- 
ban léptem fel és a hotelem­
ben egy délelőtt megszólalt a 
telelőn.

Mr. Kiepura 7
— Igen.

Itt . . .
Olyan nevet mondott, amit 

nem értettem. Aztán folytatta :
— Kedves művész úr, ne 

vegye rossznéven, tint ki fog­
juk rabolni. Annyira szlmpá- 
likus, hogy megmondjuk előre. 
Talán megtakarítja nekünk azt 
a fáradtságot, hogy erőszakos­
kodjunk. Legyen szives és 
küldjön . . .

A titokzatos telefonáló meg­
mondta, hogy hová helyezzek 
letétbe egy nagyobb pénz­
összeget ; ellenkező esetben 
még attól sem riadnak vissza, 
hogy bejöjjenek szállodai szo­
bámba. Nem tudtam vála­
szolni, mert azonnal letették 
a kagylót . . .

Alig ocsúdtam fel ámula­
tomból, amikor kinyílik az 
ajló és legjobb barátom össze 
kötött kézzel, a háta mögött 
két detektíwel jelent meg.

"''6* meglátogassa az AfcMnyját. A budapesti társaságok élénken 
foglalkoznak Kiepura ügyeivel, szívesen 
látják vendégül és egy ilyen előkelő társa­
ságban mesélte el kalandos chicagói tartóz- 
kodasának történetét.

Sohasem hittem
A bandita telefonja
volna — kezdte

A titokzatos sétáló
Megbeszéltem egy kedves amerikai bará­

tommal, hogy megvár a hotel halijában, 
elmegyünk sétálni. A chicagói hotelben 
fel gyúrt kabáttal, zsebretelt kézzel járkált 
es mert késtem; kissé izgatott volt. lígv 
szerre két ember áll meg előtte:

— Pel a kezekkel! — kiáltják
A barátom ijedten hátrált. Kivette a 

zsebéből a kezet és felemelte.
Mit akar itt ? kérdezték tőle..
De kérem . . .

4



A rendőrségtől vagyunk, már régóta 
figyeljük ...

De kérem . . Kiepurát, a tenoristát
varom . . .

Mindenki mondhatja. Jöjjön. 
Felvezették hozzám. Én természetesen 

nagyon mosolyogtam a dolgon és kiszabad! 
tottam a barátomat, aki dühösen mondta 
o' a véleményét:

Máskor a gangstereket figyeljék ne 
1 • ngem 1

zsehreleti kézzel járkáló barátomról 
hittek, hogy revolvere« merényletet 

akar valaki ellen elkövetni, 
fiz Chicago.

Mi történt a rablással ?
elképzelhető, mindenki megijedt volna 

helyemben, ha bejelentik neki Chicagóban 
hogy ki fogják rabolni. Én azonban nem 
leltem es azonnal rá is térek, miért ?

A következő estén — miután természete­
sen eszem ágában sem volt elküldeni a
„haszonmegváltási díjat” — 
felléptem a Civic Opera House- 
ban és Kalaf herceg szerepét 
énekeltem a „Turandol”-ban.
Csodálatos este volt. Olyan 
ünneplésben volt részein, mint 
l:l!:m '"ég sohasem Ameriká­
ban.

1 I is felejtettem az egész
gangstcrhistóriát, bármikor el­
meséltem a színházban, az 
igazgató elmondta : az egyik 
legveszedelmesebb canaster 
ismert ember, akiró) tudják 
hogy összeköttetésben van az 
alvilággal, jegyet váltott a 

1 “fandot” előadására. A sze- 
1,1:111 hazamentem a 

"h'll.e es lefeküdtem. Másnap 
V'"^1 megint szól a telefon 

1 !> gangster-telefonáló«H azeit :
Művész úr — mondotta,

!|'8nap este ott voltam 
! V. urai>dot” előadásán. En- 
Mje meg, hogy gratulál­

va' Képen énekeli, hogy
: 'n7t ;SZWem ehR,mi ,i,UÖ1 «

„fin és a rablók” 
telefonáló azonban nem 

■ v< ett meg ezzel, rágalmazni 
lut a «Ifcseret után :

Kiepura úri Mi tulaj­
képpen egyforma emberek

’Vlmk- Én is. ön is a

pStgÓÍcsakZÖeoég oSebéb61 ^jük el a 
Maca a W- -y k,CSIt más módszerrel, 

ga a közönségét szórakoztatja, viszont a
fta "Sotg -ngem/ Tehát
lyeznie! P ’ "em kcl1 „e-

Ekkor jött az én poénom, amiért egyálta- 
láhan nem féltem. így feleltem : g>

- Kedves ismeretlen barátom ! Csak azt
náfpéLr'v'’ én S°hfem tarl,,k n,agam- 
. pén/t- Az operai igazgatósáé a/onn .i befizeti gázsimat a bankba. Sem ékszert 
sem dollárokat nem viselek
lehrtetn T ZaVarlak a »térek, de nem 
ISt Ü . ^ a ,ÖVÖbcn ismét jelent kez-

Kiepurának ezzel a történettel nagy
mertek 7 Ugyarl kétclkedm
mrtek a részletekben, de ezt nem mond­

tak meg a szimpatikus művésznek.
Kristóf Károly.

■lan Kiepura
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Mindenekelőtt: a ritmusok, a szinkópák. 
1 hangszerelés harsogó ötletessége, Ábrahám 

1 ’ál gazdag és teli szellemessége. Vicc van 
a muzsikájában, szín, maiság. És tempó I 
Tempója a muzsikájának és tempója a 
munkájának. Mit össze nem dolgozik ez az 
ember és jót, mindig jót, legtöbbször jót 
ez az ember, aki szinte közel van a zseniali­
táshoz és ha csak egy kicsit igyekszik, majd­
nem olyan értékes is lesz, mint amilyen 
divatos.

(Sokat dolgozik. Sokat és jót. De ... a 
termékenység mindig a tehetség jele.)

Szöveg. Hárman jegyzik. Földes Imre, 
aki kitűnő magyar és Brammcr. aki nem 
ötletes német-osztrák részről. Ami jó 
benne, Földes és tieda munkája harcban 
és küzdelemben Uram mer bárgyúságá- 
val, papiros és harsona romantikájával, 
idejét (de az én időmet Is és a te idő­
det is) múlt sablonjaival és kliséivel.
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H»K> a zellt* mellett a szövegnek is sj_ 
kert* van, Földes érdeme, hogy nincs 
■»■M nagyobb sikere, arról Brammer úr 

H'bet. A hibákért 6 a felelős szerkesztő 
Szöveg .zerkesztő. Librcttoszerkesztő.

, ............... szerkesztő, felelős szír
Äsrrsr ..... *
to..«- aLSST"- '......

■

/zó^^s.9 ,/íveZ <!s Kertész Dezső 
Király Színház — Hawai rózsája
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Az est vicce, az est sugárzó jókedve (de 
mikor nem ?) Fejes Teri. Táncosán bugybo­
rékoló temperamentuma, (szlnészileg) zseniá­
lis közvetlensége csupa öröm és ajándék. 
I.ábass Juci gógös pompájában roppant 
dekoratív. Nemcsak szöveg szerint, valóban 
hercegnő (Havaiban). Édes egy új kis 
szlibrctt. nevezetesen Pál Erzsi, a kezdet 
minden hibái nélkül. Kezdet ? Miket be­
szélek ? Mikor volt hiba kezdeni ? Hiba : 
végezni, hiba : hanyailani. Kezdeni nem hiba. 
Kezdeni dicsőség. És öröm. öröm, öröm.

műve közül a „Totem és tabu”-t tartom 
a legkülönbnek, a legmélyebbnek, a leg­
bátrabbnak. Micsoda könyv I) A verseket 
Uarmath Imre fordította az 6 briliáns 
torzrajzoló készségével. (Marad nyílt kér­
désnek : miért nem akart elmenni Laval 
l.atisanncba ? Miért nem ? Istenein, miért 
nem. De így van az. Ö mehetne és nem 
megy. Én mennék, de nem mehetek.) 
A zenekart Nagypál Béla tanította be ki­
tünően.

Kerlés: Dezső ízléses és stílusos, Nádor 
Jenő kis operett-Fleta, Sziklai József olyan, 
mint mindig, Sziklai József olyan, mint 
máskor és Hátkai Márton . . . Rátkai Márton 
igazi nagy komédiás, európai mértékkel és 
a műfajon felül (de mennyire felül) nagy 
komédiás.

Színes este. Színek a színpadon, színek 
a zenében. Színek a zenében. (És Havai 
jZigcte fekszik az ausztráliai szigetcsoport­
ban. Az Északamerikai Egyesült-Államok 
birtoka, a legutóbbi népszámlálás szerint 
256.000 lakosa van. Honnan tudom ? Hon­
nan tudom ? Tolnai Világlcxikonából tu­
dom.)

Összbenyomás ? Színes este, gazdag este, 
érdemes este. Siker este. (És amikor behozzák 
a színpadra a totemeket 1 Remélem, ezzel 
nem állok egyedül, de én Freud valamennyi

És hogy a „Havai rózsája” jó darab, 
ezt honnan tudom ? Ezt onnan tudom, 
hogy láttam.

Lakatos László

t

Nádor Jenő
Király Színház ~ Hawai rózsája (P. A. E. Job felvételei)
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[ szinés 
[ széke, 

öregei 
denrő 
irodai 
idősei 
kórus 
lek és 
nő ált 
ttuliáj 
vtrdes 
az ala 
volt.

arc,
j

sül

de
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A drámai színház hátsó kis kapujában 
színészek és színésznők ültek padokon és 

\ székeken. A fiatalabbak pletykázlak az 
öregebbek a jó kosztról diskuráltak \un 

I denról szó esett, csak színházról, meg dráma- 
j iro !,dómról nem hallatszott egy hang se Az 
I idősebbek hirtelen valamilyen megjegyzésre 
! kórusban felkacagtak. A fiatalok is felfigyel 

M '* rbben " Pillanatban egy rosszul öltözött 
'•" á,li me,J a "álam társaság kellős közepén 
Puhája a földig ért; hosszú haja a váltál 
verdeste. Arcán nem látszott se rúzs, se púder 
a: alakja fejedelmi, a hangja ércesen csengő 
volt. "

Bocsánat, hol találhatnám az igazgató

t társaság furcsa, idegenkedő csodálkozás­
sal mérte végig a nőt. Az egyik színésznő fél­
vállról jelelte :

— Az igazgató úr még nincs a hivatalában 
(le fclnra múlva itt lesz.

Az egyik pad szélén volt még egy kis hely és 
az idegen nő odalclepedetl.

Ha megengedik,

AZ IDEGEN

az igaz-I itt várom be 
I gató urat.

A színészek egymás­
ra néztek. Az egyik 
félrehúzta a száját, a 
másik összeráncolta a 
homlokát, a harma­
dik lekicsinylőén mo- 
s°lmtt. A pletyka 
most még' jeszteleneb- 
bül Patakzott, pikáns 
viccek robbantak fel 

nem ritkán három

a direktorhoz !.. Három est a,. , j tarom net óta nem tudok
átlátok a cipőjét ? Fából van 

a talpa és nincs sarka.
Egy másik nő házzátetle :

Valami vidéki ripacs lehet 
Egy harmadik rekedten hörögte:
~. Fenéket I Takarítónőül akar ajánlkozni 

" ‘ ‘ ,V?9U Tdlmhjnyilogalónak.
A* iga.gató megérkezett. Az idegen nő M
“ >rá és a «««*
gal a hogy ki tehet ez a nő, amikor az már 
méltóságleltes lépésekben jött ki „ szinhá- 
apu/an. A színészek követték őt tekintetükkel 

mosolyoglak, nevettek és nem vették észre, hogy 
a direktor ott áll közöttük. '

— Min mutattok ?
~ Ezt a nőt nevetjük... ki legyen ó kelme » 

— Hát nem tudjátok ?
— Nem.
A direktor melankólikusan sóhajtotta •
- Egyszer ült közöttetek a dráma múzsája 

es h nem ismertétek meg őt.
Wallesz Jrníí.

I értelmű szavak 
I lan,al< el. Az idegen 

""érezte, hogy ezzel 
a társalgással őt akar- 
íák kiszorítani a kö­
rűkből. Felállt és 
°'m r"ent. Az urak 
s bö’l<3Uek összenevet- 
ek’ 1eykangosabban 

efy taknyot kislány 
kacagott.

'■hogy ez bejut

csat­

év
I i

I

I!
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Virlai Haum, akit a Délibáb olvasóinak 
már csak azért sein kell bemutatni, mert 
hiszen egyik szép regényét nemrégiben 
közölte a lap, Vicky Baum, ez a berlini 
írónő nem egy mai író a sok közül, hanem 
,,u” inai író. Berlinnek, ennek az európai 
Xew Yorknak, mely a világ összes városai 
között legjellemzőbben testesíti meg azt, 
amit a Ma fogalma alatt értünk, alig van 
amerikaibb, berlinibb és maibb stílusú 
írója ennél a vöröses szőkehajú, hideg és 
okos, sziirkeszemű asszonynál. Lehet, hogy 
ez nem túlságosan nagy dolog az irodalmi 
értékelés szempontjából, de ami a népszerű­
séget és a velejáró sikert és egyéb időleges 
kellemességeket illeti, mindennél nagyobb 
dolog. Manapság 1 Regényei — az első 
betűtől az utolsóig — telve vannak a mai

élet, figuráival és a figurák önmagukM 
adják a mai problémákat. Színdarabjai ? ;j 
Lddig csak egyet, láttunk tőle, a Nagy É 
hotelt, mely az írónő legkitűnőbb könyvének fi 
mesteri meghamisítása cs elrontása voll, jr 
Am erről nem az tehet, aki a regényt irta 
nem Vicky Baum. Ó, nem !

Második darabját most látjuk a Betvároá 1 
Színházban. Ez is milyen jellemző — a Bel- K 
város színházában a Belvárosról szóló da- I 
rab. A Belvárosról, ahol minden második 
ház kozmetikai szalon és minden harmadik f l< 
ház parfüméria, ahol az egész élet. igazán B 
egy nagy és állandó Szépség vására. Hl fii 
ebben a Belvárosban, amely mindenhol egy- H 
forma, Berlinben, Budapesten, Párizsban 1 
megnyílt Helen Bross világhírű amerikai I 
szépségápoló intézetének helybeli fióküzlete, lg

Belvárosi Színház
‘■'ni ej í.uzar JY.
•szépség vására

— ÍO



glaste
Lázár Mária és 

Ráday Imre 
Belvárosi Színház - 

■ A népség vására

maguk! ol 
(arabjai ?
a Nagy 

önyvének 
ása volt. 
ánijl írta,

Belváro,/ 
— a Bel­
szóló da- 

második 
harmadik
cl- igazán 
fára. Itt, 
uhol egv- 
izsban — 
amerikai 

ióküzlcte.

. ;'l üzlete '? Műterme 1 Mit — „nilenne ? 
az Eldorádó, ahova a nők fiatalodni és 

izepulm járnak. Helen Bross csak a darab 
[ ban Helen Bross: c név alatt könnvű fel­

ismerni az egyik világhírű kozmetikusnőt 
már ez is milyen jellemző arra, hogy 

V'rky , , mennyire ott él a „iái
sodrában, ha azt is észreveszi amit 

minden nap ezerszer lót ! Egyszóval Helen 
Hr, SS budapesti intézetének különösen két 
eiaiege fontos a darab szempontjából. Az 

• méllóságos asszony akit
(,0Uuu- játszik, kitűnően, minden szavával 

nozdulatával harsogó nevetést keltve. 
Mairame, a szép elvált asszony és ipar- 
ninvcsznő, akinek alakját viszont Pécsi 
Blanka mintázza meg finoman, elegánsan 
"?«><>" . rokonszenvesen. Utóbbi hölgynek’ 
:l|i! ' h-let a kozmetikai szalon és a rajzasztal

közt osztja meg, van ouv „, , 
mondjam ? . . . van egv • iiWin ’ ,hogv ,s

ui 'i T yel> napon megjelenik a kozme í leleii Bross Ti '"TI a vili'ghírű fónöknő, 
éves de ak ,TT hírcs> h«gy negyvenkét 
hói h, saj.'* kozmetikájának jóvoltá-
örtéTkV A,m,te^-Ca T ki‘ Már most mi 

i rtunk 1 Az történik, hogy a negyvenkét
s/erÍMt 'öt"férir0SS’ aki,lck a cé8 reklámja 
rátía oo/ l.‘ JÍ' ,cs. megszámlálhatatlan ha- 
1 • *1 .. ,’ *tt felnőtt fia pedif» van. a világ-
érh ti m<,i"„ rSS’ .aki. vsak üzleti kőrútján
MátrLiné P hm ^
A/őr'« “játs"1 ""‘T""'’ Í"’,gyUHei‘enl Eózdr

.



iául szolgálhatna nemcsak a saját cégének, 
hanem bármelyik kozmetikai intézetnek 
is, a fiút viszont Rádaij Imre, úgv, 
ahogy írva és mondva van': a pesti gigoló 
összes sex appealjcivcl dúsan. No mármost, 
óméltósága, Kócsagné mindenáron film­
színészt szeretne csinálni Pixiből (pardon 
kérem, a fiút hívják így 1), Mátrainé viszont 
egyszerűen meg akarja tartani a maga fiú­
jának. Ezzel szemben Helen — rövidesen 
és egyszerűen — mindössze . . . embert akar 
belőle csinálni, ami egy ilyen Pixinél nem 
a legkönnyebb dolog. Igen ám, de Pixi, 
aki felettébb válogatós, nincs túlságosan 
elragadtatva Helen korától, mert ő — ami 
a nők korát illeti — legfeljebb Mátrainé 
évéig hajlandó elmenni.

A kétségbeesett Helen erre bevallja a 
fiúnak, hogy ő bizony éppen csak huszon­
négy éves múlt, azt, hogy negyvenkettő, 
csak üzleti reklám céljából hirdeti. Egyúttal 
bevallja, hogy Pixi az első férfi az életében, 
ami a nézőtér hölgyeinek szívében a részvét 
bizonyos nemét támaszthatja Heten iránt: 
az első férfi ez a Pixi és ez is csak egy ilyen 
Pixi ? ! De ez nem tartozik ide. Mikor a 
fiú megtudja, hogy Helen még nála is fiata­
labb, boldogan fogadja, egyrészt a szen­
zációs hírt. másrészt magát a hölgyet, laká­

sán. A harmadik felvonásban Helcnnek 
választania kell az üzlet és szerelem között, 
miután Mátrainé lemondott javára Pixiről 
Kissé könnyen mondott le az első felvonás 
nagy szerelmi nyilatkozataihoz mérten, de 
bizonyára azt gondolja, hogy gombház hej, 
ha leszakad, ilyen Pixi Budapesten ezer is 
akad. Helen némi lelki küzdelem után ki­
egyezik 50%-ra: nappal, üzleti érdekből, 
negyvenkét éves lesz, éjszaka, szerelemből 
huszonnégy vagy még ennél is kevesebb! 
f üggöny — mely egy mai, friss, nem mindig 
túlságosan érdekes, de szórakoztató darab 
után csapódik össze. Ezt a darabot elsősor­
ban a nők, másodsorban a budapesti koz­
metikusok fogják megnézni, férfiak alig. 
Dehát Budapesten annyi nő és kozmetikus 
van, hogy a Belvárosi Színháznak nein kell 
aggódnia.

Még csak annyit, hogy a többi főszerepet 
Mtli Sándor, a nagyon tehetséges Szemlér 
Mária és Kováis Tcrus játsszák, hogy Vincze 
Márton díszletei, különösen a kozmetikai 
szalón, elsőrangúnk, hogy a fordítás pesti 
colileur locale-ját fleltai Jenőnek köszön- 
heti a darab, hogy az egész előadás igen jó. 
hogy a közönség sokat mulat, Vicky Baum 
pedig sokat. . . keres a „Szépség vásárá”-n.

Föthy János

Gólhné Kertész Ella 
és Góth Sándor 

Belvárosi Színház- 
A szépség vására 
(Aldor felvételei)



lirdekes események következnek a szezon 
hátralevő hónapjaiban az Operaház színpa-
|I:I"; ,,';ze1krfíl v'z eseményekről nyilatkozik 
most Karinai Miklós igazgató-

Az Operaház több érdekes külföldi 
rlarabot vásárolt meg, amelyek közül cJsó- 
Mirban megemlítem az úgynevezett

perc-operákat.

Perc-opera a 
/'•lel meg nálunk.

német Kurzoper elnevezésnek

illil11 olyan rövid operai müveket kell 
értenünk, amelyek negyedóránál tovább 

nem tartanak.

I.ÍSÓ kísérleteink alkalmával a szezón má­
sodik felében

llárius Milhaud,

aJilághirii modern jronda zeneszerzőnek liá- 
] . P"c-optráját játsszuk, amelyek 

Játszási időtartama összesen félóra. Az első
rJZrrS* ™Sée (A kiszabadított 

• eus). A második UEnléoement dy Europe 
;' nropa elrablása) és egy harmadik, amely!
, ,k ' " elh‘Wott Ariadne a címe. Mind- 
. , természetesen mitológiai tárgyú és
énekíé*' "j rcm,ezésrc> Játszási stílusra, 
«nikiesi módra ad majd alkalmat a rendező­

ke«--« olasz újdonság ?
-- Igen.

Francesco Maliplero

Mvhní°ZÍk he A hamis Arlek"> című cgy-
köz ntT °p.eriijával’ ho«y « budapesti 

ozonseg megismerje a legkisebb olasz zene-
O er »T lfrékeU‘ ,ízt «erezte meg az 

raház előadásra.
Van még idegen szerző ?
Lehetséges, hogy

Manuel de Falta,

A fo'-omszögleta kalap szerzője 

>jbgy rövid élet“
című operáját hozzuk színre, amely n Sna
ffTK;“ «*■*»«

Magyar újdonságok ?
, ~ ™.sa. György Árva Józsi című operá- 
J-, Poldim csak jövőre készül el a Holies i
sitiiével HercZcg Fercnc-librettő zené- 

Tervezzük, hogy

Kodály Zoltán „Psalmus Ilimgarieus“ 
című művét, amelyet már annyira 
megszeretett a közönség, középkori 
magyar miliőben szeenírozva vigyük 

az Operaház színpadára.
■— Rcpríz ?

7,mi; E,f fol'fvetéstől függ. Lesz-e pén-
dTrn °gy, ne iAnv költségesebb kiállítású 

«ín rek érül hessen a reprízek sorá­
ban Mindenesetre Csajkovszkij „Anyegin” 
L,vihh^iänak felújítására gondolok a 
további terveken kívül. Kiemelkedő ese­
mény még a Wagner-cikius, Journet és Lar­
sen-lodsen asszony vendégfellépésével.

n„'CSf,e valamilyen lényeges változás 
az Operaház jövő évi repertoárjában ?

— Annyit már elmondhatok, hogy • lesz >
A dolgot úgy képzelem el, hogy

a repertoárban bizonyos kettősség fog 
beálJani,

f“yÍt jli,cnt’ h°gy am‘g uz egyik olda­
lon főképpen komoly színpadi miinek, me/lellük 
az operai irodalom könnyebb darabjei szere­
pelnek, addig a másik oldalon

a nagyközönség szélesebb rétegei sza­
mara való művek felújítására, előadására 

gondolok.

~ kell ezalatt érteni V Oj/enbach- 
operettet ? Vagy hasonló darabokat ?

— Kör hl bel ül. . .



A házasságban meghal a szerelem ? 1 
A \ ígszínházban nem egy komoly értékű 
darabol játszottak, amelynek ez a morálja, 
nzúttal muzsikával szervírozzák, hátha 
jobban fölfigyel a nagyérdemű publikum. 
N'em a színházban rejlik a hiba, másutt 
bujkál, bennünk, akik nem tudunk hová 
lenni az Idegességtől, akik most már dühö­
sen keressük- azl a még ki nem termelt

narkotikumot, amely órákra feledést ad, 
akik megkínozva fütyülünk irodalomra,’ 
íróra, művészre, csak egyre vágyunk : ki­
szakadni a napi gondokból. A színház, mint 
láthatatlan néző, olt ül, köztünk, arcán a 
gond barázdáival, csak a szerepe fordított : 
nem mulat, hanem aggódva lesi, hogy mi, 
a nagyérdemű közönség kegyeskedünk-e jól 
érezni inaeunk.il

Gárdonyi Lajos és 
Rajna Alice 

Vígszínház — Fizes­
sen nagysád



A dramaturgi Ma ballaszt, szerepe a 
pe,utáni,,k kezébe csúszott át. Mindezt 
mentségül, hogy egy nagytradteiójú szín 
húzunk a szezon derekán az operettnek 
kénytelen átengedni a színpadát. A zenével 
adagolt darabbal azért nincs semmi baj • 
egy kicsit kacagtató kabaré, egy kicsit 
szentimentális angol vígjáték, egy kicsit 
naiv, egy kicsit hosszadalmas, de alapjában 
'.d.m alkalmas, hogy „közönséget esi

Mert - tessék csak figyelni - jU Van 
mister Blackstmer, az amerikai multi- 
milliomos, autógyáros és vasöntő és itt van 
mister Colimáim, a fiatal fizikus, aki eev 
aló óta feli üllőén sok számítási hibát csinál 
I s itt van Mary, a multimilliomos lánya' 
l uhg szerelmes a fizikusba, aki sehogy se 
akarja észrevenni. Hiába jelenik meg napol,.'

1 a stúdióban, amely — ahogy az a halai-

kiveti“ Wnál -»even szokás -
híznak hiármSZ6<iSá8ában Van 11 «uxáii-

óznak, hiába szemez a fizikussal ■ ■„
"<5Mny számítási hiba, amely s k 

mm, csirájában megfojt egy hibetZ
fiörJ, végmrVeííe;!radst-Az

S'-Z'tír:
lesen iarÍ,k" h°8>' ,mink:ija «bzben végze- 
1,1 beleszeretett a „mHimüliomos lányába.
Mint igazi amerikai, hidegen levonja a
vésTVrCWkat: szán,itási hibák szer-
föl „Ömt ,,8y‘'Sl’<'n ii,,nak a szerviemmel, a 

1 as a szerelem következménye, tehát • 
fizessen nagy.sód j

A helyes kis multimmiornos csemete
biÍéi;!t,Hir‘er“<iSl UZérl* h,,Hy :l lizik“st ki- 
bilh nletlc a nyugalmából. Mint igazi gentle

hogy a kislány v.selje a költségeit lelke és

/•■rdélyi Miéi és 
Kabos Gyula 

Vígszínház — Fizes­
sen nagyság



szíve helyrebillentésének, vagyis helyezze 
őt vissza abba az állapotba, hogy újra 
hideg fejjel élhessen a munkájának. A kellő 
pillanatban kéznél van prof. Miller és az ő 
saját külön teóriája :

— A közelség megöli az illúziót!
A telivér yankee-apa természetesnek és 

praktikusnak látja ezt a megoldást és bele­
egyezik, hogy a fizikus és a leánya addig 
éljenek egy magányos szigeten — saját 
tulajdon — amíg meg nem utálják egymást. 
Kikötés: a kisasszonyt a háziorvosa — 
orvosnő — a fizikust prof. Miller gardírozza 
a dúsan fölszerelt szigeten.

Második fölvonás. Tropikus éjszaka. Izzó, 
fülledt éj. A szerelmesek már úgy útálják 
egymást, hogy — a szájuk szinte perzsel és 
a csókjaik nyomán láva sistereg.

— Nem tökéletes a közelség —- állapítja 
meg prof. Miller, — nappali közelség. Éjjel 
is egymás mellett kell maradniuk, hogy 
a kiábrándulás tökéletes legyen.

Törzs Jenő és Gaál Franciska 
Vígszínház — Fizessen nagysád

(ÁJdor felvételei)

Varázsszóra ágyak kúsznak a színpadra — 
a közönség lihegve fölfigyel. De ugyanekkor 
a két ágy közé erős vasrács bocsátkozik alá 
és sűrű drótfonattal elválasztja egymástól a 
ki'l ágyat. A forró éjszaka azonban ■— majd­
nem •—■ kerítő és a két szerelmes, kis híja, 
egymásra talál.

Uj kép. A szerelmesek végre oltár elé 
jutottak és most ugrik ki az igazság: a 
házasságban nincs szerelem. Az első pilla­
natban mielőtt a házasság konzumálta- 
tott volna — kitör, ahogy mondani szokás, 
kitör a gyalázat. (Egy kicsit túlkorán, mert 
ebben a szituációban még valószínűtlen az 
elhidegülés.) A fizikus és az amerikai multi­
milliomos lánya fölpofozzák egymást ■—- 
ahogy már ez ilyenkor forsriftos, a nő le- 
csirkefogózza a férfit, elmondja selvemfifi­
iak, ez se marad adósa, buta tyúknak titu­
lálja és úgy szétmennek, mint a pinty.

— őz uccára veled, koldus 1 — rikácsolja 
a lady és a fizikus csakugyan az uccára 
megy.

Az utolsó föl vonásban koldus, de híres 
koldus, akit a blöffre beállított amerikai 
közönség annyi dollárral támogat, hogy 
végre mint egyenrangú vagyonos, vezetheti 
haza szíve választottját, a megpuhult 
ladyt.

Voilá !
Ha a tartalom — amint látni mél tóz- 

tattak nem is kiváló, a csomagolás 
föltétlenül az. A Vígszínház olyan keretet 
varázsolt Ernőd Tamás, Török Rezső és 
Komjáthy Károly darabja köré, amely feled­
teti a másodrendű árút. Tip-top színpad. 
Elsőrangú szereplők. Gaál Franci ezúttal 
nem fölényes, mai nő, hanem szerelmes bak­
fis, ennek a letűnt speciesnek minden gyön 
gédségével, szemérmetlenségével, megható 
bájával. Törzs, mint fiúsított. rózsalány ked 
vés, ötletes. Csorlos, a szerelmi professzor 
passzív szerepében ellenállhatatlanul mulat­
ságos, kitűnő Hajna Alice, Erdélyi Mid, 
Kabos Gyula, Gárdonyi Lajos, Hajmássy, 
Peti.

Komjáthy Károlyt, a zeneszerzőt, a végére 
hagytam, hogy külön szólhassak róla. Finom, 
graciőz minden taktusa, nagyszerűen 
illusztrál. Van egy pár száma, amely mara­
dandó lesz. Százszázalékosan hozzájárult 
ahhoz, hogy a bemutató sikerré kerekedjék.

Ural Dezső
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Nemzeti Színház

Aghy hrzsi, 
Uralj Tivadar, Váradj 

ír ki / Aranka és Lehotay Árpád 
Hableány penzió (Fotó A. E. Jób felv.)

Somogyi Gyula neve nem is- 
I meretlen a külföldi, különösen 
I« «országi színpadokon 
I ziDille ...ausgeschlossen1 című
I darabja úgyszólván az euész ---- - "■» vinanai. valahol
\ vüá«M beÍ^ta- Magyarorszá- ntr ónól P^Jfn4’ .lovábbíi « felesége nagy

"c, ”, darabját a Nemzeti ' ^zmhaz.

F„varal,>,tiirténcte a kővetkező : 
a vUái*áb„rt<I1lyi .uármegyei főic6yz6nek

,n , g lezajlása után nem maradvalaLr

«0n-äna.egrJsäralakÄTrSZ"Zg"" S Úgy'
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időkben fölöttébb nagy szükség is van. A 
feleség, a család esze — mint rendesen — 
elhatározza, hogy a balatonparti villában 
Penziót rendez be a báróné na,/,/néni neve 
‘áalt. 6 maga beáll üzletvezetőnek, a férjét 
megteszi főpincérnek, az öccsét kertésznek s 
háziszolgának, a kishugát pedig szobalányi 
nnk. Így a személyzet bérét megtakaríthat­
juk. Ebből a kitűnő ötletből Somogyi Gyula 
rendkívül mulatságos helyzeteket hoz ki.

penzió egyik bezárt szobájában lakik á 
báróné. Persze, csak a vendégeknek mond­
ják ezt. De látni nem lehet őt, mert állati 
dóan „reuma” gyötri. A „báróné” hajdani 
imadója, egy öreg ezredes, ostromolja a lát­
hatatlan hölgyet virágokkal és üzenetekkel. 
I.onci asszony, a penzió „üzletvezetője” 
egyre kínosabb helyzetbe ke­
rül. Úgy az ezredes, mint a 
többi vendég, zúgolódni kezd.
Miért nem mutatkozik a báróné 
vendégei előtt? Micsoda illetlen 
seg ez I Egy vén kisasszony 
rögtön szimatolni kezd. S mikor 
az újságban egy délfrancia­
országi márkiz szörnyű meg­
gyilkolását olvassák, az agg- 
sz-űz azonnal rémképeket lát.

1 bárónét megölték t Hulláját 
egy kofferben a Balatonba 
Süllyesztették ! Összejátszik itt 
az egész személyzet 1 A nya­
ralás unalmaiban ásílozó társa­
ság nyomban bedől. Egy úri­
ember, Wallace regényeinek 
hatása alatt, rögtön nyomozni 
kezd. Közben Lonci asszony 
üresének, a kertészlegénynek 
megérkezik a szerelme Buda­
pestről s leleplezi a fiút. A 

■ zohalány” beleszeret egy 
liatal tudósba s a fiatal tudós 

„szobalányba”. Rengeteg 
f iam bonyodalom közben er­
ezik el az a pilllanat, amikor 

'' „gyilkosságot” szimatoló 
társaságnak le kell lepleznie 
a báróné „gyilkosait.” Beles­
nek a báróné szobájába s 
"em találnak ott senkit. Reu- 
m:is beteg helyett — ásílozó 
üresség... ,\ vénkisasszony
hisztérikusan magyarázza a 
szörnyű esemény borzalmait.
Keresztkérdések alá veszik a 

’ anutlan „főpincért”, Lonci 
'«zonyt... A leleplezett „ker- 

, sz” miután levetette uni- 
>' misál., elegánsan, hódítóan 

negjelenik a vendégek között Nemzeti Színi.

s nyiltan társalog a pesti kislánnyal. Te- 
. - ‘ ;I, b'zmiytték ... A pesti lány is

„bűntárs . A gyilkosság hálója egyre sűrűbb 
rs titokzatosabb. Rájönnek' arrf is, hogy 
Lőne, asszony es a „főpincér” között vfn

este “
Az izgalmak tetőfokán megérkezik II hen «ein grófnő s elmeséli, hogy az egész te A 

meg akarja venni. Itt akar lakni a , Hab 
leány -hau. Lón« asszony nem akar’ neki 
szobát adni, de meg nincs is üres szobája X
íáfékTlh ’ naklt ,'"ár megviselt a kettős 
játék felborít mindent. Odaadja a grófnőnek
.'. „bármié” szobáját. Ekkor mind a kelten 
töredelmesen bevallják, hogy a báróné csak 
teger, ok nem alkalmazottak, hanem tulaj-

Gál Gyula
Ilubleány penzió (Áldor folv.)



■

•ionosok s tíz éve házasok. A grófnő niefi- 
halottan hallgatja az elbeszélést s azt az 
ajánlatot teszi, hogy majd ő játssza a „báróné.” 
szerepét. Bevonul szobájába. A társasáé 
összegyűl, az amatőr detektív megrendezi 
a „gyilkosok” leleplezését. Jön az ezredes a 
virágcsokorral. Lonci asszony biztosit min­
denkit, hogy a „báróné” jobban van s ma 
(■{írsz biztosan megjelenik a vendégek között 
Gúnyolódások. Hitetlenkedés, fis ekkor a 
báróné valóban előlép szobájából, üdvözli á 
vendégeket, kedvesen cseveg az ezredessel s 
leieleveníti a negyvenegy évvel ezelőtti 
ezrcdbált, ahol az ezredessel táncolt Az 
egész kompánia leforrázva nézi mindezt csak 
a vénkisasszony hangoztatja makacsul ’hogy 
„itt valami nincs rendben.” S valóban, nincs 
is ... Mert amikor a vendégek elvonulnak, 
Hohenstein grófnő bevallja, hogy Sa nag,/néni 
az a bizonyos báróné, olvasta a penzió hir­
detéséit a lapokban s eljött, mint Unrun al 
Jtnsid, hogy inkognitóban nézzen körül a 
„saját” penziójában. Mindent megbocsát 
keblere öleli Lonci asszonyt, Pistát, a boldog 
„kertészt” s áldását adja eljegyzéséhez a 
pesti kislánnyal, Klárival. Most a fiatal 
tudós jón s kéri a „szobalány” cselédköny- 
\U. mert eljegyezte őt s nem tűrheti tovább 
húg}' egy „hárpia” alkalmazottja legyen A 
fiatal tudóst is felvilágosítják a tévedésről, 
mire boldogan öleli keblére a hamisítatlan 
urilánnyá változott „szobalányt”. Két bol­
dog házassággal végződik a darab. Hogy 
pedig mindezt megkoronázza a szerző a 
báróné megvásárolja az egész Attilatelepel 
s az onasl nyaralóüzemet Lonci asszony 
szakavatott kezére bízza ...

A darabban kitünően meglátott mulat­
ságos nyaralófigurák kavarognak. A papucs- 
hós öreg tanár, harcias felesége, rakoncátlan 
négy csemetéje, a biológus tudós, az öreg 
ezredes, a vénkisasszony, az „aufschneidoló” 
pesti kereskedő, mind-mind kitűnő kabinet- 
iígurak. Az ezredes és a vénkisasszony alakja 
azonban több is ennél. Rendkívül finoman 
megrajzolt emberek ők, akiknek az egész 
eletet magunk előtt látjuk. Somogyi Gyula 
nem mindennapi jókedvvel s ügyességgel 
állította szembe egymással az életből frissen 
színpadra szöktetett figuráit.
i A'V l<r>:itt;'S remikivül tempós, ügyes ren­

dezésben pergett le. Mindenek előtt P. Már­
kus Emma a grófnő szerepeben nemesen 
egyszerű és finom volt. Várady Aranka 
nagyon jó Lonci asszony szerepében, Gál 
Gyula az ezredest. Vaszary Piroska a vén- 
kisasszonyt, )>. Márkus Emma a bárónét 
Somogy, Erzsi a pesti kislányt játszotta 
elhitetően, pompás színészi eszközökkel. 
Naszarv Piroska jateka, mint rendesen, most

is kimagaslott a nagyszerű együttesből. Ez 
az izig-vérig intelligens színésznő nemcsak 
tud, de mer is. Mozgása, minden gesztusa 
hangja tökéletesen kidolgozott figurát adott’ 
a pártában maradt, hisztériás vénkisasszony 
•■gesz lelkiségét feltárta előttünk. De minden 
szereplőt meg kellene dicsérnünk. A nagy­
szerű Urayl, Forgácsot, Pcthcsl, az ügyes 
Vandory Margitét, a szép Lánczy Margitul 
szóval az egész együttest. Az előadás a 
A emzeli Színház egyik legjobban kidolgozott 
összehangolt produkciója voll. Meglátszott 
rajta a szerző külföldön gyakorolt szigorú

Azt hisszük, a siker is olyan kivételes lesz, 
mint amilyen az előadás.

Kodolányi János.___ _

Belcvxldott Itöntyvelt

Lcleszy Béla : Tűzhányók völgye. Leleszv 
ma a legnagyobb fantáziájú magvar író 
akinek szinte született tehetsége vail a for­
dulatos, érdekes mesemondáshoz. Rend­
szerint valamilyen tudományos vagy föld rajz, utópiából indul ki, J. első Oldalon
!^n8í°-gja, -a Z Vlvasó kvAéi s :|Z olvasó szíve­
sen követi árkon-hokron át, akár Bolíviába 
ls’ «vulkánok elzárt völgyébe, ahol egv
akiket a,°óV?SHl “i hal(>“' emberek közt, 
akiket az ő találmánya tart mesterségesen 
eleiben. Lélekzetállítóan izgalmas történet az Ezüst csillag népéről, Ynfguáról, a kísér 
le les városról és egy kalandos, boldog„l 
relémről. A lelekrajz nem kenyere Leteszv- 
nek alakjait inkább sémaszerűen vezeti -íz 
izgalmas történések útvesztőiben, de sehol
zott kó| f!;i!{1r,’SÍZŰV,; « regény; az ólajo 
z.ou írói fantázia minden esetben átsegít

•a? .“ää ■****•
„Apuci, gyere a kabaréba 1“ címmel

kabarétLréfáfléz 't'T/'™ István legsikerültebb 
kabarctrefáit es bohózatait adta ki egv kötet­ek’ tlSS Vi(’ám darabot-helyek, 
sikere ,g-7 bléA,pestl ka|mrék már nagy 

« J, SZOtUk’- azt lussziik sűrűn ját
színpadoknak. M 'CSZnck a mf'k«dvelő
szikfTzí«»“kő* vagyok I Egy törvénv-

“SS
kostia ÍLo, lFa'aS «"»agába. Titokzatos gyil-
pÖrreík sorekíSa,^r,7yfaS' jÓ' megrajzolt 
koncessziókat tesz a*™** «“"^udán túhágös

dokumentuntoVC"ySZ<ikl nporter áles szemének
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nagyon örülök, hogy 
felkeresett a lakáso­
mon, de méri vág 
olyan ünnepélyes ar­
cot ?

— Mert ma kivé­
telesen többet tudok, 
mint maga.

— Szóval ma maga 
fog nekem mesélni

pletykákat.
— Pletykákat ? ! Hah ! Amit in tudok az 

több. Ismerem a jövőt.
Art ne mondja 1 Szóval megrövidítette 

n foglalkozását ?
Hogy-hogy ?
Jiddig pitiáner volt és most Pilhia.

— Megbocsátok magának ezért a kijelen­
tésért, mert csak egyszerű halandó, aki a 
jelent ismeri. Nekem azonban birtokomban 
<>an egy csodálatos tárgy, amellyel a jövőbe 
latok.

A o és mit tudott meg eddig ?
7" Azi’ hogy a Magyar, a Városi és az Uj 

Színházak új gazdát kapnak.
Ügy látszik én is a jövőbe látok, mert 

szintén tudok erői. De mondja csak, kedves 
bóratóm, rm az, amivel magú a jövőbe lát ?

hz a harminchat darab kártyalap. 
{''JH mágustól kaptam, aki halála előli rám 
iHujijiu csodálatos bűit szeréi.

Usyan ne komédiázzon. Hiszen ez a 
kártya nekem is meg van. Ugyanonnan vág- 
“m 0honnan a maga csodálatos barátja.

■ M délibáb“ múlt heti számából, amely ezt a 
társasjátékot leközölte. Nagyon kedves és szó-

do}°9’ de hála a lap népszerűségé­
vé, több mint százezren játszunk vele e héten.

Szóval nem in vagyok az egyedüli ?
- Nem, kedves barátom. A mágus beesupta 

ZaJíp, akárcs<>k egyik fiatal és népszerű mű­
zunk néhány számára ismeretlen ember- 

f'al<it színész a minap velem együtt 
a:'"lltouszra várakozott a Wesselényi uccában.

■ " nk-vartuk a csodálatos alkotmányt, de
hala az új közlekedési rendnek — scho- 

se"‘ akarl feltűnni a láthatáron. Miután 
''"It sietős a dolgunk, elhatároztuk, hogy 

"eki yy,l,°y <>z útnak, hanem 
ín aru'y nz «utóbusztársaság kedves

1 ,oltmi előcammog egy kocsi. Miután azon

véhint "IŐnU el' enhZ CSÍnos kis Wme0 "árt
telünk együtt, akik részint magukban, részint 
hangosan „eltelték” az új rendet. „Kezd kel­
lemetlen lenni ez a sok ember — jegyezte meg 
hátkan a színész, — részint azért, ' mer! hí 
idetéved egy rendőr, 
azt hiszi, hogy tün­
tetünk, másrészt jie- 
dig, meri ha végre 
meg is érkezik a ka 
esi, nem fogunk tudni 
rá felszállni. Ili lenni 
kell valamit.” És va­
lóiban be is váltotta 
ígéretét és fenhangon 
tgy szóit: „Hopp, 
most jut eszembe, 
hogy ez a járat ma megszűnt 
, Délibáb”-ban. Olvastam

l erszii a körülöttünk állók felfigyellek 
es miután I,»rútunk kijelentésót többször 
megismételte, lassanként bosszankodva 

szétszállingóztak.
CsrtA- egy ember jegyezte meg félénken : „De. 
kérem, hogy irhatolt meg ilyesmit a „Délibáb" 
amikor az egy színházi lap ? !” A fiatat szí­
nész egy pillanatra meghökkent, aztán íny 
vágta ki magát: „Hát ez nem színház, ké­
rem ! ? Hiszen az autóbuszüzem állandóan « 
közönség idegeivel játszik.”

Kedves, de ki volt a színész ?
— Nem akarom, hogy elmaradt haszon cí­

mén eljárást indítsanak ellene és így csak any­
agit árulok el, hogy a neve K-val kezdődik és 
értesz (iáborral végződik. A másik kedves eset 

főszereplője Iluksi. 
Ne törje a fejét rajta, 
hogy melyik sztárnak 
a becézőneve ez, mert 
Buksi nem beszél, 
nem énekel, nem tán­
col, lévén ő csak 
kutya. Kár gazdája, 
Sebő Miklós állítása 
szerint Buksi oko­
sabb és érzőbb lény 
Jack London „Éneklő 
kutya”-jánál is. lény

az, hogy Buksi rajongásig szereti gazdáját és 
valósággal báskomor, ha Sebő turnézni megy.

*1
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Székrekedésnél, emésztési zavaroknál, 
gyomorégésnél, vértódulásnál, fejfájásnál, 
álmatlanságnál. általános rosszallóméi 
igyunk reggel éhgyomorra egy pohár ter­
mészetes „Ferenc József“ keserű vizet. A bel­
orvosi klinikákon szerzett tapasztalatok sze­
rint a Ferenc József víz az ideális hashajtó 
minden jellemző tulajdonságát egyesíti ma­
gúban. A Ferenc József keserű víz gyógy­
szert arakban, drogériákban és fűszeriizle- 
lekben kapható.

Meglopni «71/ sarokban és folyton csak nyöszö­
rög. A: állatorvos, akinek Sebő elmesélte ku­
tyája viselkedését, azt tanácsolta, hogy ne 
hagyja sokáig magára a kutyát, mert a nagy 
hú Hálásban elpusztul. Miután azonban Sebé­
nek több külföldi kötelezettségnek kell eleget 
lenni,

•ifly oldotta meg a kérdési, hagy heten­
ként ejíjszer-kétszer telefonon felhívja — 

a kutyáját,

A ehány /lerciy „Buksi drágáin”-ozik, amelytől 
a kutya nehány napig megint megnyugszik. 
Sebő jelenleg Berlinben tartózkodik, ahol gra- 
mofónlemcz felvételei vannak és a kutya egész 
nap nem mozdul el a telefón mellől, várva, 
hogy az mikor fog csöngetni. Ahogy megszólal 
a csengő, mint egy őrült rohan Sebönéhez, hogy 
kapja fel öt és vele eyyült hallgathassák gazdája 
szavát. Ilogy Buksi csalódásnak ne legyen 
kitéve. Sebő Miklós mindenkit megkért, hogy 
távolléti■ alatt lakását senki se hívja fel tele­
fonon.

Aranyos.
Szóval eddig meg van elégedve a híreim­

mel, akárcsak Heltai Jenő Kovács Terussal.
A művésznő, amint tudja, Vicky Baum „Szép­
ség varázsa” című darabjában játszik most 
nagy sikerrel. Azt azonban már csak néhányon 
tudjuk, hagy ez a szerep még a premier előtti 

utolsó napokban is 
jóval kisebb vint. Ko­
vács Terus eleget is 
búsult emiatt, ami 
feltűnt Holtainak és 
amikor megtudta a 
valót, igyekezett meg­
nyugtatni őt, hogy 
azért „kis szerepében 
is feltűnést kellő al­
kotást produkál”. Az 
igazgató őszinte dicsé­

rete sem adta vissza a művésznő jókedvét, aki 
másnap is búsan próbálta a darabot.

I.fiyszer csak megdöbbenve nézett bele 
szerepkönyvébe, melybe több új oldal 

volt berayas/tva.

Az első lapjára piros ceruzával ez volt ráírva 
„ Terusnak, hogy ne sírjon, Heltai.” A direktor 

látva a művésznő elkeseredettségét — éjjel 
ugyanis még egy hosszú jelenetet 'irt Kovács 
Terns számára, amely egyike lett a darab ley 
sikeresebb részének.

— Kártyáim azt jósolják, hnyy a „Szépség 
varázsáénak nayy sikere lesz.

Reméljük. Most azonban et kell mesélnem 
magának, hogy az elmúlt hél szerdáján Mün­
chenben .,Magyar bál”-l rendeztek Vélics 
László főkonzulunk vezetésével. A Vier Jah­
rezeilen hatalmas tér 
me.it zsúfolásáig meg­
töltötte az előkelő kö­
zönség,

akik közül nagyon 
sokan Berlinből jöt­
tek le egyenesen erre 

az alkalomra.

A bálon részlvell a 
bajor királyi udvar va­
lamennyi tagja is. A „Magyar bál”-t előadás 
vezette be, amelyen kizáróan magyar művészek 
vettek részt. Az előadást Németh Antal, a
Szegedi Színház volt rendezője ...  aki jelenleg
állami ösztöndíjjal tanulmányúion vari 
rendezte. Többek közölt bemutatták Kacsáit 
„Jártas vitézc“-nek néhány jelenetét. Jancsii 
Lédák Sári, Juliskát Falus Bilit és Bagót Leó- 
pold Andor énekelték. Peéry Piroska kél egg- 
jelvonásosban lépett fel, míg Meiler Zsuzsi 
táncszámokat adott elő. A nagg feltűnést keltő 
díszleteket Meller Kató tervezte, míg a zenekari 
szintért magyar ember, László Sándor vezé 
nyelte. A bát a szó legszorosabb értelmébet: 
kivilágos virradatig tartott és a derék münche 
niek meg ma is a „Magyar bátu-rót beszélnek 

1 haj-csuhaj, sose halunk meg!
- Sajnos, ebben nincs igaza. Bzt annyi más 

mellett Kurlovszky .Bertalan egyik festménye i 
eszembe juttatja, amely a Nemzeti Színház 

igazgatósági irodája 
ban függ. A festméng 
Mcszlényi A drienné1 
« színház egykori 
hígját ábrázolja, aki: 
gyengéd szálak fűztél 
it régi Pest egyik leg 
híresebb gavallér jó
hoz, Szemere Miklós 
hoz. Szépség, szereién 
— mindez ma mi 
a múlté és a Nem 

.e 1 Színház elhunyt művésznőjére ezen 1 
kepeit kívül estik harminckilenc pác női ei. í 
emlékezteit.



Ezek a eipok Meszlényi Adriennre col­
iak, iilii azt vég rendeletileg a szíiiházm 

hagyta.

i Nemzetiben most határoztuk a cipők felöl 
h kiállták a statisztériának, hogy egyes szimia­
miinkban használják. A kis cipők tehát vissza 
térlek nrta, ahol valamikor szerepeltek.

Ha ezek a cipők beszélni tudnának 
mennyi mindent mesélhetnének egy letűnt 
szép világról !

Van itt azonban egy szép kép, amely 
valósággal beszél és elárulja érdekes szerelem 
főrféncfct. Xézzc csak ezt a képet •

SÄÄr-ow 19,1 ”
Kehiek szépen, 

i uszító, én nem tu­
dom mi van vetem, 
de ma látni se tudom 
a nőket.

De miéld, kéh- 
lek ? Mihéhl? 
érdeklődött Taszító.
~ Mert annyiba 

jáj a szemem, hogy 
csukva kell tartani 
őket.

zkodn/t

■■■■■■■BBBBBBBBBBBaee|

r

A ik ezek '/
Tried Pál festőművész és Natasa, akinek 

a vezetéknevét nem árulhatom el, csak annyit 
hogy egy orosz hercegi család tagja. Mint any- 
ff"" "#*’ 6 is elmenekült Oroszországból 
'■i latosban telepedett le, ahol igyekezett meg 

' 'm Valamiféle módon a kenyerét. A kis 
n modell tett és ezen a réven ismerkedett 
mii' Cf,- ál fss^müvésszel, aki keresett 
~u 'ín ,-V7mak ncmri,j na<w sikerrel 
Trie n" il'áSa " <,r""d G"^nebcn. Natasa 

lalll"ul" modelje lelt és addig iilt „
le Tv'nT' Mt "em sxereleU- csakhamar 
érteim " ,cs<l',,,ek’ ,lkl mekezell meg-
I... „ :le’ '"Wl " szll,e már nem szabad —
a valósénnbrr; Amikor a kis hercegnő rájött 
Pá "1T’ C dtÜnl " "'^eremből. Pried
- ■ mntM m°U m szúl fehér
,J(t ,, á" “ műterme ajtajában — egészen 

,l UOP'U, amíg most Párizsból hazajött 
tértimétől butusa búcsúja reménytelen

másképp csináltam volna a dolgot.
PPsXCk ,u9-aSSOn' merl. megmondom a 

(J!J crzcm% maga is ágy van a nők-

um Wmmmmmwnmmmmmmmmmm

A HÉT HUMORA
A utó vezetés

Egyre ritkább az autótulajdonosok szí 
na. írlhetó feltűnést keltett, LgV™! ismeri
oHnirt nt:vnapjar,a e8J' remek Citroennel ajándékozta meg barátnőjét.
I 7.,N<is’, hagy meto' az autóvezetés kér 

dezték a boldog ajándékozottól •>
— Heinékul ! volt a válasz, úgy hal 

luk, mint egy sakkbajnok ! J
— Hogyhogy ?

, 1,1,1 egy f"l»t »lök el, hol egy „arasz 

Születésnapi ajándék
v7zjf?S’ Pislil<e — kérdezte Kabos Gyula 
kisfiától, mit kaptál a születésnapodra ?

- Csokoládéi, játékot, könyveket 
hs minek örültél legjobban ?
Hgy meséskönyvnek.
Mi a címe ?
Ali baba és a 40 színigazgató.

Jó parti
:r/J,Zin;\ .?8y , belvárosi házasságközvetítő- 
Hót”' í;rü!‘,I1(izl a fényképes „mintakoilek- 

■ Megkérdj az iroda vezetőnője:
' ' milyen partit óhajt uraságod ’
" : Nem bánom, ha csúnya is, de nagyon 

nfánuftl igrn ' Tlullliilik az orvosok azt
imn kHÍ,gvSi!ÍT',lij,,mal K;,r,S,,a',' 
WremTnötr *** “ k6zVeUl6’ ~1

— Kicsoda az illető 17
I,g_\ szodabikarbónagyáros lánya I

Vigasztalás
• - Ne sírj Miéi I — csitítja egyik görlice 

kolleganőjét a Király Színház öltözőjében I 
Hogyne sírnék, mikor keservesen vsa- haltam a barátomban !

— Ki a barátod ?
—• Egy optikus !

csalódás’? Mgj ! HÍSZ°" “ Csak “ "I,tikai



Cyöngy-
kaldri/

A Nemzeti Színház Kamaraszínházának 
újdonsága, a Gyöngykaláris három magyar 
nötás életkép, ahogy azt a színlap nevezi. 
A szcenáriumokat Sz, Tüdős Klára írta, a 
zenét pedig a magyar dalok szerelmesének s 
kitűnő interpretálójának, Molnár Imrének 
gyűjtéséből két kiváló muzsikusunk : I.o- 
sonczy Dezső és Nádor Mihály állították 
össze. A rendező maga Hevesi Sándor. A 
gyönyörű díszletek tervezője ifj. Oláh Gusz­
táv. A táncokat Szalag Karola és ifj. Brada 
Ede tanították be. A zenekart Turny Mi­
hály vezényli. A prológust, amelyet A hőnyi 
íiéza mond a Gyöngykaláris előtt, nem jelzi 
a színlap, hogy ki irta. Nyilván, nem akarták 
növelni a szerzők tömegét.

Talán először a muzsikáról. Losonczy 
Dezső és Nádor Mihály nagy zenei kultúrája, 
képzettsége, ötletessége, művészi ereje, ezek­
ben az apróságokban s ilyen szűkre szabott 
zenekarban is érvényesült. Hangszerelésük 
nemessége, finomsága, szinessége a közönsé­
get meghódította. Szép és megérdemelt sike­
rük volt.

Szép sikerük volt a színészeknek is. 
Hogyne . . . Amikor Bajor Gizi, Rózsa­

hegyi Kálmán, Cs. Acél Ilona, Matány Antal, 
Cselényi József, Abonyi Géza, Sugár Károly 
vitték ennek a „dalos némajátéknak” a fő­
szerepeit . . . Mint valami édcscsudás tar­
ka mcsekönyv elevenedett figurái mozogtak 
a pazar színű díszletekben. Gondolhatni, ha 
egy Bajor Gizi nemes lényével, csupa ele­
ganciával teli mozdulataival, apróka, de 
rendkívül szellemes ötleteivel, ha egy Rózsa­
hegyi Kálmán drágán hófehér hajával, egész 
megjelenése elragadó erejével, Cs. Acél 
Ilona rendkívül mélyről jövő s lenyűgöző

finom-finom komikumával, Matány Antal 
fürge táncosságával, Cselényi József robosz­
tus „kiállásával”, Abonyi Géza holdfénv 
ezüstözte álmodozásával, Sugár Károly 
groteszkségével vannak megrajzolva ezek a 
„mesefigurák”, hát a közönség igazán „fes­
tői alakokat” kap ebben az élő képeskönyv­
ben. Oh, a színészek mindent megtesznek, 
rajtuk mi sem múlik.

Bajor Gizi ? Olyan sirdogáló, rebbenősze 
mű, aranyos parasztlányka a toborzó kato 
nák között, mint valami népballada figura, 
aztán olyan szerelmes szívű úri kisasszony 
az oszlopos tornácú öreg kúrián, mint a 
Jókai-rcgények ifjú dámácskái s végül pár 
ducos ringású, tüzes tekintetű, gyújtó né­
zésű, ringvalcngő, táncoslábú cigánylány, 
amilyent csak régi költemények vízióiban 
lehet látni. Cs. Acél Ilona duettje Rózsahegyi 
Kálmánnal a biedermeierhangulatú portán 
csupa báj és szívből jött derű. Lassú táncuk, 
mozgásuk andalgó ritmusa, csillogó kedvük 
meghódítja a szíveket. Matány Antal bravu 
ros kardtánca gyönyörű produkció I M. 
Iványi Irén szógáló danászása nagyon ked 
vés. ..

De ... de . . .
De: ezek az „életképek” témájukban, 

cselckménytelcn menetükben, megbámulni 
valóan naív beállításukban, néhol, különösen 
a harmadik kép utolsó jelenetének „kulisz 
szát-hasogató” és „hazafias” kitörésében el 
veszti a jóízlés követelményeit ... A dísz 
lelek ragyogása, a muzsika megejtő han
gulata, a színészek tarka játékossága, a téma 
üressége, mondanivalótlansága, primitívsége 
alacsonyrendűsége mellett a nézőből nagyin

— ae —
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Cs. Acél Hona
Kamaraszínház - Gyöngykaláris (Áldor felv.)

kellemetlen érzést vált ki, amely megüti s 
nem tud tőle, csak pillanatokra a művészek 
jóvoltából feloldódni. Pirinyó ötletet, unci- 
ányi költészetet még a rendező, Hevesi Sán­
dor sem tudott valamiképpen belevinni, ha 
másképpen nem, belelopni ? . . . Nem gon­
dollak rá, hogy rossz látni ennyi becsületes 
készséget, igaz művészetet, elbájoló tarkasá­
got elpazarolni ilyen hevenyészett s fakó 
témákra ? . . .

Miért kompromittálták az ősi forrás 
ragyogását, tisztaságát ? Ezeket a nemes 
hangulatokat, a léleknek olyan nage on ked­
ves „képeket” ? . . . Miért kompromittálták!?

A kritika nem gúnyos ócsárlás, komlszko- 
dó megjegyzések halmaza. A kritika hibákra 
rámutathat, de inkább az a célja, hogy abba 
a szemszögbe állítsa be a nézőt, ahonnan 
megláthatja az elébekerülő művészi alkotás 
értékeit. A Gyöngykaláris-ról lehetne hosz 
szán gúnyolódni, lehetne indulatosan ki 
törni, de komoly szóval kritikát írni róla — 
nem lehet. Komponisták, színészek, a rend 
kívül tehetséges ifj. Oláh, a pompás dísz 
letek tervezője, a karmester, a zenekar, a 
rendező, mindenki megtette a tőle telhetőt s 
mégis hasztalan.

IJjllúzy György
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Mbó Lajos, a kiváló író új színművet 
Az egyetlen asszonyt február elsó napjaiban 
mutatja be a Nemzeti Színház. A próbák
™nelvnek aó f°Iynak 37 új »ibó-darabból,
ZÍ 7L v8y vczeifí szen'i'<u T‘>s"*'iy
skät*c,u,‘ * "-=•

Felkerestük Bibó Lajost, hogy nyilat-
banZ°en h”fZ H8yCtlen asszo"}’’-róÍ 6 azom 

hc,ycU masát a színművet szó­
vá« h^ hasábjaí", mond­
ói ’ 1 fey m,nden nyilatkozatnál többet 
közlünk" — Cgy,k jek'nete- amelyet itt

11. JELENET
óz am°hpre 9y"rs /elrántja
Zók ’ P’ me9áU’ •****): IU va-

Jj'tívÍvi (suUoS»a): Nem találkozott sen-

Nőtt a zsiliptől re SrM,U- amikor
* ank : Senki.

ix 'ff (m()zdul) : A köpenyét.
'félredobjál'1- ltJ[ántÍ" ,m«9áról a köpenyét,

i-alkMni/ lál. aCS‘ *S fiilm“nt ? '

'-ó-í fiaV^7:11^113™ egész idáig.
■Ank Nem M ,m<;g mindig nem enged ?

j>< nnünkákk0r 8 láp ,,,ég ma éÜeI elvisz

Bibó Lajos

\\enk : Ha kitör, amarra tör ki, a Tisza felé 
Latkóeiné : Nem erre 
Wenk : Nem.
Latkóeiné: Akkor kár volt. . . Akkor nem 

történhetik semmi baj velük
,Vedalon^ iÖtltéSLeríí' is gyeage, ezen az ol-

1'iistöl a lámpa 1‘ '° ,ámrár“ >
‘■""ÍZT (.iied‘?n>: ugy szokott. Füstöl 

máskor is. Egy kicsit füstöl mindig.
Wenk : Lejjebb csavarom, mert el talál pat- 

lanni az üveg.
Latkóeiné (rémülten, dideregne) : Ne ! Ne 

bantsa. Nem pattan cl.'
Wenk fa legközelebbi szék után nyúl) : Mért 

nem akarja, hogy lejjebb csavarjam •> 
Latkóeiné: Mert akkor kialszik. Kevés 

teleöntenietr6,eUm' ElfeleíteUem az este 
Wenk fa lámpa alá teszi a széket, /elhág rá

m^Lm"ÄLMW Igy‘ Igymosí

Lalkócmé : Ne 1 Ne csavarja le annyira !
Wr"},, ÍMT.." ***"?» megindul Latkóeiné 

/elé) . Mért hátrál előlem ?
Latkóeiné fhátrálna) : Nem hátrálok. Hall- 

galózom. fKifelé.) Figyelek ki.
Wenk fmegy jelé) : Ide most nem jön senki. 

Ne féljen semmitől.
Latkóeiné (nem tud másképp szabadulni):

leszek a tűzre. Kialszik.
H enk : Majd én. f A kályhához megy, kinyitja



"Z ajtaját) : De hiszen eg. Meg van rakva 
jul. Az imént tehetett rá csak.

I.atkóciné (átkerül a másik oldatra, az egűik 
szekre) : Mért non ül le ?

Wenk: Nem vagyok fáradt. (Megindul 
l.atkocme leié.)

I.atkóciné (megkerüli az asztalt)
Wenk (követi) : Ne húzódjék folyton tőlem.
l.atkocme : Nem húzódom.
Wenk (menu felé) : Hiszen azért jöttem 

•mgy vigyázzak magára.
I.atkóciné (bevárja, rábízza magát az ereiére) •

I adom, nem is félek.
Wenk (odalép hozzá): Nincs mitől félnie. 

(Míg tudja tartani magát.) fin nem bán- 
tóm.

I.atkóciné (forrón) : Mért bántana ?
Wenk (egész teste lángol és reszket): Azért, 

mert amióta idejött, mert már azóta, 
hogy először láttam, azóta várok. Azóta 
várok erre az órára.

I.atkóciné: Hogy megmentsen ?
Wenk (meglógja az eggik kezét) : Hogy meg­

foghassam a kezét, hogy itt állhassak 
maga előtt, úgy, mint most, ilyen közel 
Hogy megmondhassam . . . már rég 
elmentem volna innen . . . már rég itt- 
hagytam volna a lápot, ha maga nincs 
itt. Ezért maradtam csak. Azért, hogy 
visszajöhessek vigyázni magára.

I.atkóciné. (jelelem nélkül, pillanatra elká-' ’ , /'uninin; tf Cl««' f A t

tudva aférji hangjától és a saját jotróságá- 
tol): Rám? Rám most már nem kell 
vigyázni.

Wenk (minden szó után közelebb hajolva hoz- 
zá) : De kell, mert itt mindenki ... Rt 
nincs több asszony, aztán ha volna is 
olyan, mint maga, akinek ilyen hamvas 
az arca így ég az ajka, ilyen elveszítőén 
szép, ilyen úgy sem volna egyik sem. 
Ilyen nincs több . . .

[vl,C(iHi!u ,, (zslibbadt yyönyőrrel) : Nincs ?
XVenk (balkezénél átjön ja a derekát) ; Nincs 

Egyedül maga.
l.atkóe.ziné (megvárja, amíg a jér/i szája csak­

nem érinti az ajkát, hirtelen, rémülettel)- 
A gát I

t Kint szélroham, tompa zúgás.)
Wenk (pillanatra feleszmél, hevesén átkarolja 

a derekát) : A szél csak, az zúgatja a 
lapot.

(Kint dörgés.)
Latkócinc : Engedjen 1 ?
Wenk: Csendesen 1 Nem bántom. Meg­

ígértem ... 6
(A szél feszegeti az ablakot.)

I.atkóciné (küzd Wenkkel) : Engedjen !
Wenk (átölelve magához szorítja és vonszolja 

a pokrócéul elkerített rész jelé): Ne féli 1 '
Itt vagy ... A karjaim között . . . Az 
enyém !.. .
(A szél szünet nélkül rázza a bódét.)

EGY LELKES EMBERRŐL
Irta : HO KÖSS ELEMÉR

meBeBeeeeeeees*

Lnnep es ajándék nekem, hogy ezen a 
helyen, ahol annyiszor tép fel sebeket a jó- 
szandeku bonckés, most dicséretet és ho- 
zsannát zenghetek valakiről, aki itt él és itt 
lehel közöttünk, egy szent ember, egy igaz- 
hdümozulmán a mcgpenészedell gyaurok

Az már ugyan szomorú és szintén ennek a 
beteg világnak döbbentő kórképe, hogy ezt 
az igazhitű, lelkes és szent embert egy körúti 
zengerájban fedeztem fel. Ám mindegy — az 
első keresztények is katakombákban gyüle­
keztek es onnan indították el, égnek, világnak 
ri urnát* M hltctIunnck győzelmes miszté-
„„™.t ha még mingyárt az elején meg- 

o dom hogy ez a lelkes ember nem más. 
nt a füstös gyűrött képű mulató tulaj­

donosa, egy fáradt, kopasz ember, nem is
melegét’nKya1 ílVleki 3 «lória> amit azon 
melegében odadobtam neki a karzatról
éjszakába!'JJhegye,> kiszöktem a langyos őszi 

I. bevallhatom, mikor a párás
oi k. t',-;'ljlf ’3r- 3 zugmozik közismert 
plalcátbetuivet kifestve, klauiiok és spicc-
meJáidnH —U megláttam az istentől 
™^ldott színésznő nevet, hazarohantam 
3 h „nagyobb konyhakésért, mert úgy érez­
tem kés nélkül lehetetlen már ezt a dolgot 
I. intézni, hzt a dolgot, hogy a legnagyobb

magyar művészek egyike, akit minden más 
J X^aguak már iskoláskönyvekben 

‘‘ ^ah^hak, akinek eleven szobra előtt a 
m, „ , ,3kl ,arfa megy, messziről kell, hogy 
megemelje kalapját — hosszú és agyon­
hallgatott szünet után éppen ebben a kávé- 
hazban kapott talapzatot szobra alá.
voh.en8SmV^ebben- ekrazitért rohantam 
volna mert megértünk már erre, ha itt tar 
)t”"kn K* a hibás? Ki tehet erről? Amundsen 
bizonyosan nem es Piccard tanár sem, de a
Xmóm maS bÍ5ottsáe »am. De a vidéki 
P«?r» 3kl het mérföldről érkezett
akar vSv°raiA,.>zl-11 - cs ha már szórakozni k3f; akkor 'á1'11 es kapni is akar valamit, 
as - A á i ^gyerünk az Isten jókedvét hallgatni 

V/J í kepere teremtett Művésztől. 
„hV^™P este. A kávéház zsúfolva, —
k zöns.l ,AÍSZÓ 3"U,,k Xs hűbájos ckszkűzők a 
közönségről, akinek nincs pénze szórakoznü- 
A/. ember úgy jut előre, mint a a rm n •
3 Éna,mvt|'1^n,Strt,nxS gyerck a Zászlóval.

En úgy törtem előre magam — a késsel 
j‘'ml hazulról hoztam, kövön megfenve
hajszálon kipróbálva. egienvc,
,.4 karzatra ültünk, onnan felülről köze

Kar——
Most ne beszéljünk arról, hoav a nvitnh

9H



<Uene mondanom hogy — a legutolsó két- 
s?.ám *? l°W>an táncolt, mint azok 

;; .kot „jomcgjclenésű, énekelni és táncolni 
b oyok jelentkezzenek a színházi iro­

dában címen toboroznak össze isten t.,Hm Honnan és miért a „komoly, Vlbö? Ä 
mumtezetek — ahogyan az öreg Feld ár

ÄRÄÄiÄ«««

sí vajban úgyse hallatszott a csengőberregés 
sak a telefonos szaladt mindég Kehidav 

űrért, vagy Blau kisasszonyért, akit hívtak 
e egyszerre feltönik a nézőtér könyöké 

mogul az fstenaldott Művésznő és vsak azt
mS szS débé'W:a me"ű' ogy kopasz

‘sugy emeh ajkához, mint aMagfsVezcíő 
s " a Magas \ édnöknő kezét a Kiállítások 
ünnepélyes megnyitásán l‘lsok

!, .1 1 tJlíc|j ^. beleli a pincér és már S7i-
ScSia rögltinzmt

1 a Az vágta magát viwvá/7 h-i 
ö ?ogotf ve1eiist61’ h08y =' ^Vészmő’

Vendég előtt. ‘ Kláli táson a Magas 

't'ii a Művésznőt az.

-

isiiiÄäjaÄisr*-

régi vflágLn^ híbrn"i('4ySZerre Csak> rnint a
bátrakláflt valak/ az rt;, mellett
azíán** SjS“ a kopaV^bÄ-!1

ezüstruhás Vendég Cgédek és azut:in az
gcf —'? M ÍS Zayarta" "ez! ezt a lelkessé- 
elszokott máaraeSttőret6Ség résZt:‘rő1 biz<my
széTvésztan:negy MŰV(iszn6 a pódiumra, 
amit mo!^ f^yc tem’m^0^ köVltkezc«: 
"Tt! konyhakéshói lilSzálat csinán'"'

lESfíBiÉl
, ,n legyen, aki hirdeti az igét Hál ki eladtÍí-dáS’ tk! eláruUa ezeket, kik azok akik

»fSSÄÄ

nem ‘Sári*t™£ "„k.°JÍ"« “entemberrel, aki„cm ián th. ,7“ szememüerrel, akinem járt l hóim csarnokába, aki nem tani-, 
szindikátusnak, aki nem nyilatkozik szezon- 
elejen és szezonvegén, aki nem tudja mi az 
sztár es gázsiredukció, —- <|e odaszaHH
SsztkÓrak0ZáS Alatt a telefonhoz és hassal
zai t leovanCSen86rC; JaJ’ h°Ky a legkisebb 
zaj se legyen — mert ezt is megcsinálta És
a távoz,,, készülőket odalapította a aihoz 
es a pincér kezéből kivette a suites tálat és a 
az^íiU V n "?y kísérte vissza a Művésznőt 
az oltozőbe, mmt a hívó a papot a körmenet- 
i ' J- és úgy nyújtotta át az esti ötven
PexÍin,gáZSlt,, mÍnt eKy megtisztelő összeget 

Mmt egy tisztelctdfjat ! °
(dor,a in cxcelsis a tulajnak! És higviék el nem ó az utolsó mohikán. És nem is^iz első [’

'«Hyslkerű előadási 
rendezett llaldóe- 

fnrdőn az Itjősa,, és
az alkalomból 

"y " fényképpel 
mlnizUk a Délibábot
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" ' " »u'uu K«venaz egy félreeső sarka. 
( ' csatakos szezóneleji délelőtt. Egy 

szomorú márványasztal alatt kelten beszél- 
nck. (A hely meghatározásában nincs semmi 
tévedés. Ezek ketten valóban az asztal 
alatt beszelnek. Pedig nem is valami viccről 
van szó, sem pedig két alaposan becsípett 
ember kisjelenetimk hőse, ki ezen a boron- 
gos délelőt tor, már az „asztal alá itta” 
magát Nem kérem. Ezek, akikről itt szó
márván 1>á,r ,CÍP6' Kct Pár cjP6 beszélget a 

árványasztal alatt.) Az egyik fess eleffáim karcsú, betétes, fél lakktipő. váSú ’ 
hangos es vidám. Látszik rajta, hogy könv’ 
nyelmú gyakran szokott félrelépni. A másik 
erdesarku, kopott, öreg harcos. Majdnem a 

felismerhetetlenségig szét van már taposva 
Alaposan meglátszik rajta az élet rengeteg 
vihara. Az egyik oldalán jókora szakaiját
SSr® t3kar C' a JY,tíkonyan

ös‘fesV,agy UVCgablakon csendes

AZ e9uik (a M!/ke Mét's lakk, leeresz-

kedőenj: Jó napot kolléga úr, rég lát­
tam. Már legalább egy hete. Hol járt •>

A másik fáz öreg, félretett cipők reszketed 
szerény hangján): Hol jártam 7 Istenem 
ha en azt most föl akarnám sorolni magá­
nak. Egy bizonyos; kávéházban nem. Ki­
nek telik ma kávéházba járni 7

Az egyik: Nekünk, hogy cl ne kiabáljam, 
még igen. Igaz, hogy a feketét föliratjuk, 
de hál Istenem, azért, mert egy kicsit 
rosszul megy, még nem kell kétségbe esni. 
Lesz ez még rosszabbul is.

A másik: Nekem már aligha. Én már 
annyira dögrováson vagyok, hogy nekem 
csak jobb jöhet. Valahol egy szemétkosár­
ban ha befejeztem földi pályafutásomat. 
Ott tahin meg nekem is jó lesz. (Nagyot só­
hajt, szerelne lemondóan legyinteni, de nincs 
neki mivel.)

Az egyik: Ugyan, ugyan, nem szabad 
ennyire pesszimistának lenni.

A másik: Hát mondja meg, öcsém, hogy 
mit csináljon az ember 7 Több mint egy 
, V e’,. falat krémhez nem tudok
hozzájutni. Már teljesen kirepedezett a 
őröm s most meg hozzá az oldalam is ki­

lo



szakadt. Ilyen lucskos kidben, úgy ömlik 
belém a viz, hogy majd meg/úlok.

Az egyik : Ilyen időben nem kell az uccán 
iárni.

•' másik: Könnyű azt mondani. I)t. 
amikor annyi a mennivaió, hogy alig .ryö_ 
zöm. *

Az egyik: Autótaxi is van a világon.
A másik: Rossz partnert keresett ki 

magának az ugratáshoz. Autótaxi, amikor 
meg villamosra sem telik. Azok az klók 
régen elmúltak. Valamikor gumirádün jár­
tunk. Szép gavallérsarkom volt és pici női 
cipők simultak az oldalamhoz. Akkor persze 
maga még nyersanyag sem volt, öcsém 
Most már gyalog járunk, de azt hiszem, 
már ezt sem sokáig, f.sak nélkülözni, nélkü­
lözni. A talpam lyukas s ha a fűzőmre né­
zek, hát majd kisül a szemem. S most még 
hozzá ez az eső. Ennek is én iszom meg a 
levét.

Az egyik: Hát bizony nehéz világ járja. 
De azért az ördög sem olyan fekete, mint 
amilyennek festik. Csak élni kell tudni.

A másik : Élni, élni. Valaha én is tudtam 
élni. Akkor még én is olyan szép fess, fiatal 
hetyke cipő voltam, mint most maga. Har­
minc koronát adtak értem. A bőröm úgy 
ragyogott, hogy tükörnek lehetett volna 
használni s ha végigmentem az uccán, hát 
megfordultak utánam. Ha kiléptem a szín­
padra, minden látcső engem nézett. A 
,,Vasgyúros”-ban olyan sikerem volt, hogy 
hetekig rólam beszéltek a városban. Azóta 
■ d-irt az idő. A múltkor egy igazgatónál voll- 
r unk. Valami pár szavas szerepről volt szó, 
lehetett volna újra játszani, pénzt keresni.
Xz igazgató rám nézett és azt mondta.

Más cipője nincs ? Ebben nem lehet 
kimenni a színpadra.

Azt hittem, hogy elsüllyedek szégyenem­
ben. Ide jutottam. Persze a szerepből nem 
i tt semmi. Azóta megint hiába járok, nem 
ehet semmit sem elérni. Pedig nagyon kel­
lene a pénz. Folt kellene az oldalamra, egy 
Ms krém a bőrömre. Szeretnek még egyszer 
meggyógyulni, hogy utoljára kimehessek 
a színpadra. Könnyű magának. Maga szép, 
fényes, fiatal. 1
f „ zr- em'Ík- ' Az<‘rl nc bigyje, hogy nekem 
eriek'g tejfel. Igaz, hogy ötvenkét pengőt

A leleplezett spiritizmus
I h műben a legnagyobb spiritiszták mutnt- 
j I'?1!?’" Vimnak lcfrva. Ara bérmentve 1 pengő 

rr finér- Megrendelhető: a „Délibáb“ kladó- 
I hivatalában, Budapest, VII, Dohány uccu 12

máíf iw-Tó t j7Í Wszi> h°Sy kifizettek 
Hetim ni !;ónaPÍa. hogy kijöttem az 
cletbe Illába nyikorgók, nem érek el vele
voltam' ^mcs..pe'!IZ- Színpadon még nem 
voltam, de női cipők után annál többet
Méíf1"« • Mon<,hatom’ szörnyen unalmas. 
Néha faj ez a léhaság, szeretnék dolgozni 
Azt mondjak a kollégák, játszani nagyon jó.

A másik : Az a legszebb valami a világon. 
A rivalda fényében százszor fényesebb lesz 
a bőr s a lépés is sokkal ruganyosabb, szinte 
röpül az ember. Én tudom, én sokat iát- 

E,eint<i csak grófokat és herce­
geket, Bhgnyt és Trill bárót a „Kék róká”- 
ban Később már egyszerűbb emberekre 
kerültem. Most már évek óta azt lehet 
mondani semmit, csak néha-néha egy mun­
kást vagy egy csavargót. Most megint szó 
van valamiről. Délben kell a direktorhoz 
menni. Ez talán sikerül, ügy tudom, valami 
koldust kell játszani. Erre talán még jó 
leszek. Ha ez sem sikerül, nyugdíjba me­
gyek.

Az egyik: Nem kell azért kétségbeesni. 
Van nekem egy kollégám, együtt szoktunk 
a szekrényben lenni, ha nem vagyunk szol­
galatban. O is cipő volt valamikor. Aztán 
ágy járt mint maga. Elkopott. Akkor ki­
vágták az oldalát és sarut csináltak belőle. 
I/jra kezdődött a karriérje. Igaz, hogy csak 
klasszikusokban játszott, de azt meséli 
hogy az „Antigonédban nagyon nagv 
sikere volt.

A másik: Talán megérem én is. Nem 
nagyon hiszem. Ma már nem játszanak 
klasszikusokat, csak a Nemzetiben. Oda 
pedig mi már aligha jutunk. Én már boldog 
volnék : ha ebből a koldusból lenne valami. 
Nekem már nincsenek igényeim. Akármiben, 
csak mégegyszer színpadra mehessek.

Az egyik: Hát reméljük a legjobbat.
A másik: Reméljük.
(Odakint megállt az eső. A járda lassan 

száradni kezd.)
Az egyik : Már nem esik. Most bemegyünk 

a Váci uccába. Kétszer végigjárom, aztán be 
valamelyik étterembe ebédelni. Ahol még 
hitelünk van. Hja, élni kell. Élni és reprezen­
tálni. Csak így lehet boldogulni.

A másik: Mi meg elmegyünk azért a 
koldusszerepért. Szeretném, ha sikerülne, 
mielőtt saru lesz belőlem.

Az egyik: A viszontlátásra.
A másik: A viszontlátásra.
(És megindulnak. Az egyik vidáman, 

könnyelműen, nyikorogva, a másik lassan, 
szomorúan, nagyokat cuppogva a még min­
dig nedves kövezeten. Az egyik jobbra, a 
másik balra. Két pár cipő.)

Vagy György.

— It
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Hue Pigalle. Este. Fénylő párizsi este. 
A szűk kis uccácskában autó-autó hátán. 
A hazakon tűzvörös és aranyló transz­
parensek. Az orosz mulató előtt hatalmas 
cserkeszruhás portás segíti ki a gazdag 
amerikait autójából. Az ucca másik olda­
lán kékesszínű ívlámpák lobognak. A Báb­
színház bejárata előtt raffinált ügyességgel 
megszerkesztett fényreklám. A fényreklám 
Pierrot-ot ábrázolja. Pierrot udvariasan 
meghajlik és invitálja befelé az érdeklődő 
közönséget. De mindez csak a villany- 
lampak játéka. Reklám.

A Bábszínház belsejében piros bársonv- 
Y'ék£k ■°7'- Az elöa<las nyolc órakor kez- 
«lodik. A közönség már lassan gyülekezik. 
Zsibong a nézőtér. Nemsokára kezdődik a 
játék Színes bábuk játéka felnőtt gyer­
mekek számára. Már szól a zene. a füg­
göny fotmegy, a halott bábukat az ügyelő 
mar kiszedte kosaraikból. Balett az első
rsitL £rÓtJaÍ\°£ kÍtáncolnak a bábuk, 
esi ngelo zene. Már vége is az első képnek.
A függöny legördül, aztán újra felhúzzák. 
Orosz udvarházat ábrázolnak a díszletek 
Az udvaron hó, fehér, szűzi hó. Vatta. 
Szán gördül elő. A muzsikok főidig hajolva 
köszöntik a földesurat.

Pereg az előadás. „A Tower titkai " 
l irosruhás bábu a hóhér. Kínzóeszközök 
Piros tinta folyik. Vér. Emberi vér. Szín 
uiz. Hiszen csak bábuk grand guignolja. 

A műsor utolsó száma: „Haláltánc." 
Dráma 3 felvonásban. A drámát hárman 
Játsszák. Háromszög. Férj. feleség, szerető. 
UJ téma. A dráma végén a férj revolvert 
■ ant, hogy lelője a csábítót. De ki a csá- 
A z- a, va6y az asszony? Örök kérdés.

ferjbabu tragikus pózban, a közönség 
nek hattal egy székbe ül. Az asszony és 
a csábító zavarodottan állnak előtte. A 
térj lassan fölemeli jobbkezében a rcvol 
verl függöny lemegy. A revolver eldör 
cen. Kit lőtt agyon a férj, az asszonyt 
vagy a szeretőjét? Szavazzon a közönség. 
Bábukonferanszié jön a függöny elé. És 
a közönség szavaz. Ki erre, ki arra. Az 
arcok kipirulnak. Hogyne. Minden ember 
úgy érzi, ó osztja most az életet vagy ha 
lalt. A konferanszié kihirdeti az ered 
menyt. Sem az asszony, sem a szerető, a 
érj haljon meg. A függöny fölmegy. A 
-I’®'1 Ur::S- A karosszékben a férj ül. 

földre. • Ha,0U f<;,J keze '«lóg «

Bábjáték. Vége az előadásnak. 
i ?a" . a"n a színfalak mögött fáradtan 

simít végig homlokán. Balkezében rcvol

>
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UT Kiosztó pisztoly. A férjbábut Jean 
Tarin mozgatja komplikált drótjain. A fe­
lesége mellette áll. 0 az asszonyt moz­
gatja. Dróton. A direktor, a társulat tulaj­
donosa a szerető drótját kezeli. Évek fá­
rasztó gyakorlata szükséges a bábukhoz. 
A direktor őszülő, negyvenéves úr. Gumi- 
szerűen mozgékonyak az ujjai annak, aki 
bábjátékos. Nehéz mesterség, furcsa mes­
terség, .Icán Tarin felesége is megtanulta. 
Kelten keresnek. A direktor alkalmazta az 
asszonyt is. Eleinte csak kevésbé fontos 
bábuk drótjait bízta rá, ma öt év után 
kapta az első nagy szerepel. Az asszony 
gömbölyű és szőke. Jean Tarin szerelmes 
a feleségébe. Primadonna lelt az ö fele­
sége. Primadonna, csak a közönség nem 
látja őt sohasem. A közönség csak a bá­
lokat látja, pedig a bábukat ember moz­

gatja, a bábu lelke az ember. Másképpen 
mozog Jean Tarin kezében ugyanaz a 
bábu, mint a direktoréban. Tarin művész 
és most hazamegy a feleségével. A város 
másik^ végében laknak, a Montparnasse 
temető mellett egy kis uccában. Félóra 
alatt hazaérnek a Metróval.

Mit hasxnálfon
páíiásenva£vnb?S Ka"ya csccsemőjénél ki- 
kifi'ma * *Ly kisebzes ellen ? A régen és

fűszertárban, drogériában és“mat'
KodjnV" Krompech^gyártmáíylofi

anyáknak nélk,ilözhcte™ín Jen> küldi a

Egy barátnőmhöz megyek — mondta 
•íz asszony másnap délután. — A színház­
iam találkozunk majd. Isten veled, szívem.

Az asszony elment, Jean Tarin egyedül 
maradt a lakásban. Párizsi lakás. Egy 
maison meuhlée két szobája a negyedik 
emeleten. Díszkandallók, melyekben .soha­
se1’ égett tűz. Vörös kerevet, széles, kettős 

Jean Tarin a fotelben ült és az uj- 
o'got olvasta. L’Intransigeant. A címnél 
mite és szorgalmasan végigolvasta az 

Utolsó betűig: „Nyomatott az. ilyen és ilyen 
nyomda körforgógépein.“ Éppen öt óra 
'olt, mikor készen lett az olvasással. Egy 

...ist nyomott cl. Mit fog most csinálni 
s" ‘el nyolcig? Két és fél óra. Milyen las- 
'an ™“,,k az ill,">. Hó esik odakünn. Tél 
'•m. - ilyen nap is van ma? Uramisten,

1 ,,UI 11111 január 24-e van, igen, éppen a 
ai napon lellek tízesztendős házasok, ö 
<g Mimi. Tíz esztendő. Elszaladt az idő.

, ‘ a,ni meglepetést kellene Miminek sze-
feíedie e,,h0gyan lehel az- h°gy <» is meg- 

t u" az évfordulóról? Persze, asszo- 
Most barátnőjénél ül. Mit tud két 

a szuny beszélgetni egész délután?
petést kell szerezni a feleségének.

- ■ ami mutatós apróságot kellene venni, 
niulikfJS *‘‘kniic*áska hogy megtetszett a 

Miminek. Háromszáz frank az

ara. Este hétkor zárnak az üzletek Neki 
mindössze 180 frank van a zsebében Hó­
nap vege. Hogyan szerezzen estig vagy 200 
rankot Hm. A direktor a Hotel de Ville- 

an‘k: ö b,zl°san adna este a színház: 
ban 200 frankot. De este már késő. Elmú­
lik ez a gyönyörű nap és nem vett sem­
mit Miminek. Igaz. Holnap még megveheti 
dc f ««• Kabátot, kalapot kap magára 
es elsza ad a direktorhoz. Utána megveheti
a kis teknőctáskát. Milyen lassan döcög ez 
a Metro vele. Az alagút falain reklámok. 
Dubonnet. Ez egy aperitif neve. Kellemes 
köményes íze van. Hogy fog örülni Mimi 
az ajándéknak.

Hotel de Vilié állomása. Kiszáll a föld­
alattiból és megy fel a lépcsőn. Mosolyog 
magában, örülni fog a felesége. Ez a kis 
Jí?c? a. var°sháza háta mögött. 12. szám. 
Itt lakik a direktor. Vörös szőnyeg a lép­
csőn. Második emeleten lakik a direktor 
Megnyomja a csengőt. Éles berregés. Kijön 
az inas, gyanakodva nyitja ki az ajtót.

— A direktor?
Nincs itthon — mondta az inas és 

furcsán néz Tarinre. De Tarin látja az elő­
szoba fogason lógni a direktor prémes téli- 
kabátját és barna kalapját.

— Eh — mondja és türelmetlenül félre- 
tólja az inast. Keze már az ajtó kilincsén 
Kenya. Az inas uiánaugrik, de már késő 
Jean Tarin hennáll a szobában.

— 1 essék kijönni — súgja haragosan 
az inas, — hölgylátogató van benn, hát 
nem érti uraságod?

larin zavarodottan áll és egy mozdula­
tot tesz. Egy hamutartó csörömpölve esik 
a földre.

— Mi a fene az? Ki az? — kérdi az 
igazgató bosszús hangja a másik szobából.

S3 —



A másik szoba a hálószoba. Az inas mo- 
tyog valamit, Jean Tarin a teknöctáskára 
gondol, aminek így hát vége. Búsan som­
polyogna ki. De a hálószoba függönye 
félrebillen. Kijön az igazgató. A baja egy 
kicsit kócos, arca piros, pizsamában van. 
No igen. Hölgylátogató.

I arin zavarodottan makog valamit. Az 
igazgató végignézi. Furcsa pillantással nézi 
őt az igazgató, milyen gyorsan az elé a 
karosszék elé állt. Mintha takargatna testé­
vel valamit. Tarin zavarodottan kér bo­
csánatot és előadja jövetele célját. Tízéves 
házassági évforduló és hát az üzletek 
hétkor zárnak. Mimit meg kell lepni.

Igen mondja az igazgató. Remeg 
a hangja. Nem is dühös. Inkább mintha 
zavart lenne. — Olt a kabátom — mondja 
a direktor, — abban van a tárcám. Adja 
csak ide, barátom. — Tarin az egyik szék­
ről felveszi a direktor kabátját. Közben ol­
dalt félrenéz. Az igazgató még mindig a 
másik szék előtt áll. Szinte testével védi a 
széket. De Jean Tarin látja, hogy egy 
pirosvirágos selyemruha hever a széken. 
Ledobva. Mintha tulajdonosa gyorsan ki­
lépett volna a ruhából 

Tarin szeme homályos. Halántéka lük­
tet. Ilyen piros virágos selyemruhája csak 
egy nőnek van. Kalap fekszik a szoba má­
sik szögletében az asztalon.

Köszönöm — mondja hirtelen Jean 
I arin, már nincs is szükségem a pénzre.

Sarkonfordul és elrohan.
Tízéves házassági évforduló. Hó esik. 

Tarin ődöng az uccákon. A felesége le­
vetette pirosvirágos selyemruháját és ruha 
nelkul hallgatta végig a direktor hálószo­
bájából, hogy kér ő előleget — házassá­
guk évfordulójára.

4.

Nyolc óra. Pierrot már hajlong a Báb­
színház bejárata előtt. Hó esik. Frakkos 
amerikaiakkal nehéz Packardok és zajta­
lan Hispánok suhannak az uccákon A 
hólánc csörög. Jean Tarin az utolsó pilla­
natban ér bf a színházba. Hiába minden, 
az előadás nem szenvedhet fennakadást 
I arm arca merevre fagyott a kétórás kő 
borlas alatt. Mosolyog az arca mégis, fur­
csán. idegenül mosolyog.

,iok'y mulattál, szívem, a barátnöd- 
netv kérdi furcsa mosollyal a feleségé­
től. Az asszony végignéz rajta és vállat von.

De mar pereg az előadás. Szán gördül 
elő a színpadon. Muzsikbábok földig ha­

jolva köszöntik a föídesúrbábot. Aztári 
már a Towerben vagyunk és vér folyik. 
Megint balett következik utána. Aztán tíz 
perc szünet.

Az ügyelő hozza már a „Haláltánc“ bá­
buit. A férj, feleség és szerető halottan he­
vernek zsinórjaikon. Bekapcsolják a zsinó­
rokat. Tarin gyakorolja a kezeit. Haláltánc. 
Az ügyelő hozza a revolvert. Riasztópisz­
toly. Jean Tarin zsebrevágja. Egy pilla­
natra kimegy. Csak egy pillanatra.

Már kezdődik. Az első jelenet a direktoré 
és Mimié. Azaz hogy az asszonybábúé és 
a szeretöbábúé. Peregnek a párbeszédek, 
mozognak a bábok. A szerető elmegy. A 
férj jön. Mari cocqu, a felszarvazott 
férj. Esetlenül mozog. Ahogy a szerep elő­
írja. Butaságokat beszél. A férj drótjait 
Jean Tarin ujjai mozgatják, a férj Jean 
Tarin szavaival beszél. Mintha rekedt 
lenne egy kicsit a hangja. Ö, az asszony 
teljesen nyugodt. Az asszony ügyesen ha­
zudik. Mimi torkából beszél az asszony- 
bábu s a szerető drótjait a direktor moz­
gatja.

Fojtó feszültség. A dráma dialógusa fel­
lobban, mint a rakéta, sűrített és kirob­
banással fenyegető, mint a puskaporos 
hordó égő kanóca.

Aztán... Aztán a harmadik felvonás 
jön. A férj a színpadon revolvert ránt 
hogy lelője a csábítót. De ki a csábító, a 
férfi, vagy az asszony? örök kérdés. A 
ferjbábú tragikus pózban a közönségnek 
hattal egy székbe ül. Az asszony és a csá 
Intő halálos bizonytalanságban állnak 
előtte. A férj lassan felemeli jobbkezében 
a revolvert. Jean Tarin is emeli a riasztó- 
pisztolyt. Mennyire hasonlít egy ilyen 
riasztópisztoly a valódira! A függöny le­
megy. A revolver eldörren. Kit lőtt agyon 
a férj, az asszonyt, vagy a szeretőjét. Sza 
vazzon a közönség.

De milyen furcsa, fejvesztett szaladgálás 
van a színfalak mögött. Mintha valaki 
lezuhant volna a földre. És a közön 
seg odakunn szavaz: a férj haljon meg. 
A függöny felmegy. A színpad üres. A ka 
rosszekhen a férj ül. Keze lelóg a földre.
- o e vertócsa. Piros tinta a vértócsa. Hi­

szen ez csak bábjáték.

tekkal holtan fekszik Jean Tarin a fé 
ba u, mozgatója. Keze lelóg a földre. M 
lette vertócsa. A vértócsa színét a vöi 
versejtek adják. Hiszen ez. egészen vak 
bábjáték!

Tragikus emberbábok játéka.
Kálmán S.
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ivgesz Amvrika cg> varos. 
I'ouccá ja az az országút, 
amely New-Yorktól Holly­
woodig vezet. Ragyogó autók 
versenyeznek ezen a végtelen 
uccán a drótokban futó 
sürgönyökkel.

Itt van Amerika 
korzója.

irta: RAM IMRE
sztár, de igazi amerikai szép­
ség is lett belőle.

Megcsinálták.

"agy

Arról az idegenről, aki a 
korzón elindul, mindenki 
mindent megtud, mire elő­
ször a korzó végére ér. így 
történt Lit Dagoverrel is, aki 
európai szépségének hírével 
startolt New-Yorkból Cali­
fornia, Los Angeles felé.

Mire Hollywoodba ért, 
nemcsak nagyszerű amerikai

iÜvegre volt idejük. Hz a 
korzó körülbelül négyezer 
kilométer hosszú.

Ui I layover : Monte-Carlo u
asszonya

l '
Lil I lay over — új ékszereivel

Abban a pillanatban, mi 
kor luxuskocsijának kerekei 
megindultak, kiguritottak 
,rs/.., National—Warne,

stúdiók páncélszekrénvcibi: 
"c^ny (néhány százezer; 
dollárt. Ezek azután min­
denüvé eljutottak "és cseng.I 
szavukkal Lil Dagovcr drág 
hangiának csengését utá 
nozták.

És amíg a jávai színésze, 
százhuszkiioméleres gyor­
sasággal rohant a filmmel 
rojpolis felé, hírneve száz 
huszkilométercs gyorsaság



a! növekedett. Jávái szí­
nésznő : mert az első exo- 
likum, amit a hatalmas 

'irtok feltálaltak, LilDago- 
"cr kalandos születéséről 
'- 'ólt. Jáva szigeten született, 
tropikus, buja környezetben, 
tehát európai vérét tropikus 
tűz fűti : föltétlenül sikert 
kell hoznia, ha amerikai 
szépségtudósok kezébe kerül

fis természetesen a ke­
zükbe került.

Kg yelőre azonban még 
rsak az útnál tartunk. A 
szép Lilt minden állam ha­
lárán új és új fotográfus 
aria. Hatalmas cikkek 

lelitek meg róla —. 
Amerikán.

Ezalatt a hollywoodi stu 
diók sokszorosító 
ben százezerszámra 
lek a nyomtatványok, ame- 
*y<* ;‘z új amerikai sztár 
eleiéről, szerelmeiről, szép­
ségéről, sikereiről és első 
filmjének előkészületeiről 
szóltak. A mozi-híradókban 
mosolyogva szólalt meg — 
es bebizonyította, hogy 
milyen nagyszerűen beszel 
angolul.

t- amerlkanizólt
Lit IIngover

(Vitaphone Pictures)

futóit6 LoS. '';nííelesbe be- 
ÍV, u — mar befutott Ncw- 
Jfkban, Chicagóban. Phiki-
ban,hRiban’ ,San I''nnciscó- 
ban, Rio de Janeiróban is 

Csak az volt hátra, hogy 
gen f.mjével is ’sik^

The WomanrLm C"r'° " Montr- 
tarlo asszonya ~ az elmúlt 
heten mutatták be Holly­
woodban es New-Yorkban

Mindkét helven hatalmas 
siker fogadta i.-V.,ls Thp - Eredetileg\ne. Captain's H’i/e _
dme°PAdrÍ izve<lye Vl)|t a gerés, aJn e" ceész L™-

efitÄ-61 :.Sa^Parrére 

magyarokat külön érdekel -ffigg - &*,,

iStfSfts

vÍgsza ')]?ahÍSfrodtise hozta 
oá/ ,! ri,l',rh:in azonban 

hozzákezd második 
amerikai filmje felvé- 
* eléhez.

Mire visszament u. 
o. A.-ba, már úgv fo­
kadták. mint a Ger- 

screen sensa- 
Epn-t. Ez a neveoda- 
kunn.

Es mindezt néhánv 
hónap alatl csinálták.
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t Muieiesnaptar
Tudja, hogy mikor iran az „0“ születésnapja?

inancdll mór n * ..1/ '_ 1 • «...Manapság már a gratulációnak is ritkán 
orul az ember. Mert ha újévi jókívánság 
érkezik, rendszerint pénzt kell adni érte 
Házassági gratulációról ilven időkben nem 
is jo beszelni. (Hát még'írni t)

Hátra van tehát a születésnapi üdvözlet, 
tsz az, aminek mindenki örül.

Éppen ezért olvasóink bizonyára örülni 
Jognak annak a születésnaptárnák, amelyet 
itt összeállítottunk számukra. Ebben pon­
tosan benne van, hogy melyik csillag melyik 
csillagzat alatt született.

Ezenfelül pedig egy érdekes játékra is 
alkalmat ad ez a naptár. Egészen biztos, 
nogy nagyon sokan lesznek olvasóink között 
akik ugyanazon a napon születtek, mint 
Greta Marlene vagy Lilian Harvey. Ugyan­
így olvasóink között is sokan akadnak majd, 
akik Conrad Veidt, Willy Fritsch vagy Willy 
korst születésnapján születtek. Ez pedig 
talán valami jót jelent ...

Itt kezdődik a naptár. Egyedül a június 
hónap maradt ki, de nem a mi hibánkból. 
aki azt akarja, hogy a szülctésnaptár mindig 
a szeme előtt legyen, az másolja át az ada­
tokat naptarjába.

januAr
3. Marion Davies. Lilian Bond.

U. Bebe Daniels. Xenia Desni.
15. Conrad Veidt. illüdy Christians.
19. Lilian Harvey. 27. Willy Frltseh.

A Willy Fritsch—Lilian Harvey házaspár­
nak tehát ugyanabban a hónapban van a
születésnapja. Január tizenkilencediké igen 
jó kabalának látszik: négy íilmhiresség 
született ezen a napon.

FEBBUAR
hónapjában kevés híresség született. Talán 
azért, mert csak huszonnyolc napos.
6. Alpúr Gitta. 12. Charlotte Ande

MÁRCIUS
1. Charlotte Susa. 10. Betty Aman»,
2. Felix Bressart. 11. Lois* Moran.
3. Jean Harlow. 17. Brigitte Helm.
7. Heinz Iliihmnnn. 21. Gustav Fröhlie

Márciusban tehát nem született magyar 
filmhíresség. Annál jobban vagyunk kép­
viselve



SZEPTEMBER
AUGUSZTUS

<T*

szepte:

NOVEMBER
december

**>

_i. Xa<jv Kató.
7. Willy Forst. 

10. Luis Trenker. 
17. Eggert Marta. 

Greta Garbo.

APIHLIS

25. tamillá Horn. 
20. Olga Csehov«, 

Kennte Müller. 
Ilorothy Sebastian. 

20. Holly' Haas.
1 Kitért Márta tehát ugyanazon a nimm született, mint Greta Garbo. így „"in is 

isocla, hogy olyan nagy sikere van Berlinben!
MÁJUS

15. Vmiy (hidra.
20. Estelle Taylor.
29. Otto Gebühr.

JUNIUS
ieíení’ kr,dvczßf|™ csillagzatot
V,, , J filmcsillagok számára. Egyetlen 
enlekes születésnap sincs benne.

JULIUS
íésnaoo|U,,Wvl |a/;da?abb' öt érdekes szüle- 
usnapol jegyezhetünk meg benne:

AUGUSZTUS
’ Í9- Norma Shearer.

1 * ln. Gerda Maurus.

SZEPTEMBER
,*■ uU,r,Par,°- 22. Hans Albers.
1>. Maurlee Chevalier. 30. Lil Uagover.

OKTÓBER
3- “,"net|- 27." Grell Theimer.

14. LHbJn Gbhf 30. Rudolf Forster.

NOVEMBER
5. Lien Deyers.
‘ ■ Albert llassennanii. 

Itelnhold Sehimzel 
Claire llommer. 
Marcella Alhaul. 
Ilona Maris. 
Anton Pointner.8.

honapja ugyan még 
azért itt közöljük 
születésnapjait is. 
Marlene Dietrich is 

1. Anna Síén.
13. Jaek Trevor.
18. Max Pallenberu. 
20. Lisi Ama.

11- Paul AVegener.
Raguéi Torres.

15. Lewis Stone.
19. Nancy Carroll. 
24. Rudolf klein Rouge 
26. Jackie Coogan. 
29. Rod la Roeg ne. 

DECEMBER
nagyon messze van, de 

a tizenkettedik hónap 
Annál inkább, mert 

decemberben született 1
22. Max Hansen.
27. Marlene Dietrich
30. Gustav Hlessl.
31. Petrovich Svetiszlav

Aki gratulálni akar kedvenceinek az 
ómze meg ezt a szülelésnaptári és a maga 
idején küldje el jókívánságait. Egészen biz 
los, hogy hálás köszönfilevelet kap értük.
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FILM

AZ ELSŐ ALPÁR- 
FILMOPERETr

, Gustav Fröhlich-hel játszik 
együt Alpár Gitta első film- 
szerepében. Cime: Őriagy 
sága /elfedezi szívét.

— Ennek a filmnek — és 
különösen elmének — érdekes hátteret ad 
az a kormmény, hogy Alpár Gitta Gustav 
Fröhlich vőlegénye.

Rendezőjük : Carl Fröhlich.

HÉTEZER INGYEN MOZIJEGY
Hétezer gyermeket látott vendégül Busier 

Keaton legújabb filmje bemutatóján.

CECIL DE MELLE MOSZKVÁBA MEGY
Az oroszok meghívták Cecil de Mii,el a 

hires amerikai rendezőt. A Tízparancsolat 
iendezője elfogadta a meghívást és Moszk­
vába utazik (ahol egyébként már egyszer 
j. rt az elmúlt évben). A lapok gúnyosan 
jegyzik meg, hogy odakünn aligha választ 
hat majd bibliai témákat.

Nagyon érdekes a szerződés, amit aján 
lottak neki. Szó sincs benne sztárfizetés 
röl. Moszkvai tartózkodása alatt az orosz 
filmipar vendege lesz, lakást, autót bocsá 
tanak rendelkezésére — és filmjei európai 
bevételeiből részesedést kap.

JÖNNEK A KAUETTOK !
A katonátrottli-filmck — amelyekkel né 

hány hónapon át elárasztották a németek 
az egész világot — már kimentek a divat 
hói Most jönnek helyettük a stramm 
kadett-filmek.

Az első : Vichterfelde vörös tatai mögött 
szereplői: Albert ßussermann, Tnni 

von Molo és Johannes Hiemann.

hü!‘»iLö,l0"del1, \Uim ”K,S »»NGYOS“. Uti- 
atszik nagyon vigyázott arra. hogy jó helye

szakadjon el a ruhája . 
(Fotó Warner)
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\ NÉMET CENZÚRA IS

Megírtuk, hogy az új Szőke 
Szakáll film címe: Wenn 
der Vater mit der Tochter. 
Magyarul: Ha nz apa a 
lányáról... A furcsa címet, 
miután különös félreérté 
sekrc adhat okot — egyébként 
nagyon helyesen —• a cenzúra 
parancsára Az ismeretlen 
vendég-re változtatták.

ját-

GARBO ELTŰNT 1 
_ Garbo egyszerűen eltűnt 

Hollywoodból. A gyár sem M\ 
tudja, hogy hova lett. Alii 
tóiag a Riviérára utazott 
álnéven. De lehet, 

egy londoni szín­
padon fog vendég­
szerepelni és így 
Xngliába ment.'Annyi 
bizonyos, hogy nincs 
V. S. A.-ban 1

RENÉ CLAIR

áj filmje, az Éljen 
It szabadsági— mint a 
ríméből már ki lehet- 
találni —- börtönben 
szódik.

IKIL1.V HAAS,
aki már nálunk is befutott, 
most az Universal-Tobisnái 
filmezik, Curt fíoís-val ját- 
zik együtt. Egy dúsgazdag 

'mber a filmjük címe.

BEBE DANIELSET eddi« le«- 
többször sportnadráyban láttuk, 
íj filmjében revü ruha bau jele­

nik me«. (First National)



IIZENXYOLC Uj német 
MOZI

nyitja meg kapuit ebben

4«

A „DENEVÉR"

Johann. Strauss klasszikus 
operettjének filmváltozata 
jelentős sikert aratott a ber­
lini bemutatón. Adelet Anny 
Ondra, Orlovsky herceget 
Pdrooich Szoetiszláv, Eisen­
steint Georg Alexander 
játssza.

A komoly kritika egyedül 
Petrovich rosszul sikerült 
egyenruháját kifogásolja.

RAMON NOVARRO NÉMET
FILMJE

KamonN ovarro német nyel­
ven is eljátszotta A sevillai 
énekest, amely a következő 
hetekben kerül forgalomba 
Európában.

AZ UJ ti. VV. PABST-FILM

az A tlantide. Brigitte 
Helm három nyelven : né­
metül, franciául és angolul 
játssza cl a főszerepét. Né­
met partnere : Gustav Diesel.

A KÖPENICKI KAPITÁNY

most már nemcsak regény­
ben és színpadon — filmen 
is sikereket arat. A címsze­
replő : Max Adalbert.

meg kapuit ebben a 
hónapban.

ACHMED ABDULLAH 
FILMJE

Achmed Abdallah Ame­
rika legnépszerűbb írói közé 
tartozik. A First National 
most megvette A tisz­
teletreméltó Mister Worin 
című darabját, amely San. 
Francisc0 kínai negyedében 
játszódik. Főszereplője: 
1 Attila Young.

SZfiKE fiRÜLET
amerikAban

A szőke őrület oka Joan 
tondell, a fiatal sztárgárda 

egyik legszőkébb tagja. Tudni-
illik „ Blonde Crazy” „Sző-
ke őrület” elmen került ’ for­
galomba új filmje.



FILMVSIIIXGTON IS FILM hi; 
KF.RttL

A Vitahpone hangosfilmé­
ül meg Amerika legnagyobb 

elnökének életét a Wa- 
siiington-iinnepségekre. Az 
i rdekes szerepet Clarence 
' hitehill fogja játszani.

FRITZ LANG AMERIKÁBA 
MEGY

azonban nem szerződik át. 
Tanulmányozni akarja Ame­
rikát. Egy kézi felvevőgépet 
azonban visz magával és út­
járól maga fog filmet per­
getni.

BARÁTOM, A MILLIOMOS 
a címe Hermann Thímig új 
vígjátékénak. Partnere : 
Liselotte Schnack.

ALBERS, MINT KÉKSZA- 
KALL

Hans Albers legközelebbi 
filmje Offenbach Kékszakállú 
lovagja lesz. Kivételesen nem 
az Ufónál, hanem az Allanz- 
»ál pergetik.

BABBEBINA, A KIRÁLY 
TÁNCOSNŐJE 

Emlékezetes, hogy Éried 
t£,'h ’/.élőik rendezte annak 
idején a Frlderieus Hexet, 
'lost új Nagy Frigyes-filmet 

fog pergetni, a „Harberiná“-t, 
amelyet régi zeneszánipk 
oignak kísérni. A táneosnő 
izerepét tényleg táneosnő :
• >,la Salnianora játssza. 

„Harberiná“-t már egyszer
megfilmesítették. 1920—21-
ken tiltott természetesen 
m*ma változatban — nagy 
sikerrel. Ebben szerepelt elő- 
,,,r l'r<II.Ve.< esászár alakja
Hmen.

S"C egyik híres regényé­
nek motívumaiból készül 
Rendezője itt is Gustav 
Wicku.

A FIATAL FAI RR AN KSBtÍL

komoly sztárt csináltak Ame­
rikában. Egyszerre három 
nagy filmben játszik.LONDONBAN

mozgalmat indítottak a val- 
ceros bécsi Mädel-és Heuri- 
ger-filmek ellen. Érdekes, 
hogy ezeket a filmeket nálunk 
már lejátszották.

THEA VON HARBOIj

Fritz Lang felesége — a 
Spion szerzője •— a DLS- 
bez szerződött és itt fog­
ják Egg orvosnő naplójából 
címú szcenáriumát leper­
getni.BALZACFILM

Werner K ráüss •— 
a Yorck főszereplője 
— Ha a vége jó, 
minden jó címmel 
játssza legközelebbi 
filmjét, amely Hal-

ÚJFAJTA HÍRADÓ
Az íjj német Deulig Ton- 

"Jorhe egészen újtípusú hír- 
vezet be.Többek között: 

"»Halón nincsenek fel­
fal ai.

DOROTHY MACKAILL
Az első eowboy-színésznö. Mindenesetre sokkal elegánsabb 

mint a férfiak... (Fotó First National)



ÉHES
CSILLAGOK...

Shearer-leves — Marlene komból — R„Pr„ 
more-pudding Garbo-salán, — G«S- 

becsinall á la Anna May Wong

A bálványok is emberek — mondják «sya-mgy élnek, esznek, szeretne™" aíszaAalT 
lkikrf,l|l“'i|AZ0^"ak a bálványoknak persze’ Festeti képük vám faragoU ^

sohasem láttuk őket akkor, amikor esznek 
Mindenesetre prózai dolog, amikor r«v 

< sokratermett száj palacsintát eszik PedTír
sfnssasr<rí,k“ 4

srrr8 “ Mftnus

rendező ebéd után le­
dolgoztatja velük a 
legválogatottabb tán- 
ertékeket is.

Minden nagy film- « 
gyárnak külön éttermei , 
vannak a stúdiók tele S# 
pen. Itt gyűlnek össze * 
etkezfl-szünetekben az 
éhes csillagok.

A három legnagyobb gyár 
iu»k kétszázszemélyes restau- 
ranja van. Elől hatalmas 
härterem, az extrák és futó-
clfikllőCkv szá,nára’ beljebb 
^?kel® kis szobák, ahol a 
sztárok étkeznék.

A filmkonyhák étlapja kü­
lön érdekesség. Minden fo- 
gast a sztárokról neveztek 
el benne. így van Norma
l£ jeT’ flM á la CAeoa-

polores-lorta (Dolores, 
del Bioról) Dolores-dcsserl (Do- 
lores Costelloról), Barrumore-
pudding és még igen sok előKelő családfával 8b?ró fogás"
amelyekről végül is kidefm,’
nogy rostélyos vagy barátfüle.
kedvfneé?iZCitC,SCn "hnrienkiről 
kedvenc ételét nevezik el. Ami- 
kar leszerződik, a konvha
Ín érdlÍegVZÍ kedvenc életeit ; BS^I 
ha érdekes receptet tud el. ÜSS 
Tff *gv kerül aztán for- * «SHW8 

galomha az új étel, amely az ioan Orawfertl az étteremben

; iM — 44 —- 1
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kapható M'NDEN SZAKÜZI FTRPM

B^afrancfA
^KOZMETIKA; 
SZENZÁCIÓS-J 
IJDONSÁQA^

új : iár nevét viseli és amiből mindenki 
annyit ellet, amennyit — nem a rmomra 
hamm a szive elbír. Tudniillik az a helv’ 
zet, hogy a fiatal extra-lányok és «őrlők 
akik Fairbanksbe szerelmesek, Douglas’ 
bcafsteket rendelnek, még akkor is ha „i 
rontják tőle a’gyomrukat.

\ férfiak néhány hónappal ezelőtt ren- 
geíeg Garbó-salátát fogyasztottak. Azután 
dévaiba jött a Marlenc-kompót.

Anna May Wony járult különös kínai 
(-Mi kkel a Paramount konyhájához, lízekct

Néhánv éGM. s7"?kacs, tudJa elkészíteni,
bukót? /n, azonban határozottan meg-
ígvnéldtt 'EZár!,.érdekes- Vonzó nő), 

például az hors d oeuvre á la Wonabiil
koí k d" •ana8-iSCm fo8y°lt el többé, ami­
kor kiderült róla, hogy giliszla-becsináll.

A konyhák technikai berendezése egve- 
escn pazar. A technika valóságos orgiát 

ül itt. Mindent villamos gépek végeznek ■ 
ast edények mosogatását, a szárítást éppen
adagolását. 3 L S°tést’ ételek’ falok

éttermC?Ct ví8iglátogatni ezeket a sztár- 
letszíl<l^et ’ Va8y ^terem-sztárokat: ahogy

l'-lvégrc mégis csak más az, hogy az ember 
eSzik - W Garbo-saiátót*

íHoi Tndcgzyd az ne jöjjön ide étkezni. 
■»rjon a kispipaba vagy a Nagypipába.

Karen Morley saját ízlése szerint készíti el

jm

1
i



Alajos, IX, Soroksári út 60. Mikus Ilonka 
Rákosligct, Müller Anna, IV, Kecskeméti u 
4. Nuss Fridi, Pómer Jozcfin, VI, Andrá.ssy 
út 60. Vitéz Péterfy Sándorné, II, Toldv 
Ferenc u. 32. Pfisztcr Rudolf, Polacsek 
Boriska, Hungária körút 154. Pompér Mar- 

) gitka, IX, Mihálkovics u. 7. Preiszler Irmus 
I Csepel. Réhberger Ernő, X, Ihász u. :>' 

Bicék Lívia, IV, Ferenc József rakpart 12. 
Remenár Istvánná, VII, Nürnberg u 9 
Rosenbaum Jenő, Moson. Schussclka Járni 
VI, Erzsébet királyné út, 39. Schwarz Birik 
VIII, József körút 18. Schwarzenberger Ilon
V, Berzcnczei u. Semmel Emil, VII, Erzséb , 
krt 32. Serly Emmy, Izabella u. 84. Schnag, r 
Magda, VII, Damjanics u. 45. Szánthó Vilma 
Székács Ilona, VI, Szt. László út 76. Sztanó 
Mária, Budafok, Rózsavölgy. Szűcs Ági 
Győr. Taber Ferenc, IX, Viola u. 37. Vértes 
Piroska, IV, Váci u. 20. Vidékv Istvánná
VI, Palotai út 52. Waltrieh Jánosné, Szeged’ 
Waszits Rózsa, IV, Váci út 37. Zacliárv 
Vilmos, V, Vadász u. 32. Zvekán Ibolya Ili 
Kiskorona u. 82.

kL

A Délibáb 3. számában megjelent film­
rejtély helyes megfejtése : Gustav Fröhlich.
rrA két mozijegyet vitéz Péter/y Sándorné, 
II, Toldv Ferenc ucca 32,

a könyvjutalmat Dzurilla Kálmán, Le- 
voca-Lőcse, C. S. R. nyerte.

A helyes megfejtésért dicséretet érde­
melnek: Borsos Gitta, IX, Üllői út 5 
Benedek Klári, Aréna út 29. Ifj. Beringer 
István. III, Vorösvári út 46. Blumberger 
Sámuelné, Vili, Baross ucca 100. Böröczky 
Mána, ív, Régipósta u. 4. Bruckenstein Leó,
VII, Dob u. 10. Budai R., II, Br. Lipthay U 
9. Burn Mária, Heves. Binda Manyi, VI, 
Withy ut 23. Breuer Lilly, VI, Király u. 36.
írni."0. Alfréd> Dusza Irénke, Miskolc, IX, 
üllői ut 31. Friedländer György, VII, Er­
zsébet körút 51. Fülöp Ilona, Kispest, Kis­
faludy U. 131. Füssl Ilonka, I, Győri út 2c. 
Goldstein Ibolya, VI, Szinnyei Mersc u. 28. 
(írünfeld Sándorné, VI, Szondy u. 54. Hahn 
Tilda, IV, Kaas Ivor u. 9. Hammer Jolv 
Sencc. via, Bratislava, Heinrich Béla, X, Pon­
grác út 17. Holz Grete, Rózsa u. 38a. I lirscli 
•lenó, II, Zsigmond u. 1. Jersck István VIII 
Szigetvári u. 23. Justitz Kató, Teréz’korúi 
28. Kockás Emília, Kispest, Sárkány u. 14 
Krausz Gábor, vili, Népszínház u. 18.' 
Krank Vilmos, Újpest, Király u. 40. Krisnek 
Anna, Práter u. 60. Kilár Irén, Máriási u 12 
Kornely István, VII, Szugló u. 19. Kövesí 
József, Dohány u. 46. Ifj. Kovácsik István 
v ecses, Fő u. 66. Majer Éva, II, Tavasz ti l 
Manger Mária, VII, Egressy út 52. Meszbatiei

— 4M»
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KI EZ A TITOKZATOS FILMSZINÍZ? 

a ÄT ^NlSk lnnyell m((zlj„
Ideklek kulim könyvjutalmat kai. >k.

Hen 
róná 
az I 
telez, 
dape 
talál 
aki i 
Közi 
s az 
rang 
eyyéii 
nek I 
oarol 
továb 
Fnnt 
lal vi 
váll . 
és tol 
koszi, 
llenr 
kérést 
Kara 
kárltji 
felkér 
igazgi

lalni.
— I 

mimhi 
sem h 
Reiten 
amikoi 
-szüksci

hadart:
<lfti.lt
fekete
kedő
egészsé
kodni.
tos js £
összelő
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kus Ilonka, 
cskcméti ti. 
f, Andrássy

II, Toldy 
, Polacsek 
impér Míir- 
zlcr Irmus, 
liász u. 5. 
akpart 12. 
'erg u. 9. 
■lka János, 
rarz Birikc, 
;rgcr Hona, 
I, Erzsébi i
■ Schnager 
thó Vilma, 
76. Sztanő 
zúcs Ági, 
37. Vértes
Istvánná, 

>é, Szeged.
■ Zachárv 
tiolya, Ili,

Karai Sándor megismerkedik Körmendi/ 
Henriette bárónővel, akibe beleszeret. A bá­
rónő azonban tudtára adja Sándornak, hogy 
at osztály különbség miatt sohase lehet'a 
felesége. Karai elkeseredetten vág neki Bu­
dapest uccáinak. Barangolása közben össze­
találkozik régi bárátjáoal, Szabó Pistával 
aki magával viszi őt egy kis mulatozásra’. 
Közben Henriett és anyja közölt vita folyik 
s az öreg báróné felvilágosítja leányát, hogy 
rangján aluli házasságba soha bele nem 
egyezik. Ezután egy grófi családhoz men­
nek teára, ahol a fiatal Bányay gróf ud­
varolni kezd Henriettnek. Közben Karai 
tovább folytatja zülléseit Szabó Pistával, 
hímek első eredménye, hogy egy kiadóválla- 
l(o visszavonja megbízatását a pontatlanná 
(■ük Karaitól. Karai mindezzel nem törődik 
es lot,óbb hajszolja a mámort. Egy játék­
kaszinóban több ezer pengőt nyer. Közben 
Henriette elhatározza, hogy eleget tesz anyja 
keresetiek és feleségül megy Bányay grófhoz.

efölött a játék rabja lesz. Esté női-esté re 
kártyázik és állandóan nyer. Karait egy nap 
jel keresi az Orion könyvkereskedővállalat 
igazgatója.

kérem, tessék helyet fog-

INÉSZ?
tlje el. 
kais sík.

I Kérem,I lalni.
í l urcsa telünk van az idén. Sok hó,
jf minduntalan hó, meg olvadás. Már azt 
I * «a tudom, hová legyek az influenzától, 
a I- ivnetes ez, kérem, (dáné manapság, 
■ aniiior az embernek minden energiára 
1 szükségé van ...

Hát, bizony, bizony .. .
Rettenetesek a viszonyok, kérem — 

I Ja tovább Schöngeist s csak úgy or- 
j f,lnrPs orcájáról, élveteg ajkáról. 
I I if1' oroszáról és elválasztva fényes- I .Rajáról a polgári nyugalom és 
I I? í.se8- H igyje el, muszáj panasz­

om. Semmi sem megy. Hallom, a Hcl- 
ízért hagyta abba a Népművészetek 

•< lasonlíló Gyűjteményét, mert nem

tudja fölvenni a piac. Hiába, semmi sem 
cikk. Még a nadrággomb sem.

Abbahagyta a Hellas a gyűjteményt?
— kérdezte meglepődve Karai.

Schöngeist igazgató úr meglepődött. Hát
nem tudná még a tanár úr? Nem hallotta 
volna? Hiszen ő azért jött, direkt a 
lakására, hogy minél kedvezőbb időben 
egyezzék meg vele!

— Persze, hogy abbahagyta. On még 
nem tudja? Nem szóltak? ön még dolgo­
zik nekik?

— A tanár úr nem dolgozik — vágott 
közbe ridegen Szabó Pista, nadrágja zse­
bébe süllyesztette a kezét s úgy ábt a 
direktor előtt hanyagul cigarettázva.
Nem dolgozik, mert nem érdemes. Azért a 
pénzért inkább idehaza ül és magának ír. 
Különben is a berlini Engelstimme című 
társaság sokkal kulánsabb ...

— Igen? Gratulálok! Az más. Szóval a 
gyűjtemény azért maradt abba, mert a 
tanár úr . ., Értem ... — harsogta a di­
rektor lelkesen, de a szeme dühös voll. — 
Nos és, hogy úgy mondjam, nincs is 
kedve folytatni, kedves tanár úr?

— Önök szeretnének kiadni efféle mű­
vet?

- Na, tegyük fel. Mondjuk. Nem cikk 
ugyan és előre tudom, hogy a pincében 
marad, de mégis, tegyük fel. He-he! Mert 
ki bolond máma könyvet venni? Ma. ked­
ves uram, fontosabb a cipő.

Azoknak kell eladni, akiknek van 
cipőjük.

— Van még olyan ember? Mondja már, 
és ha van.

— Tudok egy-két címet.
— De az nem vesz. Gyakran mondom, 

kérem, inkább havat lapátolnék, mint ezt 
a halott foglalkozást űzzem. Szóval. ,iem 
dolgozik a tanár úr a Hellas-nak Valami 
differencia talán?



Vo, Istenem... — dörmögtc Karai 
unatkozva.

fis nem is óhajt?
A Hellas-szal aligha óhajt a tanár úr 

nevetett közbe Szabó Pista.
— Hát esetleg talán...

Kérem. Mik a feltételek? — kér­
dezte Karai Sándor s esze ágában sem 
volt megegyezni a direktorral. Hogy ö 
1111K egyszer hozzáfogjon valamihez, ku­
tasson, írjon, korrigáljon, illusztrációkat 
böngésszen, cinkografussal veszekedjen ... 
Heggel pontosan keljen, este görnyedt 
fájó háttal feküdjön... Eszébe sincs.

Schöngeist úr azonban kinyitotta hatal­
mas laskáját s mindenféle iratokat, szer­
ződésformulákat, papírmintákat, kötéster­
vezeteket vett elő. Kiterítette az asztalra 
a holmit s azt magyarázta, hogy az Orion 
programjában szereplő gyűjteményes mű 
nem csupán Európa, de az egész világ 
népművészetének enciklopédikus kiadását 
felölel* s az Orion ennek a páratlan mű- 
nek a megvalósítására nem sajnál sem 
no. sem fáradtságot... s amennyiben 
pénzről lenne szó. hát azt sajnálná ugyan, 
de a mu erdőkében, nemde... S hoev az 

Ilon nak olyan emberre van szüksége, 
ak, egyrészt szaktekintély, másrészt szer- 
vezokepessegeis van, harmadszor: össze 

V' /’"'1' .a lmir,kalársait. ö bevallja, 
azon „ Kara, urra gondolt, amikor terv- 
evettek a müvet. S mikor meghallották, 
%y a lanar ur nem dolgozik a Hellas-

Csodáliámna | fá g"n,lollak- sőt előbb is. 
áiba.hd, '°83! a ,an:lr úr a Hellas kar­ja 1,a dobta magat. Nincs ott az ilyesmihez 
■ive senkinek. Hát reméli, hogy a meg­

egyezésnek mi sem áll útjában ... 8
. 8arai forealla a papírokat, nézegette a 
gaVma S nlegszál,la a szakember iz-

A direktor ajánlott egy összegei.
Szabó Pista a fogát szívta.

szemtelenül* ^ ,dÍr1fk*or.ká"» ~ mondta 
,, . ’ ® hosszú bevezetés rp

aTÖrionngne,e' l,0norálás dolgában
az Urion nem marad a Hellas mögött -

•s kacagott tiszta szívéből. 8 “
A direktor felforlyant:
. , kírem! Nem hiszem, hogy ma 

a a nd megadnák azt. amit én ajánlót 
ami az erkölcsi siker, illeti/úgy-e

mot . 6geSZ k,v,telé*-- És a rekln-

lár-yabiék™!.'/.-lm ,nkabb. a tanár úrral 
tor J gla oda esipősen a direk-

Oh, kerem, a titkárom igen komul 
szakember s tökéletesen kifejezi az é 
intenciómat — nyugtatta meg Karai 
direktort. — S ha a válasz nem könyv 
nialna önnek, úgy nagyon sajnálom.

Akkor talán hagyjuk is abba a tár 
gyalust — mérgelődött Schöngeist úr 
összeszedte az iratokat s felállt — De ez 
az ajánlatot fenntartom s bármikor rcn 
delkezesere állok egy héten belül. Nos? 
lessek meggondolni. A mai súlyos idők

— Nincs mit meggondolni — kelt fel 
karai 'S- — Nekem nem sürgős.

— Hat akkor... ajánlom magam. Hang
határig!"*' g> mi e,men,Űnk a le8végsö

a/Kaitö f°?iakn?. “ (lireklor lass“n vonult 
Jto felé- 0,1 megállt s visszafordult:

ves~tanár mÍkéWcn idolja, ked-

— Kngcm nem érdekel túlságosan a
f/j"8: be7,lom — dnnnyögte Karai és
zéséért. VC a ha,a,mas munka elvég-

I iT /<-ZZP’ ,anar ,lr --• Én most v-il 
lalat létérdeké ellen beszélek. Itt a szer.
föhéte,eker«TU,a- 1>'anChc- ,rja b*>«a 

S föllépve a táskái, kicibálta belőle 
szerződést Odncsapta az asztalra.
maim éi,/,1-'3 k,caavarla a töltőtollat 
1« 8 v - . evc a formulát, kezdte kitől
m^'in^írrMT8'"?8?"'’ gondolkozott s 
tekfmé„/',i ..0r befejezlc, mosolyogva 
tekintett a direktor aggódó arcába.
~ Azt '"szem, így aláírja a tanár úr 

Havirahn7C8<IÖbl’enVe °lvas,a a szerződést
végkie.égí,ér%eSásfitXHtatd

M— '
Szabó Pista kéjjel.’ *"?,Elehet “nf""**

De magában f-S^“"gva néz»o a jelenetet, 
-Ä ,e£'a ÄÄ

halálos. Pontosan u dm "S? V°" ol>’al' 
^ehe, elhelyezni ügynek 1!ánS

fs miko"Tra.k'nr^‘
szerződé«« • 1 • m,kor Karai alairla a
rn g e*lé klcscréjlék a példányokat,

st ™
«s? Ä1’. aiü* —
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aki hátat fordít neki. Mától fogva a titká­
rod vagyok. Adsz rendes fizetést Illetve 
adatsz Schöngeisttei. Tartoztam neki ezzel 
a. ki-s bosszúsággal, mert vagy ötvenszer 
kidobott, amikor a verseimmel házaltam 
nála s ráadásul ma meg sem ismert.

Karai bámulva nézte. Forgott vele a 
szoba. Azután leült a fotőjbe és teljes 
szívéből nevetni kezdett. Nevetett hogy 
szinte a könnyei csurogtak tőle.

Szabó Pista aggódva nézte.
— Megörültél?!
l)e Karai csak integetett a fejével, kezé­

vel s nem tudott szólni.
A papagájos vénasszony! nyögte 

'égül, mikor lecsillapodott.
Megmondtam, mi?
Abszurdum! Hihetetlen!
Holnap délben pedig fölveszed az 

előleget. Aztán elsejétől folyósítod a fize­
tésemet. Havi négyszázzal beérem. Szolid 
ember akarok lenni — mondta Szabó 
• ista. Karai vállát csapkodva

Melyben hősünk egy újsághírt olvas

Mióta Szabó Pista szerelme a „Peli- 
leánya iránt komoly méreteket öl- 

lotl, Karai Sándor estéit többnyire egye­
dül töltötte. Megvacsorázott a „Víg Agg­
legényében, fölment a klubba, sakkozott, 
hallgatta a vitákat, benézett egy kis mu- 
atoba a Körúton s egy magas, fekete, 
nagyszemu leány társaságában megivott 
egy üveg pezsgőt. A leány tetszett neki. 
yarcsu volt, meztelen karjai csodálatos 

virágszirmokhoz hasonlítottak, mindig fe­
kete selyemben járt s a hajában egy szál 
vérvörös rózsa virított. Miután belátta.

,a, „ k^tya nem tudja tönkretenni, 
megpróbálta pénzét ennek a csodálatos 
hánynák a társaságában elverni.
Mikor“ O'g,3- csak első este ugratta,
bet ű Kfra‘, "yelvé* fc'vágla a pezsgő s
dálkozás k?Ztet|ti °lga eeyre na8>'ohb cso­
dálkozássá! hallgatta, lekönyökölt a már­
ványasztalra, előredőlt s belemélyedt a 

arca,,ak vizsgálatába. Néha elment 
lány percre táncolni, a tangó lassú,

íZZa » TZ® haJla<lozva járt, fordult, 
pkedclt, lábát fölemelte, hátrahajolt s

' S maTr0S mosoll-val kereste Karai 
an,JS5 Azlan visszament hozzá, leült, 

„y zgette magát és piros nyelvét meg- 
nedvesítette a gyöngyöző pezsgőben.
Kir»-Aezi0g j61 induI — elmélkedett 
lew1 •and,°.r' 7" Alaposan indul. Ez a 

■ >. úgy latszik, meg akar bolondítani.
8y az,á'l annál alaposabban tegyen

tőnkre. Ez igen. S be kell vallanom, Olga 
érti a dolgai .. ”
éiszi11^0!10, ,a Páholyokban iddogáló 
•Ikik n‘ ! .a akoka{: a selyemruhás nőket, 
ak k olt ittak veink, vagy a dzsezz vad 
ritmusára láncoltak a parketten. Eakk- 
cipok, se verni,arisnyás karcsú lábak, mez 
télen vallak, fehér arcok, fekete, szőke ^ 
v-riros hajkoronák hullámzottak a lámpák 
fényében s a füst ködében, piros szájak 
vonala villant fel mindenütt, egy-egy kéz
fTs hnk'.'i'T"’1 S0<l"rl viráS emelkedett' 
Itt s bukott le megint. Parfőmillat, púder-
szag terült a vöröstapélás, aranyozott ei- 
■Idas, viragos helyiségre. A nagydob ril- 

mikusan pu fogott s panaszosa,,' rikolt,,- 
zott a szakszofon. Majd kialudtak a 
lámpák, halványlila fény derengett a te­
remben s a hajladozó párok olyanok vol- 

. az erotikus félhomály fülledtségében m‘"l l>rdö mélyén fürdő 's kedngő‘wik!

a szó, a vallomás.
Ha mindegy, hogy én, vagy más . ..

féffiLméSbÚT * zenckarban egy mély 
’■niag' S a karcsú „ői derekak oda­
simultak a szmokingokhoz, a karcsú láb 
közű*/4 kbukkantak a hosszú tánc-ruhák

Olga előrenyújtotta az asztalon fehér 
karjai s mosolygott.

— Mondja, igaz, hogy mindegy? Igaz 
hogy én, vagy más? '
~ Ncm, nem mindegy Maca , más, nem mindegy. g vag>
És Henriettre gondolt.

eetéarrí "C,Vo11 jliratos az efféle beszél­
getésekben. Nem fordult ő meg mulatók-

Otoveín“Vg.en ,s.mcrlc ki magát a mulató 
hölgyeinek termeszeiében, ö csak olyan
-ket iTerl’- 3k,k egészen a,ul kerüllek, 
'agy akik egészén magasan voltak. Ideali 
zalta a not s most, hogy Henriettet fel
teláíla el ni 01PVa1' nag>on nehezen 
talalta el az igaz, hangot. Mert vagy arra
gondolt, hogy Olga hivatásszerűen8 foglal
mintk a,-hh- 3kkal’ Vagy arra- h°gy más, 
mint a obbi, magasabbrendű. Ezért hogy
valami kompromisszumot kössön, a’ gyér 
mekkoráról kezdett beszélni s elmondta, 
miije,, boldog volt ő falun s milyen játé­
kokat Játszott a nagy kertben, hogv mi­
lyen lovai voltak az apjának s hogv csa­
vargóit a mezőn holdfényes éjszaka' s milyen illatos volt a mező s hogy stsog

fekete fűzAT’3 r'f“, $ h°gy hé'«*»Uak a 
oeoH ,k a .folyópartján s hogy esi)

ben nf V Z| SCJIelmcs lf,kre a holdlénv- 
hen Olga elmerengve hallgatta, a szem,- 
érzelmesén ragyogott, szép, keskeny arca
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elsötétüli, fekete haja lecsüngött oldalt s 
hekeretezte az arcát. Hajában izzóit a 
vörös rózsaszál.

Azlr" í. kcz,le» beszélni. Hogy az apjá­
nak oldbirtoka volt Kassa mellett s el-
r£,rh“ban s az anyja tönkrement, 
a földjüket elvették s ő először Prágába 
ment táncosnőnek, azután Párizsban járt
kedik mCß ldejÖ,t PeS,rC S itl mövész-

- Igen, édes lanárkám — mondotta 
I* cn sem hittem volna, hogy

dl kotok ki. Mikor a zárdában együtt 
énekeltünk a leányokkal s táncórán kör­
magyart es toborzót láncoltunk zongora- 
szo mellett és bejött az apám, meg szegény 
mama es mindenféle ajándékot liozotí 
narancsot, cukrot, süteményt... S mi­
kor később bekerültem gépíróleánynak egy 
bankba... Nem gondoltam én. Azt hip 
lem a nunkámból szépen megélek, azután 
lérjhe/ megyek valakihez... Mert min 
den leánynak van valakije. S szép rende­
kének ’ SDe1hmÍL-<,nnkÍ ” b’yermekeim 
n ''!‘k ■■ De be kel|elt látnom, hogy a 

munka nem arra való, hogy az ember
éTkoKban6 S éS haz"6sa8°kra tanítanak 
sc-iil é ;- az a Valaki mást vett fcle- 
,'n és, en táncosnő lettem. Nagy színész­
nő akartam enni, de csak a táncig vittem 
Na nem baj, minden jól van, úgy-e t?’
SStdS -“»* «• 5 ™Si

csak ‘ kiköt.S aZ’ h°8y végül mégis

kéznél,bJvZél8ietl;k-ÓraSzámra. karai már
féíe yLz^lme, > *!?gy ^"“k semmi- 
velc azon ha V** ,le,moni terve nincsen

aZOnban világosság gyűlt az agyába 
Megkérdezte:

OIgánék°hMákf jeaZá"’ n,a8át mindi8

Magának megmondom. Az én ieazi 
evem Mrázik Mária. Marosa. % '

De ez a főé? HZClzen> me8 a füleim 
lessé« L emh ,aS ° yan* mint a szerze-
nás neve, IZr T* 3 Pol8ári "evét s 

Olga nevet vesz fel. Így ,e„em én Füzessy

másáé Karai magában diadal­
hát az sem' iézHhonen VagyUnkI Akkor

”» Sassín, S “ti,

SS--
h n terdet is megsimogatta.

n/,7 tllek> ° 8a ™ suttogta s hidegen 
nézte a leányt. — Légy az enyém 
Mindenem a tied, bolondja vagyok a ha 
jadnak, a szádnak, a karcsú derekadnak' 
Karalr SZeme elmercnge"' Révedezve nézte 

— Kis tanárom — suttogta, — nem ne
hivli/F n 6Z " " I?e-ke<l ambícióid vannak, 
hivatásod van, kötelességed van.. ja
!>ar,at.<,d’ az leszek és vagyok... Ha így 
kellek neked, akkor igen. De őrizkedj a 
magamfajta no,öl, őrizkedj. Te iapasíta-
l!llnifiU :agy’ "aív* mint cey bárány 
Jobb lesz, ha szépen hazamész, lefekszel 
kialszod magad és holnap meglátogatod a’ 
menyasszonyodat...
sö,iíeéÍKararnyaSSZOny°m ~ m°nd°"a

— Akkor szerezz. Válassz 
— Nekem te kellesz. Csak" tel 

Kis buta. Megbánnád. 
sú » o)y közel, hogy illatos lesi,, 
aiká a7 ■ ,r-?len megcsókolta azSok« ■

— Csak veled, Olgái
„„I lt"yt megszorította a kezét s elment 

1 bo1 "tt tűnt fel. Néha táncolt 
Előkelő ,fjakiról álló társaság von '
a pincérek hajlongó sorfala közö f
íaíbóka!,akÍÍISCjtl Pofaszakállas főúr’ is 
lajbólcolt a vendégeknek, sőt megjeleni i 
tulajdonos maga is fogadásukra Wjes 
méltóságában, aranyláncát csillogtatva

_ . * íesfek parancsaikat.mikorMe»' 6 k n mennem — mondta Olga. 
p , pillanatra megint megjelent.

is ée«í-,n pa ,k SOkal köl,enck S nck, m 

kellőket s’* 'naga?' kötelessége. Itatni 
vári men ! V.USZ- k,cs,kém. De ha tudsz,

AzzTl 8;, gyU ' m^yii"k, ahová akarod. 
Azzal szaporán ehnent.

Cé7 8lk C,Zek? 7 kérdezte Karai a pin- j 
szívét. Vaan" félték enységféle rágta a

— Előkelő arisztokraták — súeta
aPrLsztokraTélha lennének "em efőkelő 
arisztokraták is. — Az a magas szőke
botránva8r6f’ ® híres Iova-s- akinek amni 
sik oMy akan 8yThaj,áS mia,t- Az a nn 
hcrcee »k' ?r é"lapot nézegeti, Gallochoi 
midik .? igr6f ,csb-lelki barátja. A hm 
*mókr°J,,aS2: Spklberg gróf, a hír-
gassv Á t' iN,a 3 "«B-Vedik: báró I- 
gassy, a balatomirögi kiskirály.

Meghajolt s elrohant.
Kara, nézegette a társaságot. Olga , cg

no —-
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vnágosszóke, meg egy lángvöroshajú leány 
'Ui az asztalukhoz, durrogtak a pezsgős­
palackok. a leányok kacagtak, a férfiak 
fesztelenül beszélgettek. Nagy lármával 
megszólalt a zenekar s friss, indulótem- 
I«'jú angol táncdarabot játszott. Az éne­
kesek úgy dalolták az angol szöveget 
mintha a szájukat öblögették volna. Né­
hány pár táncolni kezdett, a sarokban 
csengve tört össze egy pohár $ a főúr ra­
gyogó arccal rohant, hogy a kárt meg­
állapítsa. Hányay gróf felállt s a parkettre 
vezette Olgát. A leány félrehajtotta a fejét 
s lassan táncolni kezdett. Szó, ami szó, 
Hányay gróf éppoly szépen táncolt, mint 
amilyen szépen lovagolt. Csupa ideg és 
i/om volt ez a férfi. Karai nem minden 
irigység nélkül nczlc. Lám, még Olgát is 
ezek a férfiak veszik el tőle, ez az osztály, 
amely uralkodik mindenen, az élet kirá­
lya: De azért csak iszogatta a pezsgőjét 
s lassan-lassan nagy szomorúság kerítette

hatalmába. S várt. Várta Olgát, várt. mert 
mindegy volt.
si!:,ké,1(Clf,Ü1 3 zselM‘,H‘ nyúlt s kilialá- 
i.oi' 0n,ne|l egV <lélu,áni “jságot. Kinvi- 
' ,s belenezett. Nagy címek. A Brún- 
ntng-kormany sorsdöntő perce. Néni cl- 
orszmg a szakadék szélén. Tovább, ön- 
gydkos lelt egy dúsgazdag marhakeres- 

. o- A rokonság semmi okol nem lát a 
vegzetes tett elkövetésére. Tovább. Macska 
kiállítás a Tatterzálban. Hírek. Eljegyzés, 
mm csak. . Kisligeti és Nagymányoki 

Korínéndy Henriett bárónő, néliai Kör 
mendy Tivadar báró, volt képviselő é> 
földbirtokos es Magasfalui Kereki Sebei 
Alice bárónő leánya tegnap tartotta el 
jegyzését Alsóbányai Bányay Elemé 
gróffal, az országosan ismert úrlovassa 
es sportemberrel. Az eljegyzést előkelő ki 
sebb társaság keretében ülték meg.

( Folylaljuk)

HOGYAN TERJEDNEK
A FERTŐZŐ BETEGSÉGEK?
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Az emberek, miközben minden eszközzel 
harcolnak az influenzajárvány ellen, ezer 
olyan dolgot mívelnek, ami legsúlyosabb 
terjesztője mindenféle járványnak. A háború­
ul, unI évtizedekben az európai országok réme 
az influenza. Az utóbbi években a hatóságok 
különböző rendszabályokat voltak kény­
telenek az influenza ellen életbeléptetni. 
Hla."? van azonban minden hatósági rend­
szabály, amikor az emberek maguk nem
m^naL,aP?Zségü]kre- Az embereknek 
negvan például az a rossz szokásuk, hogy 

olvasásnál lapozás közben benyálazzák ujjúkat 
,i,v'í'’?,wkaratllíí<!n kívül a bacillusok millióit 

"(falapra. Egy ilyen benyálazott 
M,baclll“?ok mi,,i6i működnek. A mo- 

ldök ,mik legveszedelmesebb járvány- 
" kölcsönadott újság. Milliószámra 

km>v , gr.Ck ? úaciHusok az ilyen többször 
újságban és az ilyen kevésbe 
cmbcr clrémülne, ha valakinek

íáthftövá “iS"0*0" nyftZSgÖ baCÍ,,US0kat

, ii,Áogy,az emberek nemtörődömsége, íel- 
• gosulatlansága a fertőző betegségekkel 

e-v L1 iArleVxy,lrc terjedhet, arra jellemző 
előfizetőnk hozzánk beküldött levele, 

üljél tanulságos volta miatt közlünk.

igen tisztelt Szerkesztő Ur !
nővérem gyermekét látogattam meg, aki 
La'? szenvedett kanyaróban és most 

adózó a betegszobában találtam az Önök 
cs több szépirodalmi és divatlapot.

QU nővérem anyagi viszonyai nem

engedik meg, hogy e lapokat mind megvegye, 
érdeklődtem, hogyan jutott hozzájuk.
, .áírg/udfo/n, hogy vannak úgynevezett „lap- 
kölcsönzök , akik használ! és kiolvasoll lap­
példányok /éláron. való kikölcsönzésével fog­
lalkoznak. így jutott nővérem is e lapoklmz 
A dologban a legrémitőbb az, hogy nővéremtől, 
a kanyarós beteg szobájából a lap újra visszu- 

a.- kölcsönzőkhöz, akik aztán megint 
tovabbad/ák gyanútlan embereknek.
. Nem lehelne ezt a visszás állapotot vala­

hogyan megszüntetni;7 
Teljes tisztelettel

Barna Miklósáé.
Válaszunk : Mindezekről nekünk is tudó- 

masunk van, tenni azonban, sajnos, semmit 
sem tudunk ellene. Pedig kétségbeejtő az a 
gondolat, hogy pár fillér megtakarítása miatt 
az emberek milyen könnyelműen teszik ki 
magukat a fertőzés veszélyének. A lelki­
ismeretlen emberek azonban nem törődnek 
azzal hogy az ilyen sok kézen keresztülment 
lappéldány a betegségek valóságos hordó­

jába állítják a lapkölcsönzők, hogy ők 
a lapokat fertőtlenítik. Ez egész egyszerűen 
lehetetlenség. Hogyan fertőtleníthetnék az 
újságokat, mikor azokat éppen üzleti érdek­
ből gyorsan kézről-kézrc adják 1 

A fertőző betegségek ellen ismert eddigi 
vedekezesmódhoz tehát egy újabb egészségi 
parancs járul: Ne olvassunk olyan lapot, 
mely több kézen keresztülment. Ne vegyünk 
kölcsön lapot! Rossz üzlet ez I Pár füléiért 
kockáztatjuk egészségünket.

----- M
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Abrakára Pál rumbája a 
„Hawai rózsájá”-ban ma este 
hangzik fel először Buda­
pesten, sőt a nagyvilágon, 
mert Ábrahám Pál ezt a 
rumbát a pesti közönségnek 
Irta. Egyébként a rumbát 
.Délibáb” olvasóinak :

hanem az egész nézőtéren ülnek majd 
emberek.

Primadonna (mérgesen) : Ezt nem merném 
ilyen biztosan állítani.

Péntek

Vinczc Alpár Gittéről, a Berlinben 
tartózkodó és immár világ­
hírű magyar operaénekesnő 
ről ismét ezer hír kering a 
kulisszák világában. A hír 
úgy jár tájról tájra, ágról 
ágra, mint a falevél, amelyet 

felkap az őszi szél ereje.
Megkérdeztem Alpár Gittát, mit szól a 

hírekhez ? Levélben felel. Ezt:

Vasárnap
így ajánlja

Hetv. V.

Minden rólam szóló híren nevetek, amint
a mellékeli ábra mulatja.

— S»

Szombat

Raimund

Operettpróba. A szerző lent 
ül a zenekarban és dirigál. 
A primadonna pedig fent a 
színpadon énekel, de olyan 
halkan, hogy egy szavát 
sem lehet érteni.

dirigens Elszól hát a komponista-

Kérem, művésznő, hangosabban éne­
keljen. I j* > , ,,

A primadonna :
Ez elég hangos.

Karmester: Dehogy is hangos. Ne fe­
lejtse el, hogy nemcsak az első sorban.

Hétfő

Pál foro.
—»»V mai es a Kouesz 

iránt érzett makacs és rajongó hódolattal 
szivében volt már könyvkereskedő, laj 
szerkesztő hirdetésszerző, sót regényíró

öjváry Sándorról van szó, akinek e szán 
Lilán foglalkozása közben minduntalan mei 

“ egy-egy igen lehetséges verseskönyv 
vagy regénye, aki azonban most egyszer

Azt mondják, manapság i
lírai költőnek lenni nem na 
gyón jövedelmező foglalk 
zás. Viszont az a poéta, ak' 1 
ről itt alább szó van, sói. 
minden egyebet is végig 
csinált már és a költészi



a költészetnek egy másik ágazatába a 
<l,:.inairásbáíl ugrik ki hirteleniil, ah.’.av 
Pesten mondják.

Ujváryt mindenki lendületes embernek 
ismeri és erre a lendületre nemcsak az jel- 

h°gy egyszerre három darabbal 
jelentkezik a pesti színházakban, de az is 
hogy egy-cgy budapesti színház mind í 
három darabját rögtön elfogadta előadásra.

Így hát a közel jövőben három Ujvárv- 
darab fog futni a színházakban : a Legenda 
a Szondy uccában”, a „Dinnyésfálva egy 
perc” és a „Hadnagy úr, pajtás” című 
operett, amelynek muzsikáját a népszerű 
Farkas Imre irta.

Kedd

26
Polikárp

Kálmán Imrének ajánlot­
tak Pestről egy tehetséges 
fiatalembert azzal, hogy vizs­
gálja át zeneszámait, ame­
lyek itt Pesten egyik napról 
a másikra „kiugrottak”. Kál­
mán Imre pesti barátjának 

írt egy levelet, hogy minden rendben van 
de bővebb magyarázatot kér arra a szóra • 
„kiugrottak”, mert ezt nem érti.

A Király Színház társalgójában erről 
folyik a szó és Kertész Dezső azt ajánlja, 
hogy egyszer össze kéne már állítani a pesti 
színpadi szótárt, a szavaknak azt a gyűjte­
ményét, amelyet a vasfüggönyön túl már 
nem igen értenek. Mingyárt akad néhány 
jelentkező, a szótárszerkesztőség segítségére 
akar lenni:

Kiugruni annyit jelent, mint egyszeriben 
nevezetessé lenni.

•in első szám : az első számot az orfeumok­
ban, kabarékban valamikor senki sem hal-

Arsz. Ján.

!°“a- Ncvezctesen valamikor az volt a sikk 
•ogy az ember tíz perccel később jelenjen 
neg az előadáson, kezdetnél. Jó első szám 

az ak, egyébként kitűnő, nagyszerű, pom- 
P i>i ?S.aK ncm ke|l meghallgatni.

Plr“* ha* : mikor a nézőtér üres és csak 
az ülőhelyek kárpitja látszik. 

rVb" hehnadonna Gaál Franciska. 
Előkészületek miatt: amikor az igazgató

késiül'iCt Pt'"Ze’ kiírja a táblára, hogy^ elő­
készületek miatt szünetelnek az előadások.

*

Az autogram értéke attól 
togg, • hogy abból mennyi 
van forgalomban. Szíves 
örömmel felajánlom hát a 
„Délibáb” olvasói közül azok­
nak, akik autogramgyűjtők, 
a mellékelt autogramot. A 

sok autogramalbumban alig van ebből egv- 
egy. íme Rökk Marika autogramja:

ViVi :£•

A „Fizessen negysád” szer­
zőit, Ernőd Tamást és Török 
Rezsőt megkérdeztem, hogy 
új darabjuknak miért „Fi­
zessen nagysád” a címe ?
A választ póstán ajánlott 
levélben kapom. Ezt :

Csütörtök

28
N. Károly
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A kávéházban tölti el 
A nappalt és az estél.

csillog, 6 tál 
Már lekopott a festék.

Pedig ooU S Rómeó isrí v AXUUKO IS
kff láll ötoen éovel. 
J7(kor, Júliához szavalt 
AZ erkély alatt hévvel.
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Adóm voll, akit Lucifer 
Vezetett, mint egy bábot 

Caesar, aki meghódító 
Az egész világot. . .

Az utolsó szerepében,
Tán Lear királyt is Játszott 

megmaradt a borús arc,
A homlokán a ráncok.

Most szomorúan elmereng.
Az emlék megvigasztal. . .
Es mégis mindig könnyes lesz 
A kávéházi asztal.

Víg György



4 kávéházban tölti el 
4 naPPalt és az estét.
Már' ff cV/l0C’ 6 hkó,Már lekopott a festék.

n^ll.00'1 6 filmed is 
ízfj6tl ötven évvel.
Akkor Júliához szavalt 
Az erkély alatt hévvel.’



Ádám volt, akit Lucifer 
Vezetett, mint egy bábot. 
Caesar, aki meghódító 
Az egész világot. . .

Az utolsó szerepében,
Tán I.ear királyt is játszott, 

*j megmaradt a borús arc,
A homlokán a ráncok.

Most szomorúan elmereng,
Az emlék megvigasztal . .

Vlfl liyörgy.

m



ZÖLD ARCÚ
'SZf/iESZ£k//C£i__

uA, sz^r a színpadon énekel, a Juniter

SHFr58“-* íLf ríf «Ä ass» £Äftr
mint fmiK°'1(laiv rc8e'nyek hősnője olyan 
mádonnát1" ” SZUSztcri,,as ><átjaa pri’

«ÄiiSWiÄ

Ez a színpadi smink egyik 
nehéz kérdésé. Ami jó a kV, 
zalnak, az már túlsók a zsöh 
lycnck, de ha a primadonna 
csak annyi festéket rakna f,; 
magara amennyi a zsöllye 
sorok illúziójához szükséges 
a karzat feltétlenül kifütyüli,, 
az erős reflektorok fényében 
citromsárga arcú primadonnát 

Oe ez még mind semmi 
I, . faszer egy suszterinas 
eszabadulna álmai asszonyá- 

nak, Greta Garbónak vagy 
Joan Grawfordnak filmfclvéte
!\reL--zny.?,VCífÍr,torítaná orrát 
cs kiábrándulná kedvencéből 
■Wtcsoda narancssárga arc a 
cirkuszi auguszt arca nem hat 
ilyen komikusán, minta film 
hőseié es hősnőié.

A reflektorok fényében a 
színpadi játéknak és sminknek
kfnztlcn, fó,Val ; az illúzió 
Keltésnek külön törvénye van 
a gorög színész azért vett fel
ffek^MH1’ mCrt arca a törne- 
P? , előtt a szabadtéri világi- 
J l különben is elmosódott 
volna, a modern színész azért 
sminkeli magát, hogy arca 
karakterét az erős világítás­
ban megőrizze.

így volt ez egészen 1930-ig,
S most Amerikából egy külö­
nös forradalom híre érkezik 
a smink forradalmáé. A pri­
madonna ezentúl barnára rú 
ar^°ít' o.Jfkkal, zöldrefestett 
arccal énekli majd a Szép 
Helena belépőjét Amerikában 
Barnaszájú szép Helénák 
zoldareu Rómeók hódítják 
majd a bakfisok és diákok 
sziveit s Othello a változatos 
sag kedvéért fehérre mázol 
arccal fojtja majd meg Des 
démonát.

. M> történt ? Miféle nyaka 
tekert ízles diadalmaskodik itt?

Nos, nem történt semmi, 
nincs szó nyakatokért ízlés

»ASBŐff -SS

képrádió Äft hanem láthatók is. A a ffizí&S1 tCrCmtett’ -egszületeU

eEéb^eef
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sminkre is van szükségük a barna táv- 
színésznők”-nck, mint a szőkéknek.

Mi lesz ha a képtávíratozás általánossá 
válik ! Micsoda csillaghullás lesz a rádió 
es a színpad egén. Hány száz kappanhangú 
.u"' fámára volt katasztrófa a hangosfilm. 

Micsoda változásokat hoz majd a televízió 
elterjedése, mindenki megidézheti majd 
szobájába Hamlet atyjának szellemét a 

‘■nizeti Színház előadásáról. Egy kis szo­
bából s egy leadógépből áll majd akkor már 
a Nemzeti Színház s külön tudomány lesz a 
televiziős díszlet. A darabot mondjuk a 
Stúdióból játsszák majd és a díszleteket Laki- 
hegyről vagy esetleg direkt Dániából ve­
ti uk hozzá.

Amerikában naponta a nők százainak meg- 
jelenesed próbálják ki a televíziós készülék 
'lőtt. Barnák általában beválnak, szőkék 
“ár kevésbé. A fény és árnyék játékaira,

1 szereplő és a háttér kontrasztjaira, a szí- 
P\s.zek, ™háira sokkal fokozottabb gondot 

, ,‘°{(litani, mint akármilyen kényes 
címfelvételnél. Ma már ilyen kritikák 
:' i.c“nek meg Amerikában : „A Tosca 
■kiadását túlsötétre exponálták, Cavara- 
üussi arca belefolyt a háttérbe“.
■ /y ;>távrendezés“-nck vannak már sza-

barnahajúak például világos ernyő 
,!- 'i-sz^bék sötét háttér előtt játszanak. 
\iilon fejezet a smink. A vörös smink egész 

gyszerucn meghalt. Agyonüti az arcot 
televíziós leadásnál. Az ajkat, a szemöldö- 

>1. a szempillát, az arcot mind más-más 
természet ellenes színre kell sminkelni.

‘ képtávíratozás uralkodó színe a barna.
■ yak run a természetben hibás arcbőrű 
"merek érvényesülnek legjobban s ennek 

I tircsa színjátéknak egy másik érdekessége, 
jgy a keptávíratozásnál mindenki kövé- 
obnek latszik, mint a valóságban. A jövő

te»1 iJ,SOntváíak a(lják majd elő és
Liil k Lllszanak «cléncellán. lit is 
segíthet a smink.
tóLSvL1'' ,CZí:k a képleadások rózsaszínű 
tónusban történnek, minden rózsaszínű 
az. így leadott képeken, szakértők szerint 
Lt tbf L (?fSZxn r<iviíl "iő múlva ugyanúgy mint alflmen?5 ^ M

tó4óUfSotétLmúS^ha egy szerűer!^tdós"a 
képtávíró előtt. A fekete1frakk meghaí a 
távszínpadon. Miben játszanak majd a jövő 
operettbonvivánjai. Fodros, redős, hegyes- 
kn agásu ruhák sem lesznek színpadképesek. 
A legerdekesebb az lesz, hogy az ilyen tele- 
yizjos ruhák kontúrját rávarrott fehér 
zsinórok adják majd meg. Nagyszerű mas­
karák lesznek a színészek, milyen érdekesség
mtLT«1 e/eíIeti „színpadi” riport­
fotográfia : „Greta Garbo felvétel közben”. 
Zoldarcu, barnaszájú nő, estélvi ruhája nya­
kig zárt es fehér zsinórokkal kivarrt.
. csinálnak majd a kövér színészek ? 

A kover arcokat ugyanis a képrádió való 
saggal aranyszínben küldi szét a világba. 
Kover színeszek legfeljebb majd valami 
arany Buddha-szobrot alakíthatnak.

A kéz gesztusa külön tudomány. A rózsás 
ujjacskakat sötétbarnára keli majd festeni 
s a, kézmozdulatokat óvatos lassúsággal 
tenni. Ezer és ezer ilyen apró követelménye 
lesz még a színház új műfajánál a táv- 
színháznak s a párizsi Comédie Francaise- 
nek bizonyára lesz egypár mandarin ,,pá- 
holybérlőjc“ a távoli Pekingben.

Milyen jó lesz majd akkor. A színigazgatók 
nyugodtan hazudhatják egv darabról, hogy 
minden este táblás házakat csinál.

Egyformán üres lesz minden színház.

St
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A következő oldalainkon egy bizarrötlefű novellát közlünk, mely 
egy uj pályázatunk a apját képezi. A novella izgalmas és fantasztikus 
módón azt-tárgyalja, hogy mi történne akkor, ha valaki a mai korban 
egyedül maradna a földön és mit kezdene azzal a rengeteg földi 
jóval melynek egyedüli tulajdonosa lett. A pályázóknak néhány rövid 
mon atban erre a kérdésre kell megfelelniük és a legötletesebb 
válaszok, mely nem lehet több 30 »ónál, díjat nyernek. A pálya
teÍbbeket7 ^ ^ és vélas2,jQ h «fokból a Iegötle-

A JEsnri tagjai: a Délibáb szerkesztősége, valamint
Boross Elemér Kodolányi János Színi Gyula
HMhy János Lakatos László Ujházy György
Gacs Demeter LelesZy Béla Vadnai László

A pályázatok zárt borítékban küldendők a Délibáb szerkeszio- 
segebe pontos címmel.

Beküldési határidő 1932 február 13.

Ä1 ”Uw 0 pilyáMI ore<w^f-w'

I^yerenmények :
j * E„y „61 ««&,, l„|,S,őór„, „er ^ firfi lsefc6r

rilJ: otvosmuvésieli ékszer.
® * * -"'‘"jrieeY ««r «1*1.1«
es ÍO vigaszág: Egy-egy (Kíszkölésű könyv.

A beküldött válaszok közlési joga a Délibáb tulajdonát képezi.
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Öles plakátok

ArccrC/f n
• • •

FARAGÓ 0 woRäy

hirdették a nevét, az ufs t 
gok oldalakat írtak róla és a kirakatokba, 
az ó fényképét használták fel reklámnak 

EVa Rexnek hívták. Nagy színésznő volt 
amit nemcsak tehetségének, de hihetetlen 
energiájának, ambíciójának is köszönhette, 
-gyszeru környezetből származott és néhány 

év alatt a legelőkelőbb társaságok is be- 
fogadták. Múltját sohasem tagadta meg, 
sőt néha, beszédes estéken, baráti körben 
szívesen emlékezett arra az időre, amikor 
meg nem a végén fogta a kést és villát és 
puszta kézzel ette a csirkecombot ha 
volt. " ' '

Eva Rexel mindenki szerette, de ő vala­
hogy szerényen kitéri a szeretet megnyil­
vánulásai elől. Ilyenkor szomorúan mondta :
~ Mii ér az egész ? Itt benn, a szívemben 

hatalomvágy és kielégületlenség az úr és 
olyan rosszul esik szerénykednem. Gazdag 
vagyok és gazdagabb akarok lenni, sikerem 
van és nem vagyok megelégedett. A férfiak 
nem érdekelnek, nem ismerem a szerelmet 

A problémák izgatók. Akkortájt mindenki



a* ■■ *>

Leunatról, a fiatal tudósról beszélt, aki 
egy újfajta gázzal kísérletezett, amely 

megsemmisít minden élőlényt, 
úgyhogy még hamu sem marad 

utánuk. Ezek a kísérletek ag­
godalommal töltötték el az 

egész világot, csak egy 
állam bízott benne. Ez 

az állam vette meg 
a találmányt és 

gyártotta is tö­
méntelen

mennyiség­
ben az új 

gázt.

Éva Rcx-et ilyen problémák izgatták 
Sokszor arra gondolt, hogy el kellene pu z- 
títani a „Ienuat-gáz”-t, mert ez a fiaial 
titán az egész emberiség életére tör. >e 
voltak percei, amikor az a bizarr ötlete tá­
madt, hogy jó volna ezt a gázt kienged,>i, 
széjjelszórni szerte a világban . . . Ilyenkor 
embergyűlölő volt Éva Rex ...

Éva Rex felült ágyában. Ma rosszkedvűen 
ébredt, fájt a feje és olyan nehéznek érezte 
a fejét. Csöngetett a szobalánynak. A csendes 
szobába behallatszott a csengetés, de a szoba­
lány nem jelentkezett. L’jra meg újra csen­
getett. Azután felkelt és kiment a szobalány 
szobájába. A lány nem volt sehol. Akkor 
arra gondolt, hogy a kutyájával sétál a 
kertben, de a kert üres volt. És amerre né­
zett, sehol egy ember.

Rossz érzések gyötörték. Olyan furcsa 
volt minden. Első pillanatban nem ér­

tette a dolgot. Villája a várostól fél­
órányira volt. Beült autójába és a 

városba hajtott. Egyetlen ember­
rel sem találkozott. Az uccákon 

gazdátlanul álltak az autók. 
Az üzletek ajtajai lárva­

nyitva, de sehol egy 
élőlény.

Félni kezdett. Bor­
zalmas volt ez a 

csend. Csak az
ő autójának 

a motorja 
búgott,

csak

az o 
kiáltó

I élpusz 
! fal 

tempi 
kozni 

I élőlém 
érezni 
Mindé 
senki. 

Éva 
Mos 

az övé 
Royce 

! figyelt 
övé 

uccán. 
És f 

A
szebb ;

Izem V£ 
Dchü 

|ság, a 
I valamit 
IgCÉ a 1

É»!V íigümőlcs/a állóit a k/kelóben

: rabban
‘kiállítás 
étibb n< 
Imre f<
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; izgatták.
llcnc pu .< 
■z a fiaiul 
•e tör. he 
r ötlete tá- 
kiengedoi, 
. Ilyenkor

iszkedvűiii 
:nek érezte 
. A csendes 
de a szoba­
újra cstn- 
szobalány 

ml. Akkor 
d sétál a 
amerre né-

furcsa
nem ,-r-

rostól fvl-
ijáfaa és a
en ember­
ei uccukon
az autók.
|ai lárva-

ki iíVsZh™v»0l,TlV ^ e«y artikulátlan 
ki^Has hagyta cl a torkát :

Lcunat -- ordította — a leunat-gáz 
elpusztította az emberiségét.

Talán álmodik ? Nem, ez a valóság. Vad 
tempóban száguldott most autójával Talál kozni akart valakivel. Egy emberid így 
eoennyel e<or kutyával - azt akarta 
, vzm, hogy nincs egyedül. Sehol semmi. .

I senkt". CSCn<i’ ame,TC mcgyek. Senki,

liva ! • Tiéd az egész világ .
At.ist heteijesedett minden vágya." Minden 

v voltl Az egyik uccasarkon egy r„IIc- ;.V.'-V,;v a?í6 *”1- ,ízt az autót már régen'-AtHc. Egy ilyen kocsi volt a vágva Most
■ ‘-^Beleüli. Régi kocsiját otthagyta az 
I !-:in: 1 'danátokra boldognak érezte magát.

!'.s felkiáltott: h
■ „ Mof c>érlein mindent, enyémek a leg- 
1 z<hh aulok". a legjobb ruhák, rengeteg pén-
■ zem van és minden az enyém P
Is,' T haszna v°lt belőle ? A gazefag- 
Iv ihmli SL Cr' a dohiogság csak akkor ér
Itt j18.»sszehasonlitható a szegénység­
gé 1 1 balsikerrel, a boldogtalansággal. Az

K* sr-1-1 e-n"" -
Es Eva undort érzett.
Azután rettenetes düh fogta d Óriási 

várodnd CVhe' ?UlÓj''L Ki'nenékiil, ‘ a
k esi n". vidékeken ment ar'-vát idegesítette a molurzúgás 
h.szál t az autóból és gyalog haladt lova 

Apránként eldobálta holmijait, ruháit ék­
szereit, pénzel mind elszórta.
fárt,rPpr8aSan a"°U 82 és Éva el­
fáradt Egy gyönyörű, óriási kert közelién
bwmcáTí, ’ t ™la,10gy felülkerekedett 
l eim . a boldogság érzeté. Így, haladva, egve-
v 1, Üí *cztc mat>át. Szeme léivé 
volt a csodálatos kert szépségeivel, szíve pe­
dig vággyal volt teli. P

éhsé8 kezdte gyötörni. Körül- 
nezdt Egy gyümölcsfa állott a közelében.

- tépett egyet es beleharapott. Azután hir- 
Nv,mJ UC mcg 8 fö,íl- A Kidre nézeti. 

nézÍ-tt g Uan CVCU CS SZcmc 8 mcsszire d-

.fSJ?* VáFak°ZÓ sz,vvcl> könnyes szem- 
md, élete egcsz energiájával és minden vá­
gyával .. . egy Ádámot vári.

lett. Bor- 
volt ez a .«j 

!. Csak az fl 
autójának I 
amolmju 1 

búgott, 1| 
csak H

.....-
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A GYEREK
Tragikomédia 1 felvonásban. Irta : Baross Elemér

Ezen darab el& !ás joga bármely nyelven kizárólag <ir. Marton Sándor színpadi kiadótól í 
pest, IV, Bécs. ucca 1, szerezhető meg Copyright 1930, by dr. Alexamler Budaroí I

I Kajtár Mihály, gazda 
Boris, a felesége 
Bögödi a gazda barátja 
Bence
A bábaasszony 
Egy asszony a faluból

Személyek :

Történik a gazda házában, este

(Szírt: Parasztszoba. Ablak alá vetett ágy. 
Haris a tűzhelynél szorgoskodik, vacsorát 
készít. Zörgés az ajtón. Boris ijedten az 

ágyhoz ugrik.)

Boris: Hál e’ meg kicsoda? (Zörgés.) Ki 
az?

Hang (kintről): Én vagyok, Kender Bá- 
linlné, Vésztörül.

Boris (kitörő örömmel): Panka néni?... 
laj. nyitom mán. Panka néni! Jaj! 
(Lelkesen, szaporán nyit ajtót.)

Panka (rengeteg ruhába pakkoltan, ostor­
ral a kezében): Aunye, Boris lelkem, 
hát mán lehozzad is úgy kő begyünni, 
mint a királhó.

Boris: Dehogy is, Panka néni... A jő 
Isten hozta nálunk!

Panka: Hát akkor mér zárod magadra a 
házat? Menyecske vagy mán te, csak 
nem félsz, hogy elviszi valaki az ártat­
lanságodat? ... Vagy valami bűnt rej­
tegetsz?

Boris (elgondolkozik): Hál.... (Fölocsudva.) 
Mire is gondú, Panka néni? .. . Üljön 
le mán nálunk... Kis jó csabai kol­
bászt adhatok.

Panka: Hagyd, lelkem... Szóra tértem 
csak he. Mcnek haza a halmi vásárim, 
oszt gondillám, rátok fordítom kicsinyt 
a szekeret. Hát az urad hol van?

Boris: Hol vóna? A Klájn zsidót segéllezi 
a bor árával. A Klájn kocsmásnak meg­
halt az. apja Putnokon, oszt aszongya 
Mihál, most segíteni kell őt pénzzel — 
hát folyton iszik. Jelzem, ennek a 
lurtangos Klájnnak minden héten meg­
hal valaki ija-fija.

Panka: Oszt te meg mér nem nézel át | 
hozzánk. Félnapra való zab csak tellik 
a lónak. Mán esztendeje lesz, asse tu- I 
(lom, élsz-e, halsz-e ...

Boris: Hát... nem lehet...
Panka: Nem lehet? ... Miér?
Boris: Nem engednek.
Panka: Nem engednek? Kicsoda?
Boris: Mihál.
Panka (elcsodálkozva, sértődötten): Al 

Mihál? Az urad? Ü nem enged hoz-1 
zám? ... Ezt is megértem. Éppen ű, 
aki az uramnak köszönheti, hogy 
na majd megmondtam. De legalább I 
tudnám, mivel vétettem neki...

Boris: Semmivel, édes nénéin . .. csak., 
tudja ... nekem most... nem igen, 
szabad járnom...

Panka.- Nem-e? Rossz fát tettél a tűzre?
Boris: A gyerek végett.
Panka: Gyerek? Mit beszélsz? Boris lel­

kem, gyereked lesz... Te... Boris... 
neked gyereked lesz? ... Oszt te Boris, j 
megállj csak. hány hava vagy benne?

Boris (faarccal): Tizenegy.
Panka: Tizenegy? (Neveti a könnyei i- ki-, 

csordulnak.) Nahát! Nahát! Jól tudtok 
li mind a kelten, számolni. Ezt elme-[ 
sélem édesanyádnak, jobban is kiianf-1 
hatott volna a menny edződre. Asszony 
vagy, oszt még mindig buta kis liba > 
maradtál, lelkem, galambom. (Mére­
geti Borist.) A mindenségit. (Forgatja.) 
Hát vótam mán így vagy- nyóecor, 
amióta asszony vagyok... meg né­
hányszor lánykoromban is ... For- 
gat ja.) de tisztesség ne essék, fene | 
lapos gyerek lesz ebbül. .. Nem

A JO VARRÓGÉP ~cizi(^ óvatosság!
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bádztok ti, Boris lelkem? Vagy te tán 
még mindig azt hiszed, hogy a gólya 
hozza a gyerket?

Boris: Hát hogy hinném? Bár a Miháltúl 
hozhatná inkább a gólya.

Panka: Oszt az urad nem szól semmit? 
Meg a falu? Hát nem kérdik, hogy hol 
a díszed? Hiszen menyecskének ez a 
koronája.

Boris: Hát.. . (Nagytitkosan körülfület.) 
Panka nénémnek megmondom, mer 
úgyis tudom, ami a fülén be, az a 
szivén le. De egyék mán legalább egy 
kis friss tángost.

Panka: Dehogy eszem, amikor engem esz 
a kíváncsiság.

Boris: Hát tuggya, Panka néném, én is 
nagyon szeretem a gyereket, meg a 
Mihál is. De hát hiába szeretjük, ha 
nincs szerencsénk.

Panka: Nem szerencse kell ahhoz, hanem 
tálentom.

Boris: Igen ám, ennek a Mihálnak, amíg 
legény vót, járt a szája, hogy így meg 
úgy, ű csak leleszi egy lyány mellé a 
süvegét és mán gyümölcsözik, oszt 
tessék, itt van, elmúlt öt esztendeje és 
nián a lliska telién előtt is szégyellem 
magam, mert ez is különb ember, mint 
én. Oszt persze az uram rám kente a 
dolgot. Négy álló esztendeig vert a 
gyerek miatt, erre oszt elhatároztam, 
ha törik, ha szakad szerzek én gyere­
ket.

Panka: Mástú?
Boris: Igen, mástú. (Keseregne.) De ha 

mán az embert előveszi a pékké, akkor 
oszt el nem megy tőle. Ki kezdtem egy 
légiiméi és erre eltelik egy esztendő, 
megteszünk mindent, hogy a Mihált ki- 
segíjjük, de hát... Istenem . . .

Panka: Hát tán mégis henned van a 
hiba?

Boris: Bennem? A mai férfinép olyan, 
akár a kiszáradt kalamáris.

Panka: Hát akkor meg, hogy lesz mégis 
a gyerek?

Boris: Meg van ígérve.
Panka: Talán Vunderlikné állal?
Boris: Nem. De ha nem hoz se az ember, 

se a gólya, se legény, akkor hoz a 
bába. A Vancsurákné, a bábaasszony 
eszelte ki az egészet. Aszonta, én csak 
'árják, oszt ő majd hozza a gyereket.

t,n*a: Bál én mán sok raffináltságot

hallottam, de még ilyet! Oszt, mi fizet- 
seg jár érte?

Boris: Még. hogy én fizessek, mer elvál­
lalok egy fattyút. A Komádi Róza gye- 
rekit várjuk, amíg meggyün.

Panka: És az urad nem veszi észre este 
•se, hogy csak áltatod? Hát nem nyúl 
hozzád soha?

Boris: Nem engedem. Aszontam, hogy 
amilyen pekkes, még elfuserál mindent

I anka: Na, menek mán. Hát annyit mond- 
halok, ravaszul van ez kifundálva 
Isten a Igyon, gyermekem. Oszt ha nem 
is te hozod a világra, neveld fel be­
csülettel.

Boris: Úgy fogom szeretni, akár a magam 
leste részit. Isten vele, szerencsés utat! 
(Panka el. Kis szünet. Tesz-vesz. Zörgés 
az ablakon.) Megyek mán! (Kinyitja az 
apót, Vancsurákné jön be.) Maga az 
Vancsurákné? (Mérges.) Hát meddig 
akarja még az embert bolonddá tar­
tani?

Vancsurákné: De Kajlámé asszonyság ...
Boris: Mi van avval a gyerekkel? Csak 

elhordja a sok vajat meg csirkét és 
nem csinál semmit.

Vancsurákné: Hiszen azért jöttem. (Nagy- 
jelentősen, súgna.) Most hívtak a Ko­
mádi Rózához. Lehet, hogy még máma 
meglesz a gyerek.

Boris: Hát csak igyekezzék .. . (Utána 
kiabál.) Aztán legalább fiú legyen! 
(Dúdol Vancsurákné el. Kinéz az ab­
lakon.) Na, gyün már a száraz kala­
máris! (Megfog egy tálat és átmegy 
vele a másik szobába.)

Kajtár és Bögödi (jönnek. Kajlár jön 
előre, Bögödi utána, mindketten kissé 
már italosak).

Bajtár (rászól Bögödire, aki tétonázik az 
ajtóban): Ne morfondérozzon, hanem 
kerüjjön bejjebb!

Bögödi: Isten neki. Mcginstálom a szállá­
sukat. Üsse vótam még itt! (Be.)

Kajtár: Nohát. Ügy vílein, még egy ku­
pica borovicska levizitőheti a gyomrát.

Bögödi: Ha jó szívvel adja!
Kajtár (tölt): Ilyet úgyse szopott a Klájn 

zsidónál. (Fölemeli a yoharát.) Áldás! 
Békesség!

Bögödi: Egésség! (Isznak.) Hát az asszony 
hun van?

Kajtár: A’ most nem lófrálhat. (Szünet.) 
Dagadt.

.SMGER VARRÓGÉPEK
A LEGJOBBAK

fiókok mindenütt !♦ singer varrógép részvénytársaság
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Bögödi: A lába?
Kajlát: Nem íppen. Föjjebb.
Bögödi: A feje?
Kajtár: Más nincs föjjebb? A kend asszo­

nyának tán a lábába! nőit ki a feje? 
A’ cifra lehet.

Bögödi: Ilát a nyaka?
Kajtár: Lejjebb.
Bögödi: A térgve?
Kajlát: Nem.
Bögödi: Hát micsodája?
Kajtár: Jó, hogy nem kend teremtette az 

embert, mer’ a legszebb részeket ki­
hagyta volna. Mondja, hát a kend 
feleséginek nem vót gyereke?

Bögödi: Dehonnem. Van is.
Kajtár: Oszt, hogy történt az?
Bögödi: Hát úgy, hogy eccer, mikor későn 

tértem haza, ott tanálam nála a Bögre 
Janit.

mellé a süvegemet, oszt már megter­
mékenyül.

Bögödi (eltolja magától Kajtár süvegét 
amit már előbb odatett): Úgy, hát éve-’ 
rek lesz... h"

Kajtár: Nem azt kérdem. Hanem, hogy 
történik a gyerek?

Bögödi: Hat az igen egyszerű. Akar a 
kenyér. A magasságos Isten megérleli.

hajtár: Na látja. Ez van az asszonnyal is.
Bögödi: Gyereke lesz?
Kajtár (nagyon büszkén): Az. Gyerekem 

lesz. Hja, én mindéiig is ilyen legény 
vólam, csak csupán letettem valaki

Kajtár: Abhion. Még hozzá fiú.
Bögödi: Kend tán kormányozni is Ind? 

Honnan tudja, hogy fiú lesz?
Kajlát: Mer bevettem sok medecinát.
Bögödi: Na, arra a medecinára én is í- 

váncsi vagyok.
Kajtár: Ehun van ni. Mer folyton szedem 

(Zsebéből elővesz egy tápszeres dobozi.)
Bögödi (leolvassa a használati utasítást)■ 

„Használjon gyermektápszert, ha azt 
akarja, hogy szép, egészséges fia le­
gyen.“ (Fenn.) Errő még nem is hal­
lottam. Oszt hányadik hónapban van 
az asszony?

Kajtár: Tizenegy.
Bögödi (étámul): Hány?
Kajtár: Tizenegy.
Bögödi: Nem hibázik kend? Mikorlú szá­

múj ja?
hajtar: Hát... antul, amikortú észre­

vettem.
Bögödi: Oszt mibu vette észre?
Kajtár: Mer nagyon klvánós vót az asz-
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«r meglci*. 

r süvegét,
f< llát gye-’

ni is lúd? 
?
:cinát. 
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$ dobozt.) 
utasítást):
• ha azt 
:s fia le­
in is hal- 
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orlú s/á- 

ú észre-

az asz-

szoiiy. Olyan kívánón vót mindenre, 
hogy alig tehetett vele liírni.

Bögödi: És mit kívánt?
Kajtár: Citronyol, ecetes iigorkát, savanyú 

liorl, meg még a Zerge Nagy Vendelt 
is megkívánta.

Bögödi (heccelön): És megkapta? 
bojtár (hangváltozással): Kend sokat meg­

enged magának azfr, hogy egy kicsit 
összcittunk. De azfr én úgy megvágom 
kendet, hogy a feje kivándorul a 
nyakából.

Ilöyödi: Iszen nem szólam én. Csak fpp, 
hogy csudálkozlain.

bojtár: Min csudálkozott? Nem vagyok 
én újkapu.

Bögödi: Nem is kenden. 
bojtár: Hát?
liögödi: Az asszonyon. Hogy tizenegy- 

hónapos,
bojtár: Miért? Mi csuda van ezen? 
liögödi: Az, hogy az sok. Kilenc a tör­

vény.
bojtár: Kilenc?... Az ilyen nyííves un- 

laugliknál. De nálam tizenegy, 
liögödi (paraszti pálforduMssal hirtelen 

felugrik): Hát akkor kenddel én tovább 
nem trafikálok, mer én vigyázok a 
társaságomra, kend pedig egy akkora 
marha, hogy bátorsággal bőghetne nap­
hosszat. Tuggya meg, hogy tizenegy­
hónapos gyerek nincs, mer ha a kend 
asszonya tizenegy hónapra fog szülni, 
akkor azt pirituszha fogják tenni és 
;i kend fotográfiája meg benne lesz a 
Tolnai Világlaptyába, hogy ez az a 
marha, aki két hónappal meglódulta 
a törvényt. Isten álgyal (El.) 

bajtär (Imtán utána bámul. Iszik. Elkoma- 
rodik. Szipákol.): Valami lehet a do- 
Jogba, mer’ ez a Bögödi nagyon okos 
ember. Ez oskolázott is. Kél ovodát 
végzett. (Fölkel.) Boris I Borist Tel 
Gyere csak, te!

Horn (bejön és gyorsan leül az asztal 
mellé ).

bojtár: Mondd csak te. Hány hónapos az 
a gyerek?

Kőris (látszik, hogy kihallgatott mindent, 
sunyin): Hát nem tuggya? Tizenegy.

bnjtáe (felpattan): Te. Hát kilenc a tör-
vény.

"7?- Kilenc? A suta szentyil a kend 
Hvalképinek. Kend hányhónapos te­

remtés?
ojtór. Én hét. Mer’, hogy én koraszülött

vagyok.
''I'. l;UÍa- Hát ha van koraszülött, 
akkor van későszülött is...

bajtar: Hát ... (Elkussot. Leül. Magában.) 
De marha ez a Bögödi.

Boris: Oszt hátha ikrek. Akkor a másikba 
is költ kilenc.

hajtar; Csakugyan... De nagy marha ez 
a Bögödi!

Iloris: Ne figurázzon mán. Sokkal jobban 
tenne, ha elmenne fohászkonni a hegyi 
kápolnába, hogy szép növös gyerek 
legyen.

bajtár: Menek is már. Az Isten meg­
egyen. (Hondákat kifelé.)

Haris: Oszt ne a zsidó Istenhez imádkoz­
zon a Klájn-félc kápolnában!... (boj­
tár el. Szünet. Hezárja az ajtót. Hirtelen 
az ablakhoz szalad és kipisszeg.) Jössz 
te mán, gyere mán, az úgy se a kert 
alatt megy. (Megjelenik az ablakban 
egy legény, kerek, tejfelesszájú a po­
fája és beröhőg.)

Bence: Elment?
Boris: El.
Bence: Magátul?
Boris: Én küllem. Miattad.
Bence (hamisan, huncuton): De megesett 

a szíved rajtami
Boris: Két naptya nem vólál itt.
Bence: Erre gyűjjek, vagy az ajtón?
Boris: Ajtón? Arra a Mihál is tud. Aidá­

kon. Iszen az a zaftya!
Bence (beugrik): Mán megint a gyerek 

miatt perelt? Hej. az én ídcsanvám 
másképp...

Boris: Te is lolvton a te ídesanvádat em­
legeted.

Bence: Hát amikor még nem akartál sze­
retni, akkor sokszor emlegettem én a 
te ídesanvádat is!... Hát mi lesz avval 
a gyerekkel?

Boris: Na, te se szíveled a gyereket.
Bence: Nagyon is. Csakhogy, ha mán gye­

rek, akkor liúsbó meg porlianyéiliú te­
gyen, ne csak mesélni. Meg sivalkod- 
jon. De neked nincs gyereked.

Boris: Nincs-e? (Megöleli Bencét.) Hál 
ez nem az én gyerekem? Oszt nem 
sivalkodik-e, ha nem teszem tisztába?

Bence: A’ lehel. De azfr én mégse vagyok 
tisztába veled.

Boris: Már miér nem?
Bence: Mer nem tudom, hogy szerelsz-e, 

vagy csak éppen firuncvancigolsz ve­
lem.

Boris: Hát te még ezt mered firtatni? Az

Társaságbeli nő
csakis az ártalmatlan s szagtalan

Morisson tejet
használja felesleges hajszálai eltávolítására
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uramat folyton imádkozni küldöm, meg 
mindenféle csalafinta dógot eszelek ki, 
csakhogy te bebújhass cs még ezt 
mondod?

«eure. A Bögre Jani piszkált föl. A szón ti 
ot is nagyon szerette a Bögödiné, oszt 
mikor meglett a gyerek, kirúgta. 
Aszonta, vigyázzak, mer én is csak 
olyan ki.svgítőosztag vagyok.

Boris.- Ne trécsejj mán annyit, hanem egy- 
kettő egyél egy kis... (Zörgés.)

• .1 *1 'u**szenlségít, ha ez meg ...
Afijiár: Én vagyok. Mihál.
Bence: Most aztán benne vagyunk a pác­

ban. Tán kilábalok itt... (A: ablak 
(elé megy.)

Haris: Oda ne menj, mer meglát! Megájj 
csak! Bújj be az ágyba! Ne povedájj. 
ajn-cvaj! (lletuszkolja az ágyba.)

(kidugja a fejét a dunna alól): Mi 
lesz ebbű?

Haris (előkapja a gyerekbóbUát és beköti 
«ele Bence fejét): Így ni. Most gyű bet 
a Mihal. J

Hence: De ha meghalok? ...
Haris: Dehogy is halsz meg. Inkább most 

lógsz megszületni.
Hence: Én leszek a gyerek?
Haris; Te.
Hence- Hunnye, de ravasz!
Haris: Maradj veszteg, oszt néha sivalkodj,

II bódítás titka
Valóságos varázslatot végez a koz­
metika mai tudománya. Keresse fel

Paizs Kató 
kozmetikai intézetét,
ahol szépségápolás, estélyi kikészf-
teSz’ef/Ctl*Ztát anságok sPeciálls ke­

zelése és quarcfénykezelés van
Krémek és arcvizek szét­

küldése vidékre is 
Tanítványok szakszerű 

• kiképzése!
Díjtalan tanácsadás

Budapest, IV, Ferenciek tere 3, félem. 18.

majd én csihollak! (Az ajtóreteszt félt 
tolja, visszaszalad és leül az ágyra 
Bence mellé.)

Kajlát (kintről): Boris, az anyád, nyisd 
mán ki!

Doris (Bencéhez): Ne rúgkapájj! 
hajtár (dühösen heront): Mér hagysz 

kajabáni, le? Nem hallottad, hogy 
no nézz csak a rest lelkit, hát mán 
hentergözöl? ... Mi a te?.. Mi 
ottan te melletted?

Boris: Hát nem látja? A gyerek 
Kajlát (retteneteset bődül): Hű, a Jehova- 

jut . ennek a krucilixes világnak! Hű 
a kirelejszomát a marha fejemneki Ilii 
ezír nem nyíltad az ajtót?... Te! Jaj. 
de sajnálom, hogy ver a nyavalya, mer 
akkorákat húznék most rajtad a iö 
oromtő, hogy belebolondúnál. Jaj ,jc 
nyikorgós lett a nyelvem, nem is’ tu­
dok en szólni, mit mondjak én édes 
Bons asszony, hát meghoztad a gyerc-

Boris: Meg. Isten segedelmével, mer hogy 
maga még most is árván hagyott

kajtat: Hát a fohászkodás vitt el. Tudod, 
hogy mire visszatérek, egy fiú legyen

Boris; Akkor jól imádkozott.
Kajtat (túláradó örömmel): Fiú? (Oda

oát/ja a süvegét.) Azt a Herrgott!
Hu... te! Biztos vagy te ebben?

Boris: Hát csak tudom... Mit bá­
mulja úgy?

Kajlát: Azt nézem, hogy miér van ennek 
ohan nagy vízfeje. Mondd csak, ián 
igaza lesz a Bögödinek, bogy pirituszba 
Ko lenni Át is hívom a Bőgödit, majd
snll-Tur az na«yon ért a torz 
szulöltekhó, mer ő is az vól.

Boris: Hová megy most?
Kajlát: Hívom a Bőgödit. (El.)
BenS: Mef'ljjo"! ■ • • (Fölkel. tanácstalan.)
Bence: NuUM. Boris, ezt is jól kitervelted!

A Bogod, szomszéd csak rám néz, „szí 
ogvest konstetálja a csalaflnlaságol.

Boris: Megájj csak. Tán visszafekszem, 
oszt ászt mondom, hogy a Mihál csak 
víziózott Gyermekágyi lázban. (Zones 
az ablakon.)

Vancsurákné: Kajlámé asszony! Meghoz­
tam a pulyút!

Boris (lelkendezve): Megvan? ... Az a jó 
isten algya meg magát! Hun van?

Vl"ablakon): Ehun %,Udban ben»úÍlÍ“ "z

Boris (elveszi): Jaj de szép apád lehet. ,U 
(Meleg anyui szeretettel.) Hát eljö! I 
loz/ank! Hát Isten hozott! Cerbuc!



Hence: Te Boris, én addig elpárolgók!
Boris: Vigyázz, szembe ne érjen a Mihál!
Hence (peckesen szalutál): Agyé, kieti- 

hand! (El az ajtón.)
Baris: Oszt szívesen adta a Komódi Róza?
Vancsurákné: Azt mondta, az Isten se vá­

laszthatott vón jobb helyet!
Boris: Gyűjjőn be hónap a cxihékér.
Vancsurákné: Gyün mán a gazda, szala­

dok! (Eltűnik az ablak mellől.)
Boris (bebújik az ágyba, Bence helyére, 

maga mellé teszi a gyereket).
Kajtár (nagysietve jön, utána Bögödi): 

Gyűjjőn Bögödi sógor, gusztájja meg, 
miér van ennek vízfeje?

Bögödi: Majd megrevidiájjuk. Jó napol 
aggyon Isten, asszonyság!

Boris: Kigyelmednek is.
Bögödi: Ez a? (Odamegy.) Hát hiszen 

nincs ennek semmi baja. Olyan for­
mája van, akar ha pék gyúrta vóna. 
Mit beszél kend Kajtár? Miér vóna víz­
fejű?

Kajtár (nézi): Hát... (Nem érti.) Hová 
tetted a fejit?

Boris: Elkűttem a pucerájlm. Megbolon­
dult kend?

hajtár: Az imént tán az ünneplő feje vöt 
rajta? Hol a vízfej?

Boris: Ott van a kend nyakán. Nem fél 
kel_1(|, hogy lerohad a nyelve. Erre a 
gyönyörűséges gyerekre mer szólni va­
lamit.

Kajtár (Bögödihcz): Na híres. Most szój- 
jon.

Bögödi: Mit szőj jak?
Kajtár: Tizenegy hónap, mi? Hogy akkor 

duncosüvegbe megy, mi? (Fölkap egy 
botol, Bögödi hátrál.) Erre a szépséges 
bimbóra, erre a rózsalevélre, erre a 
csudára! Szült már ilyet kend?

Bögödi: szén kend mondta!
Kajtár: Meg hogy ez vízfejű! Kimennyen 

innen!
Bögödi: Isten is lálhattya, bolondok háza 

ez. (El.)
Kajtár: Olyan a pofája, mint a nyíló 

pipacs. (Elborul.) De, te Boris, mégis 
csak nagyobb vót az előbb ... Tán le­
fogyott, mer nem adtál neki tejet ...

l°ri'V lefogyott az öregisten! 
lajtár: Nem bánom én akármi van, de

hogy ilyen tündérszép gyereke még a 
héber királynak sincs, a’ szent!

Bons: Persze, hogy nincs, mer héber ki- 
ral nincs.

Kajtár: Nincs? Hát a Sándor Pál micsoda?
Boris: A’ nem királ. A’ csak herceg 

Mit bámujja úgy ezt a pályát ...
Kajtar: Valamit kitapasztaltam.
Boris: Mit tapasztalt ki?
Kajtár: Hogy milyen szép sikerült gyerek.
Kőris: Oszt azon hámul?
Kajtár: Azon bámulok, hogy ennek min- 

den porcikája az enyim. Nézd meg a 
szemit, akárcsak tia az én szép sze­
membe néznél. Vagy nézd meg az 
orrát... (Mutatja a sajátját.) Olyan 
szabályos, mint ez. itt... oszt nézd meg, 
a színe is passzent... Vagy gusztáld 
meg a szóját ... mintha lekaréntották 
volna az enyémből.

Boris: Megszólalásig. De azír jobb. hogy 
nem szól.

Kajtár: Én mondom neked, apja gyereke 
ez.

Boris: Azt mondom én is.
Kajtár: Nincs ezen a te buta pofádbú 

semmi. Most mán legalább beláthatod 
te is, hogy énmialtam lett ilyen szép 
kölyköd.

Boris: Kend miatt?
Kajtár: Csakis. Ha egyedül hoztad vóna, 

elmeheteit vóna madárijesztőnek. A 
Kajtár-család ment ebbe bele.

Boris (kiugrik az ágyból): Azt a bagóhitű­
ből lett nyavalyás mindenit a maga 
ragyás képinek. Kinek a gyereke ez?

Kajtár: Az enyim.
Boris: Mongya még egyszer!
Kajtár: Az enyim!
Boris: Rossebb a kend fejibe. Hát tuggya 

hogy került ide ez a gyerek? ... Ügy. 
hogy ... idehozták!... Oszt tuggya 
kié ez a gyerek?

Kajtár: Kié?
Boris (ordít): Hát a Komódi Rózáé! Na,

■ most kimontam!
( Szünet)

Kajtár (cinikus hallgatás után, az orra 
alatt): Akkor jó. mer akkor mégis az 
enyim!

____________ _____ FÜGGÖNY
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Hit csinál egy férj ha...?
Commedia del1 Arte. Irta: László Miklós

z<-n darab előadási joga bármely nyelven kizárólag dr. Marton Sándor színpadi kiadótól, Buda 
l'sr> lv- Becsi ucca 1, szerezhető meg. Copyright 1930. hy dr. Alexander Márton, Budaörs

Személyek

A térj 
A felesége 
Az udvarló 
Hordár
Eg)7 úr a földszinten 
Egy hölgy az erkélyen 
A férje 
Rendező

Történik a színpadon és a nézőtéren

(Szírpad: fíoudoire. Jobbra ajtó, balodat! 
garnitúra: asztal, székek. Vacsorához te­
rítve. két személyre. Halra kis dohányzó­
asztalka. hintaszék, átlólámpa. Este van.)

(Mikor a füyyöny felgördül, kelten vannak 
a színpadon, az asszony és az udvarló az 

asztalnál, befejezték a vacsorát.)

udvarló (szmokingban, elegáns, csinos 
jumper., monoklis. Pezsgőt tölt): Meg­
engedi?
asszony (estélyi ruhában, kicsit élénk 
már a pezsgőtől): Hogyne!... Csak 
töltsön!... Ex!... (Koccintanak.) 
udvarló: Milyen szép! ... 
asszony: Tudom! És maga halálosan 

szerelmes belem! . .. Újabbal, fiatal­
ember, nem mindig ugyanazt, minden 
pohár pezsgőnél!... 
udvarló (szerelmesen): Halálosan sze­
relem. szeretem, szeretem!... És nem 
tudok mást mondani magának, mint 
szeretem! Szeretem! (Az asszony mel­
lett. forrón.) És eljön velem innen!.., 
asszony: Hová? 
udvarló: Hozzám! Ma éjjel! 
asszony: Ugyan. Géza, ne legyen os­

toba! .. .
udvarló (átöleli): Heggel utazunk! 

Svájcba!
asszony: És az uram? 
udvarló: El fog válni tőle ... 
asszony: Nem ismeri öl! Vadállat! 
udvarló: Nem félek föle! Kényszeríteni 
fogom! De nem adta vissza! Te! 
Ragyogó asszony! (Vadul öleli.)

Az

Az

Az
A:

Az

Az
Az
Az

Az

Az
Az
Az
Az

KIADÓ
f • eselley 4 szobás összkomfortos 
lakás központi fűtéssel, valamint
uccál Uzlelhelyiséa
Bővebbet VII. kér., Dohány ucca 
12 szám, portásnál

Az asszony (belesimul): Szerelsz?!
Az udvarló: Jobban, mini az életem! (Vad. 

fórrá csók.)

(Pillanatnyi szünet és csöndesen nyílik a
jobboldali ajtó: olt áll a férj. Szünet.
Némán nézi őket, még nem vették észre, 

hogy hejölt.)
A férj (nagyon nyugodtan): Jő estét!!
Az udvarló és az asszony (szétrebbennek, 

dermesztő, halálos szünet).
A férj: Jó estét! (Szünet.) Vagy zavarok? 

(Szünet.) Holnap kellett volna érkéz 
nem. de gondoltam, jövök egy nappal 
előbb!... (Szünet.) Hál igen... Most... 
most... (Rekedt már a hangja, remeg 
a szájuszelc.) Most innen élve ki nem 
kerültök! (Revolvert ránt, egy lépés a 
férfi felé, már lőne, de ebben a pil­
lanatban.)

Egy hölgy (az erkélyen): Jaj ... Ki­
lőjön! .. .

A férj (a hang irányában): Tessék? (Szü­
net, nincs válasz.) Tetszett valami! 
mondani?

Egy hölgy (az erkélyen): Semmi! .
Bocsánat! ....

A férj (egész közvetlen): De csak tessék, 
nyugodtan . . .

é-IIU hölgy (az erkélyen, szerényen): 
Csak azt mondtam, hogy ne lője ie 
szegényt! ...

A férj: Nem is lövöm! Kez.il csókolom. 
nagyon köszönöm, egy véleményen vi­
gyünk! ... Nem lövök I

Az udvarló (zavartan, halkan): Meg­
bolondultál? Löjj lel Löjj le!

A férj: Dehogy lőlek! (Leleszi a revolver ) 
Bocsánatot kérek, hölgyeim és uraim 
de ezt a darabot nem fogjuk ma este 
befejezni...

h-'jy úr (a földszint első sorban): De cs' k 
folytassák kérem, mi az. hogy nem 
folytatják?!

— ro



1

•I férj: De uram! ön nem tudja, mi követ­
kezik itt . . .

Egy őr (« földszint első sorban): Na mi? 
A férj: Le kell lőni ezt a szegény fiút . .. 
Egy űr (a földszint első sorban)': Na és? 
A férj: Aztán ezt a szegény asszonyt 
Egg ár (a földszint első sorban, indii/nál- 

tan): Szegény?! Ez?! Ez a bestia?! Aki 
ill össze-visszacsalja magát ezzel a 
jampeccel?

Az udvarló (előbbre jön): Kikérem ma­
gamnak .. .

Egg úr (a földszint első sorban): Hall- 
galni! Maga csak fogja be a száját! A 
limitkor is láttam magát egy darabban, 
akkor is elszédített egy nőt! Hát hall- 
galni! Befogni a szájat!... Tessék 
folytatni! Gyerünk! Lőjön!

A /'•>/■• De uram! Hátha bejön az a férj.
:lz rögtön lu?! Maga lőne?!

Egg ár (a földszint első sorban): De 
mennyire lőnék! Még két pofont is 
kapna tőlem ez a csirkefogó . . .

Az udvarló: De kérem...
Egg Úr (a földszint első sorban): Csönd!

llattzmaul! Vacakember!
Az udvarló: IJa még egyszer...
Egg ár (a földszint első sorban):.. . akkor 

feljövök és adom én a kél pofont! Te 
nyálas! ... Ha megfogom az orrát, 
tej csöpög belőle! ...

Rendező (kijön): Mi az? Mi történt?
A férj: A közönség beleavatkozott a da­

rabba! ...
Egy "r (a földszint első sorban, ordít):

Nem avatkozott! Maga nem akar lőni!
' ',rj (kezd ő is dühbejönni): És nem is 

lövök! Hát hogy képzeli maga?! Hol 
el maga?! 1932-t írunk! Pesten! Nem 
vagyunk a középkorban!

Rendező: De kérlek, ha így írta meg a 
szerző...

A férj: Akkor se lövök! Nem lehet min­
den marhaságot eljátszani, amit a szer­
zők összefirkálnak! ...

Egg ár (a földszint első sorban kiabál):
De m flagranti találta ezt a bestiát ez­
zel a jampeccel — mit akar csinálni, 
na nem lő?!

A férj: Mást! De nem lövök!
•á! ár (a földszint első sorban): De 

lőjön!
Emi hölgy (az erkélyen, lekiabál): De ne 

lőjön!
/' rje (mellette): Fiam, az Istenért, ma­
radj csöndben ...
i hulgy <uz erEélyen): Hallgass! Most 
hallgass, ha eddig nem tudtál szólni, 
ha torod, hogy a feleséged serleges­

VMm*

sék! ,

Hogyan szabadul meg 
5.000.000 nő a 
tyúkszemektől

mert ez vkS n kaparja ki a tyúkszemeit, „a L veszélyes es egyben felesleges. Minden 
no gyorsan megszabadulhat most a legkinzóbb tyúkszemektől is, és pedig úgy, hogyha viz be
tartalma a víznek zsíros tej színét adja
i, Ha !,ycV, fí,rdőbe teszi a lábait, azonnil
konnyebbiilést érez a szúró, égő és maró tvúk-
maknál é a dÍlgad[ ,ábak okozta fájdal­
maknál. A megkeményedett bőrt és a tvúksze- 
meket a bebatoJÓ oxigén felpuhítja, úgy, bogy 
SShlf|y?kírest?] v,s fajdalom nélkül egyszerűen
ÄiÄÄI..... -
ÄÄ « SÄSSf
Nagy doboz ára.................................. ,, , 2r.
Családi doboz, dupla adag ....... . 1>

Mihály, Budapest, VI. Podmaniczky-ucca 43.

A férje: Ki sértegetett?
Egg hölgy (az erkélyen): Az az alak olt 

leni! Folyton uszítja, hogy öljön!
A férje (ijedten): De nem téged! Csak az! 

a hölgyet ott a színpadon!.. ,
Egg ár (a földszint első sorban, felkiabál): 

Miért?! Nagysádnak nem tetszik?
Egg hölgy (az erkélyen): Mit szól hozzá 

— nem!
Egy ár (a földszint első sorban): Gratulá­

lok a kedves urának!
A férje: No, no! Maga csak ne legyen 

szemtelen! .,.
Egy hölgy (az erkélyen): Pimasz alak!
Egy ár (a földszint első sorban): Mi?... 

Pimasz a férje! Mit zavarta az elő­
adást?! Ha maga nem jajgat bele. már 
régen túl vagyunk a családirtáson!

Egy hölgy (a- erkélyen): Hál juszt sem 
lesz családirtás!

Egy úr (a földszinten első sorban): De 
lesz! De lesz! És ha ö nem csinálja, 
akkor én fogom! Fölmegyek a szín­
padra es kiirtom ezt az egész bandát!

■ I
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Rendező: De hölgyeim. és uraim, méltóz- 
lassanak megnyugodni...

Egy úr (a földszinten első sorban): Maga 
hallgasson! Maga őrüljön, hogy él! És 
egyáltalán mit keres maga itt, ki hívta 
ide magát, kicsoda maga?!

Rendező: Kérem, a színház főrendezője 
vagyok...

Eím úr (a földszinten első sorban): „Fő­
rendező“! Ez is egy főrendező! Aki tűri, 
hogy egy ilyen niemand színész ne 
lőjön, mikor lőni kéne neki a szerepe 
szerint!...

Rendező: De uram! Ez csak színház! Ez 
nem komoly dolog! Hál érdemes ezért 
így izgatni magát ...

úr (a földszinten első sorban, észbe 
leap): Az igaz ... bocsánatot kérek ... 
annyira beleéltem magamat, kérem ... 
(Az erkély felé.) Bocsánat nagysád, 
nem akartam megsérteni... Nevem 
Kropacsek!...

Egy hölgy (az erkélyen): Nem érdekel!
■W úr (a földszinten első sorban): Tes­

sék?
A hölgy /ér„e (szívélyesen): Semmi baj, 

minden el van intézve! Krausz va­
gyok! ...

Egy hölgy (az erkélyen, a férjéhez): Fogd 
he a szád és gyere! Nem maradok 
ezután a botrány után!... (Feláll, ki- 
siet, a férje zavartan kullog utána.) 

lujy úr (a földszinten első sorban)- Na! 
Most folytassuk!... Na lőjön szépen!...

A férj (a színpadon): Ne izgassa magát, 
nem lövök!

Erjy úr (a földszinten elsősorban, idege- 
Mégse?! Hát mit akar csinálni?!

A féri: Azt, amit egy pesti férj csinál 
máma —- ha rajtacsípi a feleségét!

■W "r (a földszinten első sorban)• És 
mit csinál?!

A férj.- Azt most bemutatom önöknek!

FORUM Iroda Gazdasági és Társadalmi 
I anacsadó egészén újszerű vállalkozás 
mely segíteni akar az embereknek ügyes- 
bajos dolgaikban. Már eddig is 3000 levél 
érkezett az irodához az ország minden 
részéből es külföldről s ez is azt bizo­
nyítja hogy az embereknek szükségük 
van dyen intézményre. Útbaigazít, adás­
vételt közvetít, névnapi csokrot elintéz 
neveltetés, gazdasági, művészeti kérdés­
ben felvilágosítást ad. Mindenkinek ren- 
delkezesére áll Részletes prospektus és 
felvilágosítás: Forum Iroda Gazdasági és 
larsadulmi Tanácsadó, Budapest, II Re­
tek ueca 16. Tclefón 50—8—3)

Egy úr (a földszinten első sorban): É 
nem lő?l 

A férj: Nem!
Egy úr (a földszinten első sorban): Biz 

tos?
A férj: Egész biztos!
Egy úr (a földszinten első sorban): Be­

csületszavára?!
A férj: Becsületszavamra!
Egy úr (a földszinten első sorban): Akkor 

engem nem érdekel! Ha én drága 
pénzért megváltom ide a jegyemel 
akkor nekem itt a színházban lőjön az 
a férj és pofozzon az a férj! A pénze­
mért! Mert elég nekem, hogy otthon 
nem üthet, legalább itt üssön és lőjön 
a kutyamindenit!

A férj: De uram! Egy pillanat türelmet! 
Várjon csak egy percig, amíg bemuta- 
tom, hogy mit csinál egy okys mai 
férj — 1932-ben — hasonló körülmé­
nyek között.

(Gyorsan leszalad a függöny, rögtön gong­
ütés és ismét felgördül a függöny.)

(Az udvarló és az asszony a színpad közé­
pén csókolóznak. Kívül csengetés. Ok 

hirtelen szétválnak.
A feleség: Ki lehet az?
Szobaleány (kopogtat).
A feleség: Ki az?
Szobaleány: Én vagyok, nagyságos asz- 

szony, kerem, egy hordár van itt! ...
A feleseg (odamegy, kinyitja az ajtói):

Egy hordár? Mit akar?
A hordár (megjelenik): Kezeit csókolom!

A nagyságát keresem!
A feleség: Én vagyok! Mit akar?
A hordár: A nagyságos úr most érkezett 

Pályaudvaron, engem előre- 
kuldotl a kofferokkal és üzenteli a 
nagyságának, tessék intézkedni, mert ő 
tíz perc múlva itthon lesz!..

(Gyorsan a függöny.)
A W<™á' kint mn “ függöny előli): ' 

Nos? Kropacsek úr?
Egy úr (a földszinten első sorban): Magá­

nak igaza van!... (Feláll és megli a 
kijárat felé.)

A férj: Akkor hová megy?!
Egy úr (a földszinten első sorban): Kül­

dök haza egy hordárt! Hogy mire (■::»- 
z/,.V'llln hazamegyek, rend legyen

nézötér másik oldalár.)
Weisz! Maga nem küld?!

Egy hangja másik oldalról): Nem! Én te­
lefonálni szoktam!...

(Függöny)

T~
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VIII.

jjörhetcflséflek. A bőr nemcsak testünk 
takarója, hanem igen fontos szerepet tölt 
be a szervezet háztartásában. A bőr élet­
működései közé tartozik a pórusokon át 
történő légzés cs a bőrben elhelyezett miri­
gyek ólján a verejték és zsiradék (bőr- 
faggyú) kiválasztása.

A hőszabályozáson és bőrlégzésen kívül a 
bőrnek igen fontos védelmi berendezése a

• lék (pigment) termelés. A napfény sugarai­
nak hatására ugyanis a bőr megbámul és 
ezáltal mintegy sötét takaró megvédi a 
bőr mélyebben fekvő rétegeit, valamint a 
1): iső szerveket is a kóros hő- és fényhatások 
következményeitől. A bőr ezen automatikus 
védőberendezéseinek igen fontos szerepük 
van az emberi organizmusban.

Mivel a bőr testünk legfontosabb szerve, 
annak helyes ápolására, úgy egészségügyi, 
mint esztétikai szempontból igen nagy 
gondot kell fordítani. A normális bőr leg­
jobb és legkönnyebben hozzáférhető ápoló­
szere a víz és szappan. Sokszor azonban a 
leggondosabb ápolás és a legkörültekintőbb

£o,tó,
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KAPHATÓ MINDENÜTT!
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^ FŐRAKTÁR. BUDAPEST 
TÖRÖK PATIKA KIRÁLY U1Z.

tisztaság dacára is fellépnek különböző 
bőrártalmak, melyek bizony sok keserűséget 
és gondot okoznak.

A viszkető bőrbajok közül talán a legelter­
jedtebb az ú. n. ekzemás bőrbetegségek, melyek 
főleg a bőr felületes rétegeiben zajlanak le. 
Ez a betegség sokféle alakban jelentkezhe- 
tik. Apró, piros liólyagocskák, nedvezó 
pörkös felrakodások, esetleg sárgáspiros 
hámló kiemelkedések alakjában, melyek a 
liajzatos fejbőrön, arcon, a törzsön, haj Iá- 
sokban, végtagokban stb. helyezkedhetnek el.

A gyógyításnál elsősorban az előidéző ok 
után kell kutatni. Előidézhetik foglalkozási 
ártalmak (asztalosnál : enyv, molnárnál : 
liszt, mechanikusnál: vegyi anyagok, tér 
pentin, benzin, petróleum stb.), továbbá ke­
nőcsök, krémek, szappanok, virágok, festett 
ruhák, prémek stb. Ezeket az ártalmakat 
természetesen kerülnie kell az ckzemára 
hajlamos egyénnek.

Aránylag gyakori bőrelváltozás a férfiak 
á. n. szakállmérgezése, mely makacsságánál 
fogva sok kellemetlenséget okozhat. Ez a 
bőrbaj házilag nem kezelhető és sokszor 
tapasztalhatjuk, hogy a különböző otthoni 
próbálgatások annyira súlyosbítják a bajt, 
hogy később nagy türelemre és kitartásra 
van szükség, míg a „csodaszerek" nyomait az 
arcról véglegesen sikerül eltávolítani.

A szakállmérgezés tulajdonképpen nem 
egyéb, mint a szőriüszők genyes gyulladása. 
A szomszédos tüszők összefolyásából kisebb- 
nagyobb köralakú genyes területek képződ­
nek, melyeknek helyén a bőr élénkpiros, 
megvastagodott és sokszor mézgaszerű pörk- 
kcl fedett. Különösen gyakoriak a felső ajkon, 
az álion a szakáll területén, kivételesen azon­
ban a szemöldök bőrén is felléphetnek.

A gyógykezelést előbb enyhe hatású sze­
rekkel kezdjük és csak később terünk rá az 
erősebben ható gyógyszerekre (resorcin, 
kátrány, Ichthyol stb.). A gyulladásos stá­
diumban egyszerű hintőporok, két-három 
százalékos Burow és bórvizes borogatások 
jóhatásuak. A fokozódó viszketést hűsítő 
bedörzsölésekkcl csillapítjuk. Makacs esetek­
ben a Röntgen-besugárzás sokszor eredmény­
re vezet, mert a besugárzás hatására az 
inficiált szőrszállak kihullanak.

Igen fontos, hogy a kifejlődött bőrártal­
makat azonnal gyógykezelés alá vegyük, 
mert a kezdeti stádiumban az előidéző kóro­
kat könnyen ki tudjuk küszöbölni és idejé­
ben meg tudjuk védeni a bőrt a bőrbajok ter­
jedésével szemben. I)r. Ileks Imre.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és bélyeggel 
ellátott válaszboríték ellenében a hozzáintézeti 
kozmetikai kérdésekre levélben is válaszol. 
Levelek elmére a szerkesztőségbe küldendők.

n



v C ti

Barátnők

nQVQ

Bűnösnek Uiliikaliitt .
; Az Utóbbi időben 

Kuthot egyetlen bálon so 
leltet látni . . .

Bizonyára az orvos 
megtiltotta neki a sok ülést...

(Passing Shaw)

menyasszony őszinte

... ül se hiszed szí­
vem milyen gyakran kér­
tek már, hogy menjek férj­
hez, mielőtt te jöttél . . .

— Ugyan ki ?
— A mama és a hat nagy- 

m‘mm j (Ulk)

Izgatottan úti it he a nagy 
zenem tikiadócég irodá jóba,
hona alatt egy csomó kólával 

fiatalember es addig 
erőszakoskodik, amíg megen­
gedik neki, hogy újonnan 
komponált dalait előadhassa.
~ A'"> mit kapok értük ? 

~ kérdi azután nagybüszkén 
ahogy a rögtönzött előadásnak 
vege.

— Mit tudom én — hanq- 
f. ® »ólasz, — én zenemű­
kiadó vagyok — nem bíró . . .

(Lustige Kiste)

Dicséret

Feleség: Éppen iron „ 
bizonyítványt a Marié, s 
mura. tűidig azt írtam, hmm 
lusta piszkos és szemlék,! 
Szeretnék azonban valami 
dicséretét is hozzáfűzni, ne­
hogy az áj helyén bizalmai 
"inul fogadják . .
. Hérj: Akkor írd még hozzá, 
hogy kitűnő — étvágya vau !

(Karikaturen
Ugyanaz zöldben

\ szerelem vakká teszi az embert I

, ~ A jüvö hónapban radi­
kálisan átszervezem íz 
üzletemet — meséli Brown 
»r a szomszéd kereskedőnek 
— Es hogy mennek az ön 
üzletei, Mister Smith ■?

— Nekem sincs pénzem ! 
- állapítja meg a másik 

szomorúan.
(F.ondon Opinion)

Az agyuk házában

Miért kiabál úgy « 
/ éter, ha magában beszél'!

— Hogyne tenné, hisz, a 
nagyot hall!

(Puneíi)

Az optimista

van— Itthon 
mrs. Smith ?

— Igen . . .
— Hála Isten, akkor le 

alabb végre bekasszín 
hatom a követelésemet.

- Maga naív ember. 
Uh uiaga optimista I 11 
csak nem képzeli, hogyha 
férjemnek pénze van, aki 
itthon találja 1

(Uj

Igen%™MI oTHP ^torrid, Lulu 1

i| nAdxszfsiír«“"“ • • •
ug.v — eszre sem vettem . , r „

(ke. Sourire)

A legújabb skót vice

Képzelje csak — hú 
ev után ma végre levelet ka 
lám A USTtrnl i/íhst n Air. ff.

t/rt/tt; u
tam Ausztráliában 
rémtől !

— A'e mondja és , 
■ - Fogat mám sincs 

vedet visszakiildtem 
volt elég bélyeg rajta !

élő fiú.

mit h 
A I 
ne

(Lif

amit 
(ácsi .

esket,

7Jz I 
i abbaha 
\ Igapari 

döbbeni

Játszin 
nbbahai 

— A 
■ védi 

pihenni 
erősnek 
kell let 

— A 
— Á 

hozzák

Ve de 
varieté­
éi)!/ via 
kereste 
sze.replé. 
is erre, 
vélemén 
gas hl 

— I 
le. az én 
minden 

Meg 
azonban 
estéje, I 
megdöbl 
hármán 

D
dolla, h 

fii a i
kendezm 

— Ifi 
téren ? - 
val az é

11,
igazgató.

— .S/i 
ember ei 
'■ég ma



— Kérek egy fél liter tejet! 
— Igen ám, de az üveg, 

mit hozni tetszett — túl
i.icsi. . .

—• Akkor kérek egy jel liter
jgi I skelejet !

(Ncbelspalter)

Az ítéletnapja
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/Az este Hz órakor hirtelen 
abbahagyja a játékot. A kár 
tyapárinerek meg vannak

\ döbbenve, :
Az Istenért, mi történt ? 

Játszma közepén hirtelen 
bbahagyni ?

Muszáj hazamennem 
védekezik '/Az, — ki kell 

pihennem magam, holnapra 
erősnek és ellenállóképesnek 
kell lennem . . .

Miért ?
A gyerekeim holnap 

hozzák haza a bizonyítványt !
(Lustige Blätter)

Ismerik I

Vedelt, a hires párizsi 
I varieté-énekesi nemrégiben 

egy vidéki színház direktora 
kereste jel és kérte jel vendég- 

I szereplésre. Vedel vállalkozón 
< is erre, azonban a direktor 
■ véleménye szerint igen ma­

gas honoráriumot kéri.
— Ugyan kérem — szerelte 

le az éne,kes — vidéken engem 
minden ember ismer !

Meg is egyezlek, mikor 
azonban elérkezett a fellépés 
estéje, a direktor legnagyobb 
megdöbbenésére mindössze - - 
barman üllek a nézőtéren.

De hiszen ön azt mon- 
"■olla, hogy mindenki ismeri 

n a vidéken! - - rohan lel­
kendezve Vedel öltözőjébe.

Hányán ölnek a néző­
térén ? — kérdi nagy flegmá­
val az énekes.

Hárman ! — reszket az 
igazgat <1.

Síimmel ! Hz a három 
tuber ebből a városból, aki 
aég nem ismer engem I

(Lustige Blätter)

Férjek

-- Azok Voltak csak a szép. 
">k . . . Hat hónapig tar-

A szigoréi háziasszony

Kérj : Ha én egyszer meg­
halok, azt akarom hogy égés 
seriek el !

Feleség: Hz passzolna hozzád! 
Hlmenni és a huniul iltliagyni!

(Lustige Blätter)

Falusi ártatlanság

Emma nem régen került a 
faluból a városba. Ahogy be­
vásárlásai során levéíbori- 
tékot kér a boltban, szokás 
szerint megkérdi tőle a pa­
pírkereskedő:

— Béleltet vagy bélelet­
lent parancsol ?

— Csak tessék béleletlent 
adni - válaszolja Emma, — 
annyira hideg még nincsen !

(Passing Show)

iskolában
—- Gyerekek, ma dolgo­

zatot írunk a következő 
témáról : „Mit csinálnék, ha 
száz.ezer márkám lenne !“

Egy órával később a ta­
nító összeszedeti a füzeteket.

— De Fritz 1 Mit jelentsen 
ez ? Hiszen te egy szót sem 
írtál !
,— Ez annyit jelent ta­

nító úr kérem, hogyha én­
nekem százezer márkám 
lenne — én semmit sem csi­
nálnék 1 .. . (Herold)

Intelllgenclapróba
--- Hányadika van ma ?
— Ott a zsebedben az 

újság —- nézd meg rajta !
— Nem segít — az log 

napi 1 tLe Sourire)

I.iilu

'*u' egy út a vitorlással 1 
Hál te már akkor nős 

(Hire )Hál ? anyai kötelességét teljesíti 
adni, mint kapni

avagy könnyebb a duciié-1 
(La Vie Parisienne)
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A flriiföiófliis üzenetei
V aliiszt csak olyan levelekre adunk, amelyhez 

mellékelve vau a „grafológia-szelvény“. Minden 
íráshoz egy szelvény. Aki levélben akar választ 
kapni (soron kívül), az mellékeljen megcímzett, 
felbélyegzett borítékot és írásonként 2 — 2 pengőt» 
A levelekre a beérkezés sorrendjében válaszolunk 

A borítékon jelezni kell a „grafológus“ szót.

Holdvilág. Kissé cinikus, de ez inkább külső­
ség* mint karaktervonás. Nagyon szemérmes, 
nem közlékeny, kissé bizalmatlan természetű. 
Szeretné, ha jó véleménnyel leimének róla az 
emberek, de ezért semmit sem hajlandó meg­
tenni, ha nem magától és természetesen adódik. 
Sokat olvas, sokféle érdeklődése van, de nin­
csenek egységes szempontjai és ezért minden 
meglehetősen kaotikus benne. Hűséges és kitartó, 
de nincs sok barátja. — Alba-Julia. 2». Nagyon 
nagyvonalú és maga bízó ember. Igen tehetséges­
nek tartja magát, holott inkább ügyes, mint 
alkotó és eredeti, öntelt, de azért nagyon tud 
szeretni és aki nem sérti meg hiúságát, abban 
önmagát szereti és hű marad hozzá. Úgy érzi, 
™>gy nem értik és nem értékelik kellőképpen.
I áiyajayal sincs megelégedve; magasabban 
kvalifikált munkakört igényelne. Nagyon könnyű 
bantam és ilyenkor soha meg nem bocsát. Jó 
barát, de nem kellemes ellenség. — 27 éves leány. 
Nagyon intelligens és nagyon eredeti. Egészen 
önállóan gondolkozik és ítél. Kitűnő forma- és 
arányérzéke van. Logikus, higgadt és nagvon 
intellektuális. Kissé ideges és lelke legmélyén 
bizonytalan. Azt, amit leginkább kívánt volna, 
nem érte el, ennélfogva elzárkózott bizonyos 
dolgok elől es elhiteti magával, hogy nincs is 
szükségé ezekre. Kissé önző, de nem érzéshiány- 
bol, hanem, félreértett szükségszerűségből. — 
Heulcts L. önálló természet. Kiforrott, minden­
ről megvan a saját véleménye és ebből sohasem 
csinál titkot. Nem törődik az emberek Ítéleté­
vel, őszinte, mert ezt tartja a legkényelmesebb­
nek es legegyszerűbbnek. Okos, resolut, tie csep- 
pet sem ravasz. Nagyon ügyes, kitűnő munka­
erő. Energikus. Fejlett esztétikai érzéke van. 
Kedves mindenkihez, de lényegében bizalmatlan 
es nagyon ritkán történik meg, hogy kedve támad 
Ír«1?, Rigaiba valakit beavatni. Igen fogékonv, 
fejlett intellektust! és színes egyéniség, ötletes 
es tehetséges. Nem tudja magáról, hogy meny­
nyire erős, de az élet eredményei majd meg­
mutatják. —- A ,,Hontalan leány**. Igen rokon­
szenves melegszívű fiatal hölgy. Látszik az 
írásán, hogy sokat szenvedett s nem tud úgy 
reszt venni az életharcban, mint természetes 
volna. Ezért kicsit gyerekesebb és ta paszta la t- 
anabb is, mint kortársai. De nem szabad el­
kedvetlenednie, bíznia kell abban, hogy beteg- 
séget, mint sokan mások — kinövi és ha kicsit 
későbben is, de normális életet kezdhet. Addig 
is próbálja idejét minél hasznosabban eltölteni, 
tanuljon, dolgozgasson és lehetőleg ne gondoljon 
a betegségére. Lesz még boldog is. Leszek-e 
boldog? Nagyon finomlelkű, könnyen meg­
bán tolt na k érzi magát, mert bármennyire sze­
retné is. nem tudja leszokni az érzékenységet.

N?em elég energikus, elhatározásai keresztül- 
Mtelét jnindig megakadályozza valami, ami 
,,közbejött” s amit leküzdeni vagy elhárítani 
alig próbált. Anyagi kérdésekhez nem ért, na 
gyón szereti az intellektuális élvezeteket.
Fel a fejjel. I. B. F. Kevés az önbizalma, nagyon 
fel az emberek véleményétől és igyekszik úg\ 
beállítani magát, hogy mindenki csak jót mond 
hasson felőle. így nem is igen alakulhat ki valami 
egyéni állásfoglalása vagy véleménye. Nagyon 
takarékos, szinte szenvedélye a spórolás. Sok 
kívánságát és vágyát elnyomja, mert nincs bátor 
sagsi bevallani magának, hogy mit szeretne. - 
.lövő. «12. Könnyen elhagyja magát, nagyon ha 
mar kimondja, hogy „nem lehet”. Lelkiismeretes 
óvatos, de kicsit túlságosan körülményes és 
ezáltal sokkal nehézkesebb, mint kívánatos 
Nem szereti az izgalmakat és amíg különös dol­
gok nem történnek, jól megállja a helyét, de 
könnyen elveszíti a lélekjelenlétét és biztos 
ítélőképességét, ha valami kihozza a sodrából. 
Szeret mások hősiessége felett lelkesedni, de 
önmagától nem kíván semmiféle erőfeszítést.

6ves. Kicsit gyenge idegzetű, tál- 
érzékeny, a legjelen téktclenebb kis rezdülés 
es mozzanat sem kerüli el a figyelmét. Szereti a 
nemes egyszerűséget és csak ilyenfajta lelkek 
vonzzák. 0 maga kicsit exaltációra hajló és 
miszticizmus felé vonzódó egyéniség. Több 
energia és életrevalóság jelét szeretném látni az 
írásában, mert így félő, hogy kiváló kvalitásai 
ellenére sem fogja nagyon sokra vinni az élet­
ben. Igen megnyerő egyéniség. Magda. Márta. 
Most nagy' átalakuláson esik át. Egészen más- 
nak képzelte az életet, volt egy' nagyon kritikus 
időszaka, amikor közelebb állt a halálhoz, mint 
az elethez és meg is kísérelte, hogy itthagyja ezl 
az árnyékvilágot. Azután mégis, valahogy meg 
erősödött benne az életösztön s ma kissé ridegen 
es mint maga gondolja, érzéktelcnül egy új élet 
kiépítéséhez kezdett. — Bözsi, Gyöngyös. Min 
den szenvedélyt elnyom magában. Kényes és 
szereti éreztetni az emberekkel, hogy nehezen 
kielégíthető, nagy igényű mindenben. Igen tar­
tózkodó. Modora mesterkélt. Takarékos, követ­
kezetes és józan. Rendszerető. Nagvon sokat ad az 
emberek véleményére. — J. Kitty. Igen tempera­
mentumos, nagyon szereti a változatosságot. 
Kicsit gúnyos alaptermészetű, de nem tehet 
róla, mert mindenben elsősorban a komikusát 
latja meg. Szeret jól mulatni. Szellemes és ötlc- 
tes. Iveves benne a kitartás és tervszerűség. 
Életprogramja nincs, az adott pillanat hatása 
alatt és igen gyorsan határoz. Ruganyos. Szel 
emes, eszes. — Egy telem Debrecenben. Szel­

lemileg igen íejlődésképes, de még nincsen liatá- 
fozott iránya, még nagyon sokfele húzza az 
intellektusa es az érzelmei. Igen erős benne . 
világosság utáni törekvés, szeret boncolgatni, 
mindennek a végére akar járni. Sok a jószándék 
benne, da hajlamos a túlzásra és ezzel kapcsolat 
, n hogy szélsőséges irányzatok felé
vonzódjék. Nem feltétlen igénye, hogy gondo­
latait közölje, tud hallgatni, de igen ügyesen 
ÜÍ«*iP?nicn íejezi k* magát, ha megértésre szá­míthat. Anvu. Rendkívül eszes, talpraesett
iiatal hölgy. Osztönszerűen annyi ügyességgel 
intézi a dolgait, hogy bárki megirigyelheti érte, 
ne,^osak őt magát, hanem környezetét is. Sem- 
minoi sem csinál nagy kázust, maga a meg­
testesült közvetlenség és őszinteség. Derűs, 
Könnyen örül és nehezen csügged. Minden 
impresszió iránt fogékony, lelkesedik, élvez r 
ÍÍUa ain,rr,l le keU mondania, egy másodperc JJ2ÍÍ készen van vele. Képzett. — Oslovokla. 
lufi*. Határozott fellépésű, tudatos egyéniség, 
ria akar valamit, nagyon ügyesen fog* hozzá, 
nogy ezt cl IS érje. De kicsit fáradt, sokszor 
unja befejezni, amit elkezdett, mert lia tisztában 
van a fejleményekkel és már nem érdeklik.

—



Rendkívül eszes. Hanyag, a nemtörődömség 
minden mozdulatára reá nyomja bélyegét. Ha 
valami szellemileg meg tudná fogni, igen értékes 
teljesítményeket váltana ki belőle. — Gimnazista. 
Kicsit elhagyja magát. Ügyes, élelmes, kevesebb 
fáradtsággal sikerül eleget tennie a napi köteles­
ségeinek, mint másoknak. Nagy kár, hogy nem 
követelőid) önmagával szemben, hanem igen 
könnyen meg van elégedve magával. Anyagi 
kérdésekhez nem ért. Hangulatai erősen ural­
kodnak rajta. —• Jimmy.4 Szenvedélyes ter­
mészet . Nem tud magán uralkodni. Fellépése 
még csiszolatlan s ezért könnyen zavarba jön. 
Igen finomlelkű és érzékeny. Sokat beszél, ha 
közlékeny hangulatban van és ilyenkor szinte 
mindegy neki, hogy ki hallgatja. Fél egy kicsit 
az élettől és sokat foglalkoztatja az, hogy nincs 
szerencséje. Fejlődése nem egészen helyes 
iránvba indult, mert nem fogja elég biztos kezek­
kel élete gyeplőjét, nem elég határozottak cél­
kitűzései és nem elég következetes, ha valamit 
elhatározott. —. Hemiinc. Fáradt, keveset vár 
az élettől, sokat küzkődik és nincs megelégedve 
az eredménnyel. Nagyon jó szívű, segíteni kész. 
Könnyen meghatódik, amit sokan ki is hasz­
nálnak. Egyszerű, kötelességtudó. Kissé kon- 
fuzus és igénytelen. — II. J.-né. Sok kezdemé­
nyező erő van benne. Fejlett stílusérzéke van 
és nagyon ambiciózus. Szigorú és kissé, konzer­
vatív elveket vall. Azt hiszi, hogy másoktól is 
annyit követelhet, mint saját magától. Pontos 
és rendes. Megszokta, hogy hangadó legyen és 
ezért néha szerénytelennek tartják. Csak azokat 
szereti igazán, akik elismerik és felfelé néznek rá.

Ml következhet még ? Kiegyensúlyozott, 
harmonikus természet. Nagyon megértő, vigyáz, 
hogy senkinek kellemetlenséget ne okozzon. 
Gyengéd és figyelmes. Nem sok örömet vár az 
élettől, de minden igaz értéket megbecsül és 
annyira gazdag lelkű, hogy egészen felül tud 
-melkedni a saját bajain. ízlése kifinomodott. 
Erősnek érzi magát, ha arról van szó, hogy más­
nak szüksége van az erejére. Csendes, befelé 
élő természet. — Városmajor 1907. Sokat foglal­
kozott önmagával és gondosan nevelte magát. 
Jó eredményeket ért el, sokat fejlődött. Cél­
tudatos. A szükségesség úgy hozta, hogy kény­
telen volt kissé megkeményiteni magát és lehető­
leg kikapcsolni életéből az érzelmi motívumo­
kat. Büszke alaptermészetű. Befelé energikusaid) 
mint kifelé. Szenvedélyes és sokszor megégette 
magát. Külsőségekre nagy gondot fordít, igé­
nyeit magasra srófolja. — Városmajor 1907. 
Férfi írás. Kissé felületes, szellemileg lusta. 
Jóindulatú. Erősen hangulatcmber. Szüksége 
van a szigorú külső kényszerekre, különben 
egészen széthullik, semmit sem intéz el. Fogé­
kony és van érzéke a jó iránt, ezért könnyen 
kezelhető és vezethető. — Földes Imre. Még 
fejlődőben lévő egyéniség. Kevés benne az ön­
állóság, nem szereti, ha nagy felelősség van 
rajta. Alapos, lelkiismeretes, semmit sem tud 
könnyen venni. Rendezett körülmények után 
vágyódik s ha kell, inkább lemond ezekért a 
nagyobb lehetőségekről is. Türelmes. Nem erő­
szakos, passzivitásra hajló. Szorgalmas. Úgy 
érzi, hogy nem becsülik meg eléggé. — Rózsa, 
Budapest. Igen nehéz természete van. Szeszélyei 
sokat gyötrik s akármennyire tudja is, hogy 
nem szabadna engednie ezeknek, nem tud erőt 
venni rajtuk. Megszokta, hogy maga intézze a 
dolgait és nem tűr semmiféle beavatkozást. Sokat: 
tud eltűrni panasz nélkül. Zárkózott és kemény 
egyéniség. —• Ember, küzdj és bízva bízzál. Sok 
az idealizmus benne. Öntudatlan, bármi tör­
ténik vele, misztikus földöntúli hatalmak műkö­

dését érzi mögötte és úgy fogadja, mint valamit 
ami ellen hiábavaló minden erőfeszítés. Nem 
próbálja befolyásolni a véletlent és irányítani 
a sorsát. Nagy depressziók és kedélyhullámzások 
színtere a lelke. Sem önmagát, sem az embereket 
nem ismeri. — Nagyon szeretnék boldog lenni. 1*5. 
Túlérzékeny, gyenge természet. Minden ok elég 
arra, hogy nekikeseredjék, elveszítse a hitéi, 
önbizalmát és átadja magát egy nagy-nagy 
szomorúságnak. Az a kár, hogy szinte tetszeleg 
magának cbl>cn a szerepben, ahelyett, hogy 
kikerülni igyekeznék belőle. Különcködő, imádja 
a romantikát, nagyon sokat ábrándozik és köz­
ben elhanyagolja kötelességeit. — Tubán. 
Sashalom. Még fejlődőben lévő egyéniség, ön­
álló gondolkozáséi. Szerény, majdnem túlszerény 
fellépése miatt senki sem nézi ki 1 »előle, hogy 
mennyi értékes gondolat foga mzik az agyában. 
Meleglelkű. Leleményes, ha arról van szó, hogy 
segíteni kell vagy örömet akar okozni valakinek. 
Nagyon szereti az otthonát és igen szép életet 
fog teremteni családjának. — Sárga Rózsa. 
Rémi. Szellemes, eszes, színes egyéniség, ön­
magáról igen jó és a legtöbb emberről igen rossz 
véleménye van. Modora fölényes, kissé cinikus, 
inert semmit és senkit sem tisztel igazán. Sze­
reti a művészeteket. Nagyon fejlett ízlése és 
belső kultúrája van, de nem lelki vonatkozásban. 
Értelmi lény. Igen kemény és sebző tud lenni 
a modora. Rutinos, biztos fellépésű. — Sárga 
Rózsa. Bubi. Komoly, mélyérzésű egyéniség. 
Kicsit nehézkes. Sok jóindulat van benne, de 
annyira nem szokta meg, hogy érzéseinek ki­
fejezést adjon, hogy mindig egykédvűnck és 
részvétlennek látszik. Kényes ízlése van. Fejlődés- 
képes. Szeret gondolkozni. Sokat ad a formali­
tásokra és másokat is annak alapján ítél meg, 
hogy' hogyan „viselkednek”. Nem tudja magát 
más gondolkozásába beleélni. Ha valaki tud 
vele bánni, annak önkénytelenül egészen ki­
szolgáltatja magát. — Gondolatok. Sok a belső 
nyugtalanság benne. Idegei és gondjai nem 
engedik pihenni. Sokat szenvedett és küzdött 
életében, de úgy érzi, hogy nem hiába voltak 
a nagy erőfeszítések, sokat el is ért abból, amit 
akart. Sok frisseség és lendület van benne, 
fáradhatatlan, amikor szent céljai eléréséről van 
szó. Modora sokszor türelmetlen és nyers, sze­
reti, ha a fél szóból is megértik. — Mlrtuskoszoni. 
Határozott, kiforrott egyéniség. Mindenről meg­
van a maga megmásíthatatlan és világnézetén 
alapuló véleménye és ezt bátran hangoztatja is. 
Nem törődik az emberekkel. Nagyon konvencio­
nális, de ez nem külsőségesség nála, hanem leg­
bensőbb igénye. Igen fejlett stílusérzéke van. 
Fellépése nagyvilági, mindig uralkodik nr szi­
tuációkon és irányítja a fejleményeket. Elénk 
fantáziája van, de erősen korlátok közé szorítja. 
— Géva. Kevés az önbizalma. Félénk, akár­
milyen kis hibát ejt, a legkellemetlenebb követ­
kezményekre van elkészülve. Nincs elég higgadt 
ítélőképessege és ezáltal sok fölösleges gondvi. 
okoz magának. Finomlelkű, őszinte, kedves 
természet, de azt csak azok a nagyon kevesen 
tudják róla, akik e legszűkebb köréhez tartoz­
nak. Takarékos, önmagával szemben igen kö­
vetelő. — Kis komédiás. Nem törődik önmagával. 
Eveken keresztül visszaélt az erejével és ha 
nem változtat az életmódján, rövidesen fel­
használja az utolsó erőkészleteit. Mostani nagy- 
idegessége erre vezethető vissza. Ilyen intelli­
gencia mellett több ökonómiát is várhatna az 
ember. Nagyon szereti a hivatását és ezért nem 
törődik semmi mással, önzetlensége túllépi a 
megengedett határokat.

S. Sz. V.

I?
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Vízszintes sorok.
1. Amundsen kuta- 
tntt ill. 13. A b(ró 
teszi. I I. .lúriinHí­
veknek van. 15. Vau 
ilyen éghajlat is. 17.
Színész öröme. 18.
Vissza itt találták 
nie» Vénusz szobrát.
19. V. !•:. B. U. ma­
gánhangzóval a vé­
gén svájci város. 22.
Király más nyelven.
23. l óriik államférfi
24. Mássalhangzó to 
netikusan. 25. Név 
más. 27. Éktelen 
szikes .eriilet. 28.
Magyar festő. 30.
Építési anyag. 32.
...Xz a bizonyos izé"

■ angolul. 34. Ilyen 
darab a ,,Torockói 
menyasszony". 35,
Mássalhangzó foneti­
kusan. 36. Gabona­
fajta. 38. Kütból 
teszi az ember. 30. Fájdalom. 40. Enélkül 
semmi sem biztos. 41. Az Erzsébet híd bu­
dai oldalánál is van egy. 42. 100, 50, 50 

romát számjelzéssel. 43. Azt teszi aki 
raer. 45. ívre. 40. Idegen nyelvű összetett 
magánhangzó. 47. Fontos táplálék. 48. Víz 
es p°r. 50. Mássalhangzó fonetikusan. 51. 
Csillagkép. 52. Doboz is készül belőle.

i;<MI!|í-lc„es sorok. I. Erkölcsi lesüllyedés. 
2. Elei. 3. Opercttchn. 4. Pedig — klasszikus 
nyelven. Képző. 0. Rangjelzőszó. 7. 
.Azonos mássalhangzók. 8. Ékezettel szob­
rász teszi. 9. Vissza = becézett női név. 10. 
Kis súly. 11. Ami az egyes betűk felelt van 
12. A legelterjedtebb vallás. 16. Férfi kereszt­
név. 19. A bicskázás is az. 20. Félénk ember­
nek van rá szüksége. 26. Névelő. 29. E nélkül 
nincs okozat. 30. I lángulánzószó egyik fele.

Xz ulols,:’ hét üt duplán véve rendes 
lakarus más nyelven. 33. Régi pénz. 35.’ 
iaskep Redout. 37. Irány. 39. k. É. V. 43
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128
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11

124

31

12

RT

141

46

|52

150

Angol nap. 44. Végtag. 47. Éktelen csapadék. 
49. Igekötő.

A mull számban közölt 
megfejtése

kereszt rejli nv

V ízszintes_ sorok : 1. Korcsolvázás. 13
íoAh1-4' 15. I.esz. 16. T. 17. Cu. 18. VI.
Ali- 9ÍTt • N,i,23; Adí|. 25- »«"tom. II. 
I, f - . oleVy- -,2' J«rc. 34. Ítél. 35. Ó ,li 
m i'.nt"Á8’ ,Zene. 40. Ad. 41. Kacs. 43. J , 
44. T a. 45. Étel. 48. tv. 50. Reál. 53. Fénv- 

, adó Függőleges sorok: 1. Kai na 
í6»* 2- 9S," ,<Z- j- Cucor. Gergely 5.
n W“-* TV- ^ Unni titkári. 10. 7. K. 
Í.V ^ 12v Szalay László. 20. II. 21. N. N. 2. 
Út. 24. D. 2/. Le. 28. ír. 30. Ét 31 Né i
D>aÍ9 Vdvf"r ^• 4rá Aí46- Té" 47.1 En. 8.' 
íz. 49. Ve. 51. Ea. 52. Ad.

ronvüírJÜ1* MÍVS,°Ta-. Lapunk 3. számában kö It 
£ megfejtői közül Kovács Zsigm I,

gyűrűt kapott, a 
k cs Um , ,lZ 'K könyvvel jutalmaztuk: 6- 
s-ftr r? * ÍH"- Júnos- ifj. Welland Kár. v, BalÄ iS’ Rávesz Tibor, dr. I.ovász And»' •. Ha kos Gyulánc, Merza Gyula, Sztász LIa.
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Szerkesztői üzenetek
Olvasóink napról-napra tömegesen fordulnak 
hozzánk kérdésekkel. Levélben csak abban az 
esetben adunk választ, ha a lei<éliró egy meg- 
címzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. A 
nekünk szóló levelei így tessék megcímezni : 
„Délibáb" szerkesztőségének. Budapest, VII, 

Dohány uccu 12. Felvilágosítást kérek.
Kéziratokat nem őrizünk meg

Töltött galamb. 1. Ezt, sajnos, nem tudjuk. 
2. Érettségi bizonyítvány szükséges. 3. 
Hz nagyon különböző, egyiknél három-négy 
nap elég, többeknél meg tíz-tizenkét lecke 
is kell. Ha rendszeresen és naponkint csi­
nálja, úgy néhány hónapon belül már 
látható eredményt ér el. 4. Ennek egyelőre 
technikai akadályai vannak. Mi is gondol­
tunk rá és amint megvalósítható, megcsi­
náljuk. Köszönjük a figyelmet. —■ Ls. J.. 
Budapest. Gerda Maurus címe : Bcrlin- 
Steglitz, Thorwaldsenstrassc 25. Gustav 
l'röhliché : Bcrlin-Steglitz, Orleansstrasse 4. 
Willy Erit sebé : Beriin-Gharlottenburg, Kai­
serdamm 95. Anna May Wongé: Para­
mount Studio 5451 Marathon Street, Holly­
wood, California. — Számonkénti vásárló. 
Cédák Sári : Pestszcntlőrine, Gyöngyvirág 
ucca 20. Rákosi Szidi: Király ucca t>3. — 
T. Lenke, 17. Közlésre nem alkalmas és 
nem olyan, amelyből tehetségre következ­
tetni lehetne. írjon jobbakat, talán később 
sikerülni fog. 1. Lánchíd ucca 7. 2. Szent- 
királyi ucca 0.3. Báthory ucca 19. 4. Nem­
zeti Színház, Blaha Lujza tér. 5. Ugyanott, 
fi. Benczúr ucca 39a. — Remény. Bolváry 
Géza címe : Berlin W. 15, Uhlandstrasse 31. 
Nagy Katóé : Bcrlin-Gruncwald, Winck- 
lerstras.se L Verebes Ernőé: Bcrlin-Wil- 
mersdorf, Küstrinerstrasse 4. — Hóvirág. 
Egyeljen mindig arra, hogy emésztése rend­
ben legyen ; ha vérszegény, úgy ezt rendsze­
resen orvosoltassa. A kvarcfénybesugárzás jó 
lenne pattanásos arcbőrének megjavítására. 
Zsíros krémet sctnmicsetrc se használjon, 
nn rt az elősegítené a mitesszerek kcletkezé- 

Kéntejszappannal mosakodjék, forró 
vízben. Zsíros arcbőre c tanácsok betartása 
mellett 5—6 hét elteltével bizonyosan 
; tv ülni fog. — Bizalom, örvendünk, hogy 
a fagykenőcs bevált ; használja továbbra 
' a megadott utasítás szerint. — S. G., 

Margot Walter Max Landa felesége
alt, de elvált tőle. Előbb színpadon szere­

pelt és csak miután Rcinhold Schüntzel 
felfedezte, vállalt filmszerepet. Legutóbb az 
.Lmbervadász” című filmben Hans Albers 

feleségének szerepét alakította. — Vik­
tória. Richard Tauber nemrégiben ameri­
kai turnéra ment, de elég gyorsan vissza­
tért. Ma már csak operettekben szerepel 
s különösen Lehár dalaival arat nagy 

sikereket. Jascha Heifetz évek óta Holly­
woodban él. Florence Vidor a felesége. Az 
asszony előbb King Vidor felesége volt, 
de többéves házasság után elváltak. Leánya 
tíz-tizenkét éves. Egyelőre semmit sem hal­

lottunk arról, hogy Válnának. Azt hisszük
hogy ez nincs is szándékukban. — M. B. K., 
Pécs. Kérjük, ismételje meg kérdését. — 
Régi előfizető. Honthy Hanna címe : VII, 
Kertész ucca 24—28. A többit nem tudjuk. 
Ha válaszbélyeggel ellátott borítékot mellé­
kel, válaszolni fog. — Egy Héllháb-előfizető. 
Egyik kérdésére sem tudunk határozott 
választ adni, mert egyelőre nem tartózko­
dik Budapesten és így nem tudjuk tőle meg­
kérdezni. Életrajza már többször megjelent 
lapunkban és így csak alkalomadtán közöl­
hetjük. Amint hazajön, útjáról és tapasz­
talatairól be fogunk számolni olvasóink 
nak. — Egy eél után. Őszinték akarunk lenni 
és ezért kérdésére határozott nemmel vála­
szolunk. Az utóbbi években egyetlen egyszer 
sem történt meg, hogy olyanoktól, akik'néni 
hivatásos írók vagy nem szakemberek, szcc- 
náriumot vásárolt volna valamelyik film­
gyár. Ön nem is tudná megírni, mert ehhez 
bizonyos szakképzettség szükséges, azon­
kívül pedig ismernie kell a mai filmkészítés 
minden csinját-binját. Végül : a magyar 
nyelvű kéziratokat egyik külföldi gyárban 
sem olvassák el. — Operarajongó. Az ötlet 
jó, de mivel kevés humor van benne, nem 
közölhetjük. Talán mással nagyobb szeren­
cséje lesz. - Love. A kérdezett cím a követ­
kező : Paris IX, 3 nie Rossini. Kívánságára 
itt közlünk egy francianyelvű lcvélszöveget, 
amellyel autogramot és fényképet kérhet a 
filmszínésznőtől :

Madame et Vénérése Artiste,
Excuse/, la priére d’un grand admirateur 

de votre Art, et faites-lui le plaisir infini de 
bien voulojr signer la photographic ci- 
jointc.

Soyes assurée que votre autogramme cccti- 
pera une place d’honneur dans sa collection.

Avec tous mes remerciements anticipés 
croyes, Madame á mun admiration sincere.
W. Jutka. Úgy tudjuk, hogy Budapesten 
tartózkodik, de mivel sehol sem szerepel, 
címét nem tudjuk. Alkalomadtán megsze­
rezzük. — Imádom most is a romanti­
kát. Nagyon téved, ha azt hiszi, hogy ez 
romantika. Ez csacsiság és azt tanácsoljuk, 
hogy igen gyorsan hagyja abba, mert nem 
minden férfi olyan lelkiismeretes és becsü­
letes, mint az, akivel „véletlenül” találko­
zott. Bizony illetlenség is volt és örüljön, 
hogy baj nélkül úszta meg. Ebben a kérdés­
ben ugyanaz az álláspontunk, mint szüleinek
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